


Hisense

USER MANUAL

Before using the Laser Projector, please read this manual
carefully and keep it for future reference.
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In order to promote environmental protection and assume social responsibility, we strongly recommend you to acquire the electronic user
manual of multi-language through the QR code below.

Skanoni kodin QR pér udhézuesin shumégjuhésh té konfigurimit t& shpejté.

Skenirajte QR kod za viSejezi¢ni vodi¢ za brzo postavljanje. P 3. “:..
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Naskenujte QR kéd pro vicejazyény pruvodce rychlym nastavenim.

Scan de QR-code voor een meertalige snelle installatiegids.

ZapwoTe Tov kwdikd QR yia Tov ToAUyAwaao 0dnyd ypriyopng pubuiong. z:g:‘

Olvassa be a QR-kédot a tébbnyelvii Gyors telepitési Utmutatoért.
Hisense _® : 00

CkeHupajTe ro QR-koaoT 3a noBekejasnyeH BoaMY 3a 6p3o nocraByBae. o006 _ O
Zeskanuj kod QR, aby uzyska¢ wielojezyczng instrukcje szybkiej konfiguracji. “..iz.! L
Scanati codul QR pentru ghidul de configurare rapida multilingv. w

CkeHupajTe KP koa 3a BuLLEeje3anyHn BoauY 3a 6p3o nogeluaBame. E °
Skenirajte QR kod za viSejezi¢ni vodi¢ za brzo postavljanje. ; L4 . .

Naskenujte QR kéd pre viacjazy¢ného rychleho sprievodcu nastavenim. 0:. o

Skenirajte kodo QR za vecjezi¢ni vodnik za hitro namestitev.

Cok dilli Hizlr kurulum kilavuzu igin QR kodunu tarayin.
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| Important Notice

Compatibility with 3rd party products, software and services are not
guaranteed. We cannot be held liable for any damage or loss suffered whilst
operating, using or connecting to incompatible devices or apps.

The recording and playback of content on this or any other device may require
permission from the owner of the copyright or other such rights in that content.
It is your responsibility to ensure that your use of this or any other device
complies with applicable copyright legislation in your country. Please refer

to that legislation for more information on the relevant laws and regulations
involved or contact the owner of the rights of the content you wish to record or
playback.

All rights reserved.

DC voltage: This symbol indicates that the rated voltage marked
with the symbol is DC voltage.

CE UK

CA

The intended use and ambient conditions for this
device

This device is intended for the rendering of video and audio signals, on a
table-top, in a home or office environment. It must not be used in rooms with a
high level of humidity or dust concentration. The warranty is only valid if used
as intended by the manufacturer.

- Do not expose this device to rain, moisture, dripping or splashing water,
and do not place objects filled with liquids, such as vases, cups, etc. on or
over the device.

- Do not touch the device with wet hands.

- Do not expose to direct air-conditioning and keep candles or other naked
flames away from the device at all times.

If the device is moved from a cold environment to a hot environment, leave it
switched off for at least an hour to avoid condensation. If used outside, make
sure it is protected from moisture.

If you notice anything unusual, immediately remove the power plug.

In case of fire, use preferably a CO, gas or powder fire extinguisher. If such
extinguishers are not accessible, try to isolate the electrical supply before using a
water fire extinguisher.



This is the class A equipment. Operation of this equipment in a residential
environment could cause radio interference.

A Laser Projector may fall, causing serious personal injury or death. Many injuries,

particularly to children, can be avoided by taking simple precautions such as:

- ALWAYS use cabinets or stands or mounting methods recommended by the
manufacturer of the Laser Projector.

- ALWAYS use furniture that can safely support the Laser Projector.

- ALWAYS ensure the Laser Projector is not overhanging the edge of the
supporting furniture.

- ALWAYS educate children about the dangers of climbing on furniture to reach
the Laser Projector or its controls.

ALWAYS route cords and cables connected to your Laser Projector so they
cannot be tripped over, pulled or grabbed.

NEVER place a Laser Projector in an unstable location.

NEVER place the Laser Projector on tall furniture (for example, cupboards or
bookcases) without anchoring both the furniture and Laser Projector to a suitable
support.

NEVER place the Laser Projector on cloth or other materials that may be located
between the Laser Projector and supporting furniture.

- NEVER place items that might tempt children to climb, such as toys and remote
controls, on the top of the Laser Projector or furniture on which the Laser
Projector is placed.

If your existing Laser Projector is being retained and relocated, the same
considerations as above should be applied.

® Power Supply

Incorrect voltages can damage the device. Only connect this device to a
power supply with the correct voltage and frequency noted on the type plate,
using the supplied power cable.

The power plug must be easily accessible so that the device can be
disconnected at all time. The device is live, even if in standby mode, as long
as the device is connected to a power outlet.

It is recommended that this device is placed on a dedicated circuit.

- Do not overload the power outlets by connect too many appliances to the
same outlet. Overloaded wall outlets, extension cords, etc. are dangerous
and can result in electric shock and fire.

After power off, don't turn it on again in 5 seconds. Frequent switching power
supply in a short period of time can cause abnormal device.



W Power plug and power cable

- Do not touch the power plug with wet hands.

- Do not place heavy objects on the power cable. Route the cable so
that it is not kinked or laid over sharp edges, walked on or exposed to
chemicals. A power cable with damaged insulation can cause electric
shock and fire.

- Pull the power plug, NOT on the cable when disconnecting. The cable
can become damaged and cause a short circuit if pulled on.

- Do not place the power cable near a high temperature object.
- Do not move the device with the power cable plugged into a socket.
- Do not use a damaged or loose power cable, or a damaged socket outlet.

- Do not use any power cords other than the one supplied with this device.

B Air ventilation and high temperatures

Install your device only where there is proper ventilation, and ensure that there
is at least 20 cm free space on the sides and 20 cm free space on the back for
air circulation. Excessive heat and obstruction of ventilation could lead to fire
or early failure of some electric components.

- Do not block any ventilation openings with newspapers, tablecloths,

curtains, etc.
Do not dry clothing etc. on top of the device.

Take care not to touch the ventilation openings since they may become
hot.

Do not insert foreign objects into the device through the vents.

Warning about off-gassing

New furniture, carpet, paint, building materials and electronics can release
chemicals into the air through evaporation. After you set your device up and
turn it on for the first time, you may notice a slight smell within a couple of
hours. This is because some components of device are heating up for the first
time. The materials that we use fully meet the environmental requirements
and regulations. Your device is working just fine and the fumes from the off-

gassing will diminish eventually.

Supervision

Do not let children play unsupervised close to the device. It could tip over,
be pushed off or pulled down from the stand surface and injure someone.

Do not allow a switched-on device to run unattended.



B Volume

Loud music and noises can lead to irreparable damage to your ears. Avoid
extreme volume, especially over long periods and when using headphones.
If you hear a drumming noise in your ears, turn down the volume or

temporarily stop using headphones.
B Thunder Storms

Pull out the power plug from the device during a thunderstorm. Overvoltage
caused by lightning strikes can damage the device via the wall socket.

B Long periods of absence

As long as the power plug is connected to a live socket outlet, the device
will consume power even in standby mode. The power plug should be
disconnected during long periods of absence.

m Cleaning and care

CAUTION:

Unplug the power cord prior to cleaning the device.

Clean the device, the screen, and the remote control with a soft, moist, clean
and colour-natural cloth only. Do not use any chemicals.

- Do not subject the surfaces to insect repellent, solvent, thinner or other
volatile substances. This may degrade the surface quality.

- Do not spray water or other liquids directly on the device. Liquid inside
the device could lead to product failure.

- Also wipe the power plug with a dry cloth at regular intervals.

B Service/Repair

Never remove the cover/back of the device; there are no user serviceable
parts inside. Refer all service to qualified service personnel.

B Packaging

Keep the anti-moisture materials and plastic bags out of reach of children.
Plastic bags can cause suffocation and the anti-moisture material is harmful
if swallowed. If swallowed by mistake, force the patient to vomit and visit the

nearest hospital.

B Modification

Do not attempt to modify this product in any way. Unauthorized modification
could void the warranty of this device, cause electric shock and fire.



B Remote Control batteries
For replaceable battery:

- Incorrect installation may cause battery leakage, corrosion and explosion.

- Replace only with the same or equivalent type.
- Do not mix old and new batteries.

- Do not mix different battery types.

- Do not use rechargeable batteries.

- Do not burn or break up batteries.

- Be sure to dispose of batteries correctly.

- Do not expose batteries to excessive heat such as sunshine, fire or the
like.

For built-in battery:

- Do not disassemble the product or attempt to remove the battery by
yourself.

- Do not dispose it into fire.

- Do not crush or puncture the battery.

- Prevent it from falling down.

- Use the correct charging device.

- Be sure to dispose of battery correctly.

- Do not expose battery to excessive heat such as sunshine, fire or the like.

B Disposal

Refer to the recycling section of this guide.

m Laser
Do not look directly at the lens when this device is on because the laser
light may damage your eyes!

- This product comes with a laser module. Do not tear or modify this device
in any manner; otherwise, it may result in personal injury.

RG2 IEC 62471-5: 2015
CLASS 1 LASER PRODUCT IEC 60825-1: 2014

As with any bright light source, DO NOT STARE INTO THE BEAM
A = 465+7nm/530+7nm/643+8nm

Wavelength 465+7nm/530+7nm/643+8nm

CAUTION:
Use of controls or adjustments or performance of procedures other than those
specified herein may result in hazardous radiation exposure.

- If this device requires a repair, please wear laser eye protection with an
optical density OD that is 4 or higher and has a wave length of 458-651nm.



- Do not place any water-containing vessel on this device, such as cosmetics Accessories List
or liquid medicine.
- If any object or water enters this device, please unplug this device and

contact the service staff of Hisense. @

- Do not place any exposed fire source (e.g. burning candle) on this device.

Keep away from high temperature and heat. 2 AAA Batteries (For Solar
- Do not expose the battery to direct sunlight or candle light. Powered Remote, the
User Manual 1 Remote Control battery is built in)

- Keep air vents on both sides clear from any objects to prevent the device

r -— — — — "
from overheating inside. | ﬁ][)m::'mj |

- To avoid a short circuit, product damage, do not use any sharp object or
metal to touch the ports or other openings on the Laser Projector. \ 1 Power Cord \ or D‘)%:@

- If this device has been in a warm environment, allow any built-up | Ee@:@ | 1 Power Adapter
\ \

condensation to evaporate first BEFORE you switch the device on.

European Guarantee
- Do not allow a child to stand on or climb up this device. P

_ 1 Power Adapter
- Do not place any object above or in front of the lens because the laser light NOTE:

could cause the object to become flammable. L ) e
+ The accessories list above may vary depending on specific model, country

or region. Please refer to the actual accessory bag.

» Figures and illustrations are provided for reference only and may differ from
actual product appearance.

+ Screen is not included.

- Clean the lens periodically with a clean cloth and make sure the Laser
Projector is turned off before you start.



Laser Projector Diagram Remote control receiver USB3.0

T
‘ AUDIO :USBI USB 2/ HDMI 1(eARC) HDMI2 ' S/PDIF LAN ‘
. 1

Lens

ToF sensor (used for the auto focus function and eye
protection function)

With Class 1 Invisible Laser Radiation |EC 60825-1: 2014
Wavelength 930-950nm

CMOS image sensor module (used for the auto focus
and auto keystone correction function)

Power Indicator / Power button

Detection range :

1. CMOS image sensor module: DFOV:155.7°+3°,
HFOV:122.4°+3°, VFOV:92°+3°
2. Tof sensor:940nm DFOV:143.6° HFOV:120° VFOV:92.1°

NOTE:

The rated detection range of sensors may vary with different
testing environments and conditions under different test
product.

Risks are inevitable in the usage of the projector even with
eye protection function on. Children must be accompanied by
adults when using it.

Product image is only for reference, actual product may vary in
appearance.

Air vents

Light sensor Speaker grille




Use Your Remote

BUTTON
0]

INPUT /3]
APP
/=

it

O

A/V/</>©

OK

SVAS)

a/R

DESCRIPTION

Power on/Standby

Select input sources

Quick access buttons to APP
Press to enter Menu

Press to enable auto focus
Press and hold to enable manual focus

Activate the microphone
Playpad keys
D-pad (up/down/left/right navigation buttons)

Confirmation button

Under the Menu or App, return to the previous place;
for some models, long press to be used as EXIT (Exit
the menu or exit the application)

Display the Home screen

123
VOL

O

Four colour
buttons / = g

Qg

Number button

Home

Input numbers and special function buttons

Volume (up/down)

Brightness (up/down) (only available in several picture
modes)

Special function buttons

Mute and restore sound; for models with button,
long press to be used as SUBTITLE -

Input numbers

Open V Home experience

Activate Al assistant
This feature cannot be enabled in some scenarios.

The following buttons are only for some live TV apps and may not be
applicale in some models/countries/regions.

CH
SUBTITLE

Switch channel

Activate or deactivate the subtitle mode



Display the Electronic Program Guide; for models with

GUIDE button, long press to be used as CH.LIST
CH.LIST Display the Channel List on the screen
Display the current program information; for models
INFO with button, long press to be used as TEXT
TEXT
TEXT Turn on/off the teletext function
NOTE:

» The included remote control will vary depending on model, country/region.

Check information according to the actual remote control in the accessory
bag.

» Buttons listed here are for reference only. Actual remote control may vary
depending on model, country/region.

Installing batteries in the remote control (excluding solar
powered remote)

1.
2.

Slide the back cover to open the battery compartment of the remote control.

Insert two AAA size batteries. Make sure to match the (+) and ( - ) ends of the
batteries with the (+) and ( - ) ends indicated in the battery compartment.

3. Close the battery compartment with the cover.

Important information about the remote and batteries (excluding
solar powered remote)

Discard batteries in a designated disposal area. Do not throw them into a
fire.

Remove old batteries immediately to prevent them from leaking into the
battery compartment.

If you do not intend to use the remote control for a long time, then remove
the batteries.

Battery chemicals can cause a rash. If the batteries leak, clean the battery
compartment with a cloth. If chemicals touch your skin then wash it
immediately.

Do not mix old and new batteries.

Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable (NiCd, NiMH,
etc.) batteries.

Do not continue using the remote if it gets warm or hot.

Call our Support Center immediately on the support website.



Charging the remote control (for solar powered remote)

You can charge the remote by exposing
the solar cell to light or using a USB
type-C cable(not provided).

The type-C port is used for quick
charging. When charging by type-C
port, the red indicator will blink. When
fully charged, the indicator will stop
blinking first and then turn off.

type-C port
(5V, 2500mA)

NOTE:

« Figures and illustrations are provided for reference only and may differ from
actual product appearance.

« The battery is not user-replaceable. Do not try to remove or change the
internal battery yourself, as it may cause damage to the battery/device,
personal injury, fire or explosion.

* When you do not use the remote control, place it face up to make the solar
cell expose to light. This will extend the remote control's operating time.

» Exposing the battery to environments with extremely high temperatures can
result in explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

» Battery chemicals can cause skin irritation. If chemicals come into contact
with your skin, wash immediately.

» Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or
cutting of a battery, that can result in an explosion.

+ Always handle the remote control with care to prevent it from falling down.

* Abattery subjected to extremely low air pressure that may result in an
explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

Remote control range information

» The remote control can work up to 8 metres in front of the Laser Projector.
(This distance is used for an unpaired infrared device.)

* Remote control angle: with the remote sensor as the highest point and 6
metres away, the horizontal control angle is within +30°, while the vertical
angle is within £15°. (This distance is used for an unpaired infrared device.)



Pairing the remote control (only for Bluetooth remote control)

@ Basic Operation

Turning the device on or off

Pair the remote to the Laser Projector after the device is switched on.
Keep the remote control within 3 metres from the Laser Projector and

press any button (except power and mic button) to pair.
NOTE:

In special cases, press and hold [ [Z]/ =] button to pair.

If an unknown error occurs with the remote control, it would be caused by
interference. Try to eliminate the cause of the interference and pair it again.
If an unknown error occurrs with the remote control while the battery power
is normal, you can take out the batteries, press any key for 1~2 seconds,
and insert them back. Then the remote control will work normally. (only for
battery-replaceable remote)

If an unknown error occurs with the remote control, please recharge by
using type-C port and activate the remote control. (only for solar powered
remote)

The remote cannot be paired to the Laser Projector while the Laser
Projector is in standby mode.

1. Plug the power cord into a wall outlet.

2. Press the () button on the remote to turn on the device. When you turn
it on for the first time, follow the instructions displayed on the screen and
configure the device's basic settings.

NOTE:

« When the device is started up, you can press the ()) button on the remote
to turn it into standby mode; When the device is in standby mode, you can
press the () button on the remote to turn on the device.

« Pull the power cord out of a wall outlet when you do not use the device for
a long time.

» Please wait at least 10 seconds to turn on the device again when it is shut
down.

Ceiling installation

The device supports hoisting. The bottom of the gimbal is equipped with a
threaded hole. To hoist the device, please use 1/4"-20 screw thread, with an
effective thread length of 6.7-9 mm. One screw is needed for fixing the device.
The installation should be performed by qualified professionals. Using
defective brackets or bolts, or improper installation, can result in personal
injury or property damage. The user shall assume full legal and financial



responsibility for any personal injury, property damage, or consequential
losses arising from:

» Use of non-certified installation materials

+ Improper installation practices deviating from specifications

+ Failure to implement safety measures

A WARNING: Poor ventilation will cause the device to overheat or become
damaged.

» Do not block the ventilation openings or place any object on the device.

» Do not place the device in any narrow, enclosed or poorly ventilated space.

S
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+ To ensure proper ventilation of the device, the minimum space must be
maintained as shown in the diagram below.

@ Auto Focus

When the auto focus function is enabled, the device can automatically adjust

the focus to make your projector picture clear.

« Enable auto focus function by pressing i+ button on the remote.

» You can enable manual focus function by pressing and holding & button,
and manually adjust the focus by pressing the D-pad on the remote.

@ Auto Keystone Correction

Press O / fa} button on your remote, select Settings > Projector > Auto
Keystone Correction.
The device can perform auto keystone correction on the projected screen and

automatically changes the screen shape into a rectangle.

@ 3D Functionality

This projector features 3D capability, allowing users to enjoy immersive 3D
content. A pair of DLP-Link 3D glasses (sold separately) is required for 3D
viewing.
« 3D Mode Setup

Select the 3D format corresponding to your content.



3D Mode
Side by Side
Top & Bottom

Content Format Description

Two images displayed horizontally

Two images stacked vertically

Frame Packing Sequential frame-based 3D format

NOTE:

+ Always review safety guidelines in the 3D glasses user manual before use
to prevent physical discomfort or property damage.

» Certain 3D content may not be compatible due to system limitations.

+ Image quality may vary depending on source content and 3D format.

(5) IRis

Used to adjust the contrast of the image. Increasing the contrast makes the
image more distinct, with brighter highlights and deeper shadows, resulting in
richer colours and stronger visual depth. Decreasing the contrast softens the
image and balances out the details.

@ Lens Shift

The projection image can be moved to accommodate more usage scenarios,
with a maximum vertical adjustment range of +125% and maximum horizontal
adjustment range of +46%.

@ More Settings

Press O / fa} button on your remote, select Settings to enter the Settings
Menu to set up your device.
NOTE:

« For detailed instructions, please refer to the E-Manual (Settings > Support
> E-Manual).

» Parts of the software function changes with the system upgrade.



Image Size and Projection Distance

300"

65"

Proiection <
) < T T T T T
Distance (mm) 5646~11291  2823~5646 2258~4517 1882~3764 1223~2446

Image Size

Projectio 300" 150" 120" 100" 65"
Distance
mm 5646~11291 | 2823~5646 | 2258~4517 | 1882~3764 1223~2446
inch 222~445 111~222 89~178 74~148 48~96
NOTE:

* When the image size is greater than 300 inches, Auto Keystone Upon Motion may be
unavailable, Manual Focus and Manual Keystone Correction are required.

« The projection distances are provided for reference, and the actual distance varies with
the selection of optical zoom.

Maintenance

°

°

°

°

Avoid touching the device when it is running or immediately after it is turned
off, as it may be hot.
Do not clean the device with oil-based products as they can deteriorate
the exterior or damage the paint. Extended contact with rubber or ethylene
products can cause stains on the device.
If the exterior of the Laser Projector becomes dirty, turn off the device and
wipe it with a damp, soft cloth.
Lens Care:
Avoid touching the lens with your hands.
Do not use ordinary cleaning cloths to wipe the lens.
Use a dust blower to remove dust from the lens.
For grease, dirt, and fingerprints, have a professional clean the lens using
optical cleaning cloths, lens wiping paper, or professional cleaning solutions
to avoid damaging the optical coating and affecting image quality.
Always use the Power button on the remote control to turn off the device.
Do not cut off the power directly while the device is operating.



Troubleshooting

If you are having trouble with your device, first try turning it off and on again. If
this does not fix the problem, check the tips in the following.

1.

It takes a few seconds before the picture is displayed after the device

is switched on. Is this normal?

3.

Yes, this is normal. The projector is in the process of initialisation and
searching for information on previous settings.

. No sound or picture

Check if the power cord is plugged into a working mains socket.

Press the Power button on the remote control to activate the device from
'Standby' mode.

Check the volume settings or 'Mute' mode is set to On.

Some irregular shadow appear on the edge of the picture after manual

keystone correction

Hisense projectors use digital correction, so the true resolution fills on the
actual display area and leaves some surrounding area unused after manual
keystone correction is completed.

4. When projector is moved, auto keystone correction function does not
work properly

« Make sure that the auto keystone upon motion function is turned on in
projector settings.

« Make sure that no obstacle is in front of the projection lens or camera
module.

5. Remote control does not work properly

Ensure that the device is connected to the mains socket and can be operated.

For battery-replaceable remote:

» Check if the battery power is normal.

« Take out the batteries, press any key for 1~2 seconds, and insert them
back.

+ In special cases, press and hold [ [Z] /=] button to pair.

« Change the batteries in the remote control.

« Check if the batteries are correctly installed.

For solar powered remote:

« Please recharge by using type-C port and activate the remote control.

If you still have other questions, please visit the following website and find
local CUSTOMER CENTER Service Hot-line for help.

https://global.hisense.com/support/customer-center/



Product Specifications Frequenc
P Bluctoolh | pange || 24-24835GHz
Model Name Laser Projector Module
: ; ; Output Power
) . 10.1 x 12.0 x 12.4 inches specifications 2.4-2.4835GHz,Class1,6dBm
Dimension (L x D x H) (256 x 304 x 315 mm) (Max.)
Weight 25.8 Ibs (11.7 kg) E ronmental condiions Temperature: 41°F - 95°F (5°C - 35°C)
. . . . VI 1 Humidity: 20% - 80% RH
Active Screen Size (Diagonal) | 65 ~ 300 inches Atmospheric pressure: 86 kPa - 106 kPa
Srizan lssallifen 3840 x 2160 RGB / 60Hz (640480, 800x600, 1024x768)
Audio power T0W x 2 + 8W x 2 + 20W % 1 YUV / 60Hz (480i, 480p, 720p, 1080i, 1080p)
R ——r— 360 W HOM! Input YUV / 50Hz (576i, 576p, 720p, 1080i, 1080p)
3840x2160 / 24Hz, 3840%x2160 / 25Hz,
Power supply 100-240V ~ 50/60Hz, 6.0A 3840%2160 / 30Hz
Power input 42.0V =8.57A 3840x2160 / 50Hz, 3840%2160 / 60Hz
2.4-2.4835GHz Network Standby Power
E;eﬁ;:”cy 5.15-5.85GHz Consumption 20w
5.9-6.425GHz Power Consumption in <05W
Wireless 2.4-2.4835GHz 17dBm Standby Mode =
LAN Module 5.15-5.25GHz 14dBm
P WIFI IEEE 802.11 a/blg/n/ac/ax/b
specifications | Output Power | 5.25-5.35GHz(DFS Band) 14dBm abigTiaciaxbe
(Max.) 5.49-5.71GHz(DFS/TPC Band) 14dBm Bluetooth Bluetooth 5.4
5.725-5.85GHz(for Non EU) 14dBm Disclaimer:
5.9-6.425GHz 14dBm All products, product specifications, and data are subject to change without notice to

6 improve reliability, function, design or otherwise.



Recycling / Licenses Bulit-in battery:

In accordance with the Battery Directive, the battery in this product
should not be disposed of in the domestic waste. The built-in battery in
this product is not user replaceable, please contact your service provider

WEEE (Waste Electronic Electric Equipment)
European Directive 2012/19/EU

This symbol on the product or on its packaging indicates that this
product must not be disposed of with your household waste. Instead, it
is your responsibility to dispose of your waste equipment by handing it
over to a designated collection point for the recycling of waste electrical
and electronic equipment. The separate collection and recycling of your
waste equipment at the time of disposal will help to conserve natural
resources and ensure that it is recycled in a manner that protects human
health and the environment. For more information about where you can
drop off your waste equipment for recycling, please contact your local
city office, your household waste disposal service or the shop where you
purchased the product.

for more information. Dispose the product to waste disposal service and
they will take appropriate measures for the recycling and treatment.

ROHS (Restriction of Hazardous Substance)
European Directive 2011/65/EU

This European directive limits the use of dangerous and hazardous
substances which are difficult to recycle.

This allows recycling easily the EEE and contributes to the
safeguard of the environment.

. Substances included in this product match to the RoHS directive.
Batteries

Replaceable battery:

In accordance with the Battery Directive, used batteries should not
be disposed of in the domestic waste. Dispose your batteries in the
collection containers specific for this purpose in retail stores.

BE | BG| CZ | DK | DE | EE | IE | EL . .
B[RRI HR| T (oY (v [T ] W In all EU member states, operation of 5150-5350MHz is

HUJMTI NG| AT | PL | PTIROL SI restricted to indoor use only.
SK| FI | SE[NO[IS | LI |CH|TR




The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI
Trade dress and the HDMI Logos are trademarks or registered
trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc.

Manufactured under license from DTS, Inc. and/or its affiliates. For
patents, see https://xperi.com/dts-patents/. DTS, the DTS logo,
DTS:X, the DTS:X logo, Virtual:X, and the DTS Virtual:X logo are
trademarks or registered trademarks of DTS, Inc. and/or its affiliates
in the U.S. and/or other countries. © DTS, Inc. and/or its affiliates.
All rights reserved.

DEDolby D&Dolby

VISION AUDIO

ditsx¢

Dolby, Dolby Vision, Dolby Audio, and the double-D symbol are trademarks of Dolby
Laboratories Licensing Corporation. Manufactured under license from Dolby Laboratories.
Confidential unpublished works. Copyright © 1992-2024 Dolby Laboratories. All rights
reserved.

IMAX dts

Manufactured under license from IMAX Corporation. IMAX® is a registered trademark of
IMAX Corporation in the United States and/or other countries. For DTS patents, see http:/
patents.dts.com. Manufactured under license from DTS Licensing Limited. DTS and the
DTS logo are registered trademarks or trademarks of DTS, Inc. in the United States and
other countries. © 2020 DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED.

Hereby, Hisense Visual Technology Co., Ltd. declares that the radio equipment type is

in compliance with Directive 2014/53/EU and Radio Equipment Regulations 2017 of UK.
Please enter the model name at the following internet address to read the full text of the
declaration of conformity: https://global.hisense.com/support/certificate-download/.

Please refer to the rating label for TV model name and find Bluetooth remote control model
name on the remote control or inside the remote control cover.



Bottom View

Hisense

Model No.( Modelo):
Input:

SIN: XXX

CAUTION

VISEEN GARDE

NOTE:

This page is used to show the position of the nameplate, and the content is for reference only.
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| Belangrijke mededeling

Compatibiliteit met producten, software en diensten van derden is niet
gegarandeerd. Wij kunnen niet aansprakelijk worden gesteld voor schade
of verliezen geleden tijdens het bedienen, gebruiken of verbinden van
incompatibele apparatuur of apps.

Voor het opnemen en afspelen van inhoud op dit of een ander apparaat is
mogelijk toestemming vereist van de eigenaar van het auteursrecht of andere
soortgelijke rechten op die inhoud. Het is uw eigen verantwoordelijkheid om
ervoor te zorgen dat uw gebruik van dit of een ander apparaat voldoet aan

de toepasselijke wetgeving inzake auteursrecht in uw land. Controleer die
wetgeving voor meer informatie over de relevante wet- en regelgevingen of
neem contact op met de eigenaar van de rechten van de inhoud die u wilt
opnemen of afspelen.

Alle rechten voorbehouden.

Gelijkspanning: Dit symbool geeft aan dat de nominale spanning
gemarkeerd met het symbool gelijkspanning DC is.

CE UK

CA

Het beoogde gebruik en de
omgevingsomstandigheden voor dit apparaat

Dit apparaat is bestemd voor het weergeven van video- en audiosignalen, op
een tafelblad, in een thuis- of kantooromgeving. Het mag niet worden gebruikt
in kamers met een hoge luchtvochtigheidsgraad of veel stof. De garantie is
alleen geldig wanneer gebruikt zoals bedoeld door de fabrikant.

- Stel dit apparaat niet bloot aan regen, vocht, druipend of spattend water
en plaats geen voorwerpen gevuld met vioeistoffen, zoals vazen, kopjes,
enz. op of boven het apparaat.

- Raak het apparaat niet aan met natte handen.

- Stel het apparaat niet bloot aan directe airconditioning en houd kaarsen of
andere open vlammen te allen tijde uit de buurt van het apparaat.

Als u het apparaat van een koude naar een warme omgeving heeft verplaatst,
laat het dan ten minste een uur uitgeschakeld staan om condensatie te
voorkomen. Zorg er bij gebruik buitenshuis voor dat het apparaat beschermd
is tegen vocht.

Als u iets ongewoons opmerkt, trek dan onmiddellijk de stekker uit het
stopcontact.

Gebruik in het geval van brand bij voorkeur een brandblusser met CO,-gas
of poeder. Als dergelijke brandblussers niet toegankelijk zijn, probeer dan de
elektrische stroomvoorziening te isoleren voordat u een waterbrandblusser
gebruikt.



Dit is apparatuur van klasse A. Het gebruik van deze apparatuur in een
woonomgeving kan radio-interferentie veroorzaken.

Een laserprojector kan omvallen en daarbij ernstig of zelfs fataal persoonlijk
letsel veroorzaken. Veel verwondingen, voornamelijk bij kinderen, kunnen
worden voorkomen door eenvoudige voorzorgsmaatregelen te nemen, zoals:

- Gebruik altijd kasten, standaards of montagemethoden die door de fabrikant
van de laserprojector worden aanbevolen.

- Gebruik ALTIJD meubilair dat de Laser Projector veilig kan ondersteunen.

- Zorg er ALTIJD voor dat de Laser Projector niet over de rand van het
ondersteunende meubilair uitsteekt.

- Informeer kinderen ALTIJD over de gevaren van het op meubels klimmen
om bij de Laser Projector of de bediening daarvan te kunnen komen.

- Leg de snoeren en kabels die op uw Laser Projector zijn aangesloten
ALTIJD zodanig neer dat er niet over gestruikeld, eraan getrokken of
vastgepakt kan worden.

- Zet een Laser Projector NOOIT op een onstabiele locatie neer.

- Plaats de Laser Projector NOOIT op hoog meubilair (bijvoorbeeld kasten of
boekenkasten) zonder zowel het meubilair als de Laser Projector aan een
daarvoor geschikte steun te verankeren.

- Plaats de Laser Projector NOOIT op stoffen of andere materialen die tussen
de Laser Projector en het ondersteunende meubilair aanwezig kunnen zijn.

- Leg NOOIT voorwerpen die kinderen ertoe kunnen verleiden om te klimmen,
zoals speelgoed en afstandsbedieningen, bovenop de Laserprojector of op
het meubel waarop de Laserprojector is geplaatst.

Als uw bestaande laserprojector behouden blijft en wordt verplaatst, moeten
de hierboven genoemde overwegingen worden toegepast.

B Stroomvoorziening

Incorrecte spanning kan het apparaat beschadigen. Sluit dit apparaat
alleen aan op een voeding met de juiste spanning en frequentie die op het
typeplaatje staan vermeld, met behulp van de meegeleverde voedingskabel.

De stekker moet gemakkelijk te bereiken zijn, zodat het apparaat te allen tijde
kan worden losgekoppeld. Het apparaat staat onder spanning, zelfs als het in
stand-by staat, zolang het is aangesloten op een stopcontact.

Het wordt aanbevolen om dit apparaat op een apart circuit te plaatsen.

- Zorg ervoor stopcontacten niet te overbelasten door te veel apparaten
op hetzelfde stopcontact aan te sluiten. Overbelaste stopcontacten,
verlengsnoeren, enz. zijn gevaarlijk en kunnen elektrische schokken en
brand veroorzaken.

Nadat u het apparaat uitschakelt, dient u het gedurende 5 seconden niet
opnieuw in te schakelen. Het apparaat binnen een korte periode vaak in- en
uitschakelen, kan tot abnormaal gedrag leiden.



B Stekker en voedingskabel
- Raak de stekker niet aan met natte handen.

- Plaats geen zware voorwerpen op de voedingskabel. Leg de kabel
zodanig neer dat deze niet geknikt is of over scherpe randen ligt, er niet
over wordt gelopen en deze niet wordt blootgesteld aan chemicalién. Een
voedingskabel met beschadigde isolatie kan elektrische schokken en
brand veroorzaken.

- Trek bij het loskoppelen aan de stekker, NIET de kabel. Door aan de
kabel te trekken, kan deze beschadigd raken en kortsluiting veroorzaken.

- Plaats de voedingskabel niet in de buurt van een object met hoge temperatuur.

- Verplaats het apparaat niet terwijl de stekker nog in het stopcontact zit.

- Gebruik geen beschadigde of losse voedingskabel, of een beschadigd
stopcontact.

- Gebruik geen andere voedingskabels dan die meegeleverd zijn met dit
apparaat.

B Luchtventilatie en hoge temperaturen

Installeer het apparaat uitsluitend op een plek waar voldoende ventilatie is en
zorg ervoor dat er minimaal 20 cm vrije ruimte aan de zijkanten en 20 cm vrije
ruimte aan de achterkant is voor luchtcirculatie. Te veel warmte en obstructie
van ventilatie kunnen leiden tot brand of vroegtijdige storing van bepaalde
elektrische onderdelen.

- Blokkeer geen van de ventilatieopeningen met kranten, tafellakens,
gordijnen, enz.

- Droog geen kleding enz. bovenop het apparaat.

- Zorg ervoor de ventilatieopeningen niet aan te raken, aangezien deze
heet kunnen worden.

- Steek geen vreemde voorwerpen in het apparaat via de
ventilatieopeningen.

B Waarschuwing m.b.t. ontgassing

Nieuw meubilair, tapijt, verf, bouwmaterialen en elektronica kunnen door
verdamping chemicalién in de lucht afgeven. Nadat u uw apparaat hebt
opgesteld en voor de eerste keer hebt ingeschakeld, kunt u na een paar
uur een lichte geur opmerken. Dit komt omdat bepaalde onderdelen van het
apparaat voor het eerst opwarmen. De materialen die wij gebruiken voldoen
volledig aan alle milieuvereisten en regelgevingen. Uw apparaat werkt prima
en de dampen van de ontgassing zullen uiteindelijk verdwijnen.

B Supervisie

- Laat kinderen niet zonder toezicht dicht in de buurt van het apparaat
spelen. Het kan omvallen, eraf worden geduwd of naar beneden worden
getrokken en iemand verwonden.

- Laat een ingeschakeld apparaat nooit onbeheerd werken.



B Volume

Harde muziek en harde geluiden kunnen leiden tot onherstelbare schade aan
uw oren. Vermijd extreme volumes, vooral gedurende lange perioden en bij
het gebruik van een hoofdtelefoon.

Als u een kloppend geluid in uw oren hoort, verlaag dan het volume lager of

stop de hoofdtelefoon tijdelijk te gebruiken.

B Onweer

Trek bij onweer de stekker van het apparaat uit het stopcontact. Overspanning

veroorzaakt door blikseminslag kan het apparaat via het stopcontact beschadigen.

B Langdurige afwezigheid
Zolang de stekker is aangesloten op een werkend stopcontact, verbruikt het

apparaat zelfs in de stand-bymodus stroom. Tijdens langdurige afwezigheid
moet de stekker uit het stopcontact worden getrokken.

B Reiniging en onderhoud

OPGELET:

Koppel de voedingskabel los voordat u het apparaat schoonmaakt.

Reinig het apparaat, het scherm en de afstandsbediening uitsluitend met
een zachte, vochtige, schone en kleurneutrale doek. Gebruik geen enkele
chemicalién.

- Pas geen insectenspray, oplosmiddelen, verdunners of andere vluchtige
stoffen toe op de oppervlakken. Deze kunnen namelijk de kwaliteit van de
oppervlakken aantasten.

- Spuit geen water of andere vloeistoffen direct op het apparaat. Vloeistof
binnenin het apparaat kan productstoringen veroorzaken.

- Veeg de stekker bovendien regelmatig af met een droge doek.

B Service/Reparatie

Verwijder nooit de behuizing / achterzijde van het apparaat; het bevat geen
onderdelen die de gebruiker zelf kan repareren. Laat al het onderhoud over
aan gekwalificeerd onderhoudspersoneel.

® Verpakking

Houd vochtwerende materialen en plastic zakken buiten bereik van kinderen.
Plastic zakken kunnen verstikking veroorzaken en het vochtwerende materiaal
is schadelijk bij inslikken. Indien per ongeluk ingeslikt, forceer het slachtoffer
te braken en ga naar het dichtstbijzijnde ziekenhuis.

B Modificatie

Probeer dit product op geen enkele manier te modificeren. Ongeoorloofde
wijzigingen kunnen de garantie van dit apparaat ongeldig maken en
elektrische schokken en brand veroorzaken.



B Batterijen voor de afstandsbediening

Voor vervangbare batterij:

- Incorrecte installatie kan leiden tot lekkende batterijen, corrosie en
ontploffing.

- Vervang uitsluitend door hetzelfde of een gelijksoortig type.

- Combineer geen oude en nieuwe batterijen.

- Combineer geen verschillende soorten batterijen.

- Gebruik geen oplaadbare batterijen.

- Verbrand of breek batterijen niet.

- Zorg ervoor dat u batterijen op de juiste wijze afdankt.

- Stel de batterijen niet bloot aan overmatige hitte, zoals zonlicht, vuur en
dergelijke.

Voor ingebouwde batterij:

- Haal het product niet uit elkaar en probeer de batterij niet zelf te verwijderen.

- Gooi het niet in het vuur.

- De batterij niet pletten of doorboren.

- Voorkom dat het naar beneden valt.

- Gebruik het juiste oplaadapparaat.

- Zorg ervoor dat de batterij op de juiste wijze wordt afgedankt.

- Stel de batterij niet bloot aan overmatige hitte, zoals zonlicht, vuur en
dergelijke.

m Verwijdering
Raadpleeg het gedeelte over recycling in deze gids.

m Laser
Kijk niet rechtstreeks in de lens wanneer dit apparaat is ingeschakeld,
anders kan het laserlicht uw ogen beschadigen!

- Dit product is voorzien van een lasermodule. Scheur of modificeer dit

apparaat op geen enkele manier; dit kan anders leiden tot persoonlijk letsel.

RG2 IEC 62471-5: 2015
KLASSE 1 LASERPRODUCT IEC 60825-1: 2014
Zoals geldt voor elke felle lichtbron, KIJK NIET IN DE STRAAL
A=465+7nm/530+7 nm/643 +8 nm
Golflengte 465+ 7 nm /530 + 7 nm /643 + 8 nm

OPGELET:
Het gebruik van bedieningen, maken van aanpassingen of uitvoeren
van procedures anders dan die hierin staan beschreven, kan leiden tot
blootstelling aan schadelijke straling.
- Als dit apparaat gerepareerd moet worden, draag dan oogbescherming
tegen laserstralen met een optische dichtheid OD van 4 of hoger en een
golflengte van 458-651 nm.



- Plaats geen met vioeistof gevulde containers op dit apparaat, zoals
cosmetica of vloeibare medicijnen.

- Als voorwerpen of vioeistoffen in het apparaat terecht zijn gekomen, dient
u de stekker uit het stopcontact te trekken en contact op te nemen met de
klantendienst van Hisense.

- Plaats geen bronnen met een open vlam (zoals een brandende kaars) op
dit apparaat. Houd het apparaat uit de buurt van hoge temperaturen en
hitte.

- Stel de batterij niet bloot aan direct zonlicht of kaarslicht.

- Houd de ventilatieopeningen aan beide zijden vrij van voorwerpen om te -
voorkomen dat het apparaat binnenin oververhit raakt.

- Raak de poorten of andere openingen van de laserprojector niet met
scherpe of metalen voorwerpen aan om kortsluiting en beschadiging van
het product te voorkomen.

- Als dit apparaat in een warme omgeving heeft gestaan, laat dan eventueel
opgebouwd condensaat eerst verdampen VOORDAT u het apparaat
inschakelt.

- Laat kinderen nooit op dit apparaat staan of klimmen.

- Plaats geen voorwerpen boven of voor de lens, omdat het laserlicht het
voorwerp ontvlambaar kan maken.

- Reinig de lens periodiek met een schone doek en zorg ervoor dat de
laserprojector is uitgeschakeld voordat u hiermee begint.

Accessoirelijst

©

2 AAA-batterijen (voor
afstandsbedieningen op
1 Afstandsbediening zonne-energie is de batterij
ingebouwd)

Gebruikshandleiding
r — — — 7/ "

a et
\ \

1 Net | pee—

\ etsnoer \ of
o 1
\ \

Voedingsadapter

. Europese garantie
.1 Voedingsadapter |

OPMERKING:

» De bovenstaande lijst met accessoires kan variéren per model, land of
regio. Raadpleeg de feitelijke zak met accessoires.
De afbeeldingen en illustraties dienen alleen ter referentie en kunnen
afwijken van het daadwerkelijke uiterlijk van het product.

+ Scherm is niet inbegrepen.



Ontvanger voor de

Laserprojectordiagram afstandsbediening USB3.0

T
HDMI 1(eARC) HDMI2 ' S/PDIF LAN ‘
.

‘AUDIO :USBI USB 2
.

Lens

ToF-sensor (gebruikt voor de autofocusfunctie en
oogbeschermingsfunctie)

Met klasse 1 onzichtbare laserstraling 1EC 60825-1: 2014

Golflengte 930-950nm
CMOS-beeldsensormodule (gebruikt voor de
automatische scherpstel- en keystone-correctiefunctie)
Voedingsindicator/Aan/uit-knop

Detectiebereik:

1. CMOS-beeldsensormodule: DFOV: 155,7° + 3°, HFOV: 122,4°
+3° VFOV: 92° + 3°
2. Tof-sensor: 940 nm DFOV: 143,6° HFOV: 120° VFOV: 92,1°

OPMERKING:

Het nominale detectiebereik van sensoren kan variéren
afhankelijk van de verschillende testomgevingen en
omstandigheden onder verschillende testproducten.

Er zijn onvermijdelijk risico's bij het gebruik van de projector,
zelfs als de oogbeschermingsfunctie is ingeschakeld. Kinderen
moeten tijdens gebruik begeleid worden door vol nen.
De productafbeelding geldt slechts ter referentie en het
feitelijke product kan in uiterlijk verschillen.

Ventilatieopeningen

Lichtsensor Luidsprekerrooster




Uw afstandsbediening gebruiken

TOETS
0]

INPUT /3]
APP
/=

©

4l

A/V/</>©

OK

SI>)

BESCHRIJVING
Inschakelen/Stand-by
Ingangsbronnen selecteren
Sneltoetsen voor toegang tot apps
Indrukken om het menu te openen

Indrukken om autofocus in te schakelen
Ingedrukt houden om handmatige scherpstelling in te
schakelen

De microfoon activeren
Afspeelbedieningstoetsen
D-pad (navigatietoetsen omhoog/omlaag/links/rechts)

Bevestigingstoets

Ga vanuit het menu of de app terug naar de vorige
schermpagina; bij sommige modellen kunt u de toets
lang ingedrukt houden om deze als EXIT te gebruiken
(het menu of de app verlaten)

O/
123
VoL

O

Vier gekleurde
toetsen / ® g

Qx/g

Number button

Home

Het startscherm weergeven

Invoercijfers en speciale functieknoppen

Volume (omhoog/omlaag)

Helderheid (omhoog/omlaag) (alleen beschikbaar in
enkele beeldmodi)

Speciale functietoetsen

Geluid dempen en herstellen; voor modellen met de
knop , lang indrukken om te worden gebruikt als
SUBTITLE

Cijfers invoeren

Open V Home-ervaring

Activeer Al-assistent
Deze functie kan in sommige scenario's niet worden
ingeschakeld.

De volgende knoppen zijn alleen voor bepaalde live tv-apps en zijn
mogelijk niet van toepassing in sommige modellen/landen/regio's.



CH Van kanaal wisselen

SUBTITLE De ondertitelingsmodus activeren of deactiveren
Geef de elektronische programmagids weer; voor

GUIDE modellen met de knop , lang indrukken om te
worden gebruikt als CH.(ITI'ST

CH.LIST De kanaallijst weergeven op het scherm
Geef de huidige programmagegevens weer; voor

INFO modellen met de knop , lang indrukken om te
gebruiken als TEXT .

TEXT De teletekstfunctie in-/uitschakelen

OPMERKING:

De meegeleverde afstandsbediening varieert afhankelijk van het model
en land/regio. Controleer de informatie volgens de daadwerkelijke
afstandsbediening in de zak met accessoires.

De hier vermelde toetsen dienen slechts ter referentie. De daadwerkelijke
afstandsbediening kan verschillen afhankelijk van model en land/regio.

Batterijen in de afstandsbediening plaatsen (behalve
afstandsbediening op zonne-energie)

1.

2.

3.

Verschuif de klep op de achterzijde om het batterijvak van de
afstandsbediening te openen.

Plaats twee AAA-batterijen. Zorg ervoor dat de polariteit (+) en (-) van de
batterijen overeenkomen met de markeringen (+) en (-) aangegeven in
het batterijvak.

Sluit de klep van het batterijvak.

Belangrijke informatie over de afstandsbediening en batterijen (met
uitzondering van de op zonne-energie werkende afstandsbediening)

Lever batterijen in bij de daarvoor bestemde inzamelpunten. Gooi ze nooit
in vuur.

Verwijder oude batterijen onmiddellijk om lekkage in het batterijvak te
voorkomen.

Verwijder de batterijen als u de afstandsbediening voor langere tijd niet gebruikt.
De chemicalién in batterijen kunnen uitslag veroorzaken. In het geval van
lekkende batterijen, kunt u het batterijvak met een doek schoonmaken. Als
chemicalién in contact zijn gekomen met de huid, spoel dan onmiddellijk af.
Combineer geen oude en nieuwe batterijen.

Combineer geen alkaline, standaard (koolstof-zink) of oplaadbare (NiCd,
NiMH, enz.) batterijen.

Blijf de afstandsbediening niet gebruiken als deze warm of heet wordt.
Neem onmiddellijk contact op met onze klantendienst op de website voor
ondersteuning.



De afstandsbediening opladen (voor afstandsbediening op
zonne-energie)

) U kunt de afstandsbediening opladen
door de zonnecel bloot te stellen aan
licht of door een USB type-C-kabel te
gebruiken (niet meegeleverd).

De Type-C-poort wordt gebruikt voor
snelladen. Bij opladen via de type-C-
poort knippert de rode indicator. Indien
volledig is opgeladen, stopt de indicator
eerst met knipperen en gaat dan uit.

type-C-poort
(5V, 2500 mA)

OPMERKING:

.

De afbeeldingen en illustraties dienen alleen ter referentie en kunnen
afwijken van het daadwerkelijke uiterlijk van het product.

De batterij kan niet door de gebruiker worden vervangen. Verwijder of
vervang de interne batterij niet zelf, omdat dit schade aan de batterij/het
apparaat, persoonlijk letsel, brand of een explosie kan veroorzaken.

Als u de afstandsbediening niet gebruikt, leg deze dan met de bovenkant
naar boven, zodat de zonnecel aan licht wordt blootgesteld. Dit verlengt de

gebruiksduur van de afstandsbediening.

» De batterij blootstellen aan omgevingen met extreem hoge temperaturen
kan leiden tot een explosie of het lekken van brandbare vloeistof of gas.

+ Batterijchemicalién kunnen huidirritatie veroorzaken. Als chemicalién in
contact komen met uw huid, was de huid dan onmiddellijk.

* Het weggooien van een batterij in vuur of een hete oven of het mechanisch
verpletteren of snijden van een batterij kan leiden tot een ontploffing.

» Behandel de afstandsbediening altijd voorzichtig om te voorkomen dat
deze valt.

+ Stel een batterij nooit bloot aan een extreem lage luchtdruk, anders kan dit
leiden tot een ontploffing of de lekkage van ontvlambare vloeistoffen of gas.

Informatie over het bereik van de afstandsbediening

» De afstandsbediening werkt tot 8 meter voor de laserprojector. (Deze
afstand wordt gebruikt voor een ongepaard infraroodapparaat)

» Afstandsbedieningshoek: met de afstandssensor als hoogste punt en op
6 meter afstand is de horizontale bedieningshoek binnen + 30°, terwijl de
verticale hoek binnen + 15° ligt. (Deze afstand wordt gebruikt voor een
ongepaard infraroodapparaat)



De afstandsbediening koppelen (alleen voor een Bluetooth-
afstandsbediening)

Koppel de afstandsbediening aan de laserprojector nadat het apparaat
is ingeschakeld. Houd de afstandsbediening binnen 3 meter van de
laserprojector en druk op een willekeurige knop (behalve de aan-/uitknop
en de microfoonknop) om te koppelen.

OPMERKING:

+ In speciale gevallen dient u de toets [ [Z]/ =] ingedrukt te houden om te
koppelen.

+ Als er een onbekende fout optreedt met de afstandsbediening, wordt deze
veroorzaakt door interferentie. Verwijder de oorzaak van de storing en
koppel opnieuw.

+ Als er een onbekende fout optreedt met de afstandsbediening terwijl
het batterijvermogen normaal is, kunt u de batterijen eruit halen, een
willekeurige toets 1~2 seconden ingedrukt houden en ze vervolgens
terugplaatsen. De afstandsbediening zal daarna weer normaal werken.
(alleen voor afstandsbediening met vervangbare batterij)

+ Als er een onbekende fout optreedt met de afstandsbediening, laad deze
dan op via de Type-C-poort en schakel de afstandsbediening in. (alleen
voor afstandsbediening op zonne-energie)

+ De afstandsbediening kan niet aan de laserprojector worden gekoppeld
terwijl de laserprojector in de standbymodus staat.

@ Basisbediening

Het apparaat aan- of uitzetten

1. Steek de stekker in het stopcontact.

2. Druk op de toets () op de afstandsbediening om het apparaat aan te
zetten. Wanneer u het voor de eerste keer aanzet, volgt u de instructies op
het scherm en configureert u de basisinstellingen van het apparaat.

OPMERKING:

« Wanneer het apparaat is opgestart, kunt u op de toets () op de
afstandsbediening drukken om het apparaat in de stand-bymodus te zetten;
Wanneer het apparaat in de stand-bymodus staat, kunt u op de toets () op
de afstandsbediening drukken om het apparaat in te schakelen.

« Trek de stekker uit het stopcontact als u het apparaat langere tijd niet
gebruikt.

* Wacht minstens 10 seconden voordat u het apparaat weer aanzet nadat
het is uitgeschakeld.

Plafondinstallatie

Het apparaat kan worden opgehangen. De onderkant van de gimbal is
voorzien van een schroefdraadgat. Gebruik voor het ophangen van het
apparaat een 1/4"-20 schroefdraad met een effectieve schroefdraadlengte van
6,7-9 mm. Er is een schroef nodig om het apparaat te bevestigen.

De installatie moet worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel. Het



gebruik van defecte beugels of bouten of een onjuiste installatie kan leiden
tot persoonlijk letsel of schade aan eigendommen. De gebruiker aanvaardt de
volledige juridische en financiéle verantwoordelijkheid voor enig persoonlijk

letsel, schade aan eigendommen of gevolgschade die voortvioeit uit:
+ Gebruik van niet-gecertificeerd montagemateriaal

» Onjuiste montagepraktijken die afwijken van de specificaties

» Het niet toepassen van veiligheidsmaatregelen

A WAARSCHUWING: Een slechte ventilatie zal ervoor zorgen dat het
apparaat oververhit of beschadigd raakt.

+ Blokkeer de ventilatieopeningen niet en plaats geen voorwerpen op het
apparaat.

» Plaats het apparaat niet in een nauwe, omsloten of slecht geventileerde
ruimte.

i,

o
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Laserstraal
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» Voor een goede ventilatie van het apparaat moet de minimale ruimte
worden aangehouden zoals aangegeven in het onderstaande diagram.

Laserstraal

mel
@ Automatisch scherpstellen

Wanneer de automatische focusfunctie is ingeschakeld, kan het apparaat
automatisch de focus aanpassen om uw projectorbeeld helder te maken.

» Schakel de autofocusfunctie in door op de +; knop op de afstandsbediening
te drukken.

» U kunt de handmatige focusfunctie inschakelen door de toets i+ ingedrukt
te houden, en de scherpstelling handmatig aanpassen door op het D-pad
op de afstandsbediening te drukken.

@ Automatische keystone-correctie

Druk op de @/ i knop op de afstandsbediening, en selecteer Instellingen >

Projector > Automatische Keystone-correctie.
Het apparaat kan automatische trapeziumcorrectie uitvoeren op het

geprojecteerde scherm en verandert de schermvorm automatisch in een rechthoek.



@ 3D-Functionaliteit

Deze projector heeft 3D-functionaliteit, waarmee gebruikers kunnen
genieten van meeslepende 3D-inhoud. Een paar DLP-Link 3D-brillen (apart
verkrijgbaar) is vereist voor 3D-weergave.

» 3D-modusinstellingen

Selecteer het 3D-formaat dat overeenkomt met uw inhoud.

3D-modus

Beschrijving van het inhoudsformaat

Zij-aan-zij

Twee afbeeldingen horizontaal weergegeven

Boven en onder

Twee afbeeldingen verticaal gestapeld

Frameverpakking

Sequentieel framegebaseerd 3D-formaat

OPMERKING:

+ Bekijk altijd de veiligheidsrichtlijnen in de handleiding van de 3D-bril voér
gebruik om lichamelijk ongemak of materi€le schade te voorkomen.
» Bepaalde 3D-inhoud is mogelijk niet compatibel vanwege

systeembeperkingen.

» De beeldkwaliteit kan variéren afhankelijk van de broninhoud en het

3D-formaat.

(5) IRIs

Wordt gebruikt om het contrast van het beeld aan te passen. Het vergroten van
het contrast maakt het beeld duidelijker, met helderdere lichte delen en diepere
schaduwen, wat resulteert in rijkere kleuren en meer visuele diepte. Het verlagen
van het contrast maakt het beeld zachter en brengt de details meer in balans.

@ Lensverschuiving

Het geprojecteerde beeld kan worden verplaatst om meer gebruiksscenario's
te ondersteunen, met een maximaal verticaal verstelbereik van £125% en een
maximaal horizontaal verstelbereik van +46%.

@ Meer instellingen

Druk op de @/ i) knop op uw afstandsbediening en selecteer Instellingen
om het menu Instellingen te openen en uw apparaat in te stellen.
OPMERKING:

» Raadpleeg voor gedetailleerde instructies de E-handleiding (Instellingen >
Ondersteuning > E-handleiding).

» Delen van de softwarefunctie veranderen naargelang systeemupgrades
beschikbaar worden gesteld.



Beeldgrootte en projectieafstand

300"

<

< T T T T T
5646~11.291 2823~5646 2258~4517 1882~3764 1223~2446

(mm)
Grootte
afbeelding 300" 150" 120" 100" 65"
Projectieafstand
mm 5646~11.291  2823~5646 | 2258~4517 | 1882~3764 1223~2446
inch 222~445 111~222 89~178 74~148 48~96
OPMERKING:

« Als het beeldformaat groter is dan 300 inch, dan is Automatische Keystone Bij Beweging
mogelijk niet beschikbaar en zijn handmatige scherpstelling en handmatige keystone-
correctie vereist.

« De projectieafstanden zijn ter referentie opgegeven en de werkelijke afstand varieert
afhankelijk van de selectie van de optische zoom.

Onderhoud

Raak het apparaat niet aan als het in werking is of onmiddellijk nadat het is

uitgeschakeld, omdat het heet kan zijn.

Reinig het apparaat niet met producten op oliebasis, omdat deze de
buitenkant kunnen aantasten of de verf kunnen beschadigen. Langdurig
contact met rubber of ethyleenproducten kan viekken op het apparaat

veroorzaken.

Als de buitenkant van de Laser Projector vuil wordt, dan schakelt u het

apparaat uit en veegt u het af met een zachte, vochtige doek.

Lensverzorging:
Raak de lens niet aan met uw handen.

°

°

Gebruik geen gewone schoonmaakdoekjes om de lens schoon te vegen.

°

Gebruik een stofblazer om stof van de lens te verwijderen.

°

Laat voor vet, vuil en vingerafdrukken een professional de lens
reinigen met optische reinigingsdoekjes, lensdoekjes of professionele



reinigingsoplossingen om beschadiging van de optische coating en
aantasting van de beeldkwaliteit te voorkomen.

» Gebruik altijd de aan-/uitknop op de afstandsbediening om het apparaat
uit te schakelen. Sluit de stroom niet rechtstreeks af terwijl het apparaat in
werking is.

Problemen oplossen

Als u problemen hebt met het apparaat, probeer het apparaat dan eerst uit en
weer aan te zetten. Als het probleem hiermee niet is opgelost, controleer dan
de tips in het volgende gedeelte.

1. Het duurt een paar seconden voordat het beeld wordt weergegeven
nadat het apparaat is ingeschakeld. Is dit normaal?

» Ja, dit is normaal. De projector is bezig met initialisatie en zoekt naar
informatie over eerdere instellingen.

2. Geen geluid of beeld

» Controleer of de stekker van de voedingskabel in een werkend stopcontact zit.

+ Druk op de aan/uit-knop op de afstandsbediening om het apparaat vanuit
de stand-bymodus te activeren.

+ Controleer de volume-instellingen of de modus 'Dempen’ is ingesteld op Aan.

3. Na handmatige trapeziumcorrectie verschijnen enkele onregelmatige
schaduwen aan de rand van het beeld.

« Hisense-projectoren maken gebruik van digitale correctie, zodat de
werkelijke resolutie het werkelijke weergavegebied vult en een deel van
het omliggende gebied ongebruikt blijft nadat de handmatige keystone-
correctie is voltooid.

4. Wanneer de projector wordt verplaatst, werkt de automatische
trapeziumcorrectiefunctie niet goed

« Zorg ervoor dat de functie voor automatische keystone bij beweging is
ingeschakeld in de projectorinstellingen.
« Zorg ervoor dat er geen obstakel voor de projectielens of cameramodule is.

5. Afstandsbediening werkt niet naar behoren

Zorg ervoor dat het apparaat is aangesloten op het stopcontact en bediend

kan worden.

Voor afstandsbediening met vervangbare batterij:

« Controleer of het batterijvermogen normaal is.

» Haal de batterijen eruit, druk 1 tot 2 seconden op een willekeurige toets en
plaats ze terug.

+ In speciale gevallen dient u de toets [ [=] / =] ingedrukt te houden om te
koppelen.



» \Vervang de batterijen in de afstandsbediening.
« Controleer of de batterijen correct zijn geinstalleerd.
Voor afstandsbediening op zonne-energie:

» Laad de afstandsbediening op via de USB Type-C-poort en activeer deze.

Als u nog andere vragen hebt, bezoek dan de volgende website en zoek de
plaatselijke servicehotline van het KLANTENCENTRUM voor hulp.
https://global.hisense.com/support/customer-center/

Productspecificaties

Modelnaam Laserprojector
' 10,1x12,0%x12,4 inch
Afmetingen (LxDH) (256x304x315 mm)
Gewicht 25,8 1b (11,7 kg)
A(?tleve schermgrootte 65 ~ 300 inch
(diagonaal)
Schermresolutie 3840%2160
Audiovermogen 10 Wx2 + 8 Wx2 + 20 Wx1
Stroomverbruik 360 W
Stroomvoorziening 100-240 V~50/60 Hz, 6,0 A
Voedingsingang 42,0V =8,57A
Frequentie- 2,4-2,4835 GHz
borcik 5,15-5,85 GHz
5,9-6,425 GHz
Specificaties 2,4-2,4835 GHz 17 dBm
draadloze Utgangs. | 215°5:25 GHz 14 dBm
LAN-module | 79995 | 5,25.5,35 GHz (DFS Band) 14 dBm
(max )g 5,49-5,71 GHz (DFS/TPC Band) 14 dBm
. 5,725-5,85 GHz (voor niet-EU) 14 dBm
5,9-6,425 GHz 14 dBm




2,4-2,4835 GHz

Frequentie-
Specificaties | bereik
Bluetooth- Uitgangs-
module vermogen

(Max.)

2,4-2,4835 GHz, Klasse 1, 6 dBm

Omgevingsomstandigheden

Temperatuur: 41°F - 95°F (5°C - 35°C)

Vochtigheid: 20% - 80% RV
Atmosferische druk: 86 kPa - 106 kPa

HDMI-ingang

RGB / 60 Hz (640x480, 800x600, 1024x768)
YUV / 60 Hz (480i, 480p, 720p, 1080i, 1080p)
YUV / 50 Hz (576i, 576p, 720p, 1080i, 1080p)
3840x2160 / 24 Hz, 3840x2160 / 25 Hz,
3840x2160 / 30 Hz

3840x2160 / 50 Hz, 3840x2160 / 60 Hz

Stroomverbruik netwerk
stand-by

<20W

Stroomverbruik in stand-by-
modus

<05W

WiFi

IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax/be

Bluetooth

Bluetooth 5.4

Disclaimer:

Alle producten, productspecificaties en gegevens kunnen zonder voorafgaande
kennisgeving worden gewijzigd om de betrouwbaarheid, de functies, het ontwerp of
anderszins te verbeteren.



Recycling/Licenties Ingebouwde batterij:

. . In overeenstemming met de Batterijrichtlijn mag de batterij in dit
AEEA (afgedankte elektrische en elektronische apparatuur) product niet bij het huisvuil worden weggegooid. De ingebouwde

Europese richtlijn 2012/19/EU batterij in dit product kan niet door de gebruiker worden vervangen.
Neem voor meer informatie contact op met uw serviceprovider.
Lever het product in bij het afvalverwerkingsbedrijf. Zij zullen

Dit symbool op het product of op de verpakking geeft aan dat dit passende maatregelen nemen voor recycling en behandeling.

product niet als normaal huishoudelijk afval mag worden afgevoerd.
In plaats daarvan is het uw verantwoordelijkheid om uw afgedankte

apparatuur af te danken door deze in te leveren bij een aangewezen ROHS (beperking van gevaarlijke stoffen)

inzamelpunt voor de recycling van afgedankte elektrische en . .
I elektronische apparatuur. De gescheiden inzameling en recycling EuroPese rIChtlun 2011/65/EU

van uw afgedankte apparatuur wanneer u deze afdankt, helpt om
natuurlijke grondstoffen te behouden en ervoor te zorgen dat deze
wordt gerecycled op een manier die de volksgezondheid en het
milieu beschermt. Voor meer informatie over waar u uw afgedankte
apparatuur voor recycling kunt inleveren, kunt u contact opnemen
met uw gemeente, uw ophaaldienst voor huisvuil of de winkel waar Stoffen gebruikt in dit product voldoen aan de RoHS-richtlijn.
u het product hebt aangeschaft.

Batterijen
Vervangbare batterij: Q

In overeenstemming met de Batterijrichtlijn mogen gebruikte e 80| cz | oK | DE | £ |

Deze Europese richtlijn beperkt het gebruik van schadelijke en
gevaarlijke stoffen die moeilijk te recyclen zijn.

Hierdoor kan de EEE eenvoudig worden gerecycled en draagt het
bij aan de bescherming van ons milieu.

EL
batterijen niet als normaal huishoudelijk afval worden afgevoerd. Es [ R [ AR T | ov [ [T [w In alle EU-lidstaten is de werking van 5150-5350 MHz beperkt
Breng uw batterijen naar de daarvoor bestemde inzamelbakken in HUJMTI N AT PL | PTIRO L SI tot gebruik binnenshuis.
Winkels. SK| FI | SE[NO|[IS | LI |CH|TR




De termen HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface,
HDMI Trade dress en de HDMI-logo's zijn handelsmerken of
gedeponeerde handelsmerken van HDMI Licensing Administrator,
Inc.

Geproduceerd onder licentie van DTS, Inc. en/of haar gelieerde
ondernemingen. Voor patenten, zie https:/xperi.com/dts-patents/.
DTS, het DTS-logo, DTS: X, het DTS: X-logo, Virtual: X en het DTS
Virtual: X-logo zijn handelsmerken of geregistreerde handelsmerken
van DTS, Inc. en/of haar gelieerde ondernemingen in de V.S. en/of
andere landen. © DTS, Inc. en/of haar gelieerde ondernemingen.
Alle rechten voorbehouden.

DE&Dolby D&Dolby

VISION AUDIO

ditsx<

Dolby, Dolby Vision, Dolby Audio en het dubbele-D symbool zijn handelsmerken van Dolby
Laboratories Licensing Corporation. Gefabriceerd onder licentie van Dolby Laboratories.
Vertrouwelijke ongepubliceerde werken. Copyright © 1992—2024 Dolby Laboratories. Alle
rechten voorbehouden.

IMAX dts

Gefabriceerd onder licentie van IMAX Corporation. IMAX® is een geregistreerd
handelsmerk van IMAX Corporation in de Verenigde Staten en/of andere landen. Voor
DTS-patenten, zie http://patents.dts.com. Gefabriceerd onder licentie van DTS Licensing

Limited. DTS en het DTS-logo zijn geregistreerde handelsmerken of handelsmerken van
DTS, Inc. in de Verenigde Staten en andere landen. © 2020 DTS, Inc. ALLE RECHTEN
VOORBEHOUDEN.

Hierbij verklaart Hisense Visual Technology Co., Ltd. dat het type radioapparatuur conform
is met Richtlijn 2014/53/EU en Radioapparatuurrichtlijn 2017 van Groot-Brittannié.

Voer de modelnaam in op het volgende internetadres om de volledige tekst van de
conformiteitsverklaring te lezen: https://global.hisense.com/support/certificate-download/.
Raadpleeg het classificatielabel voor de naam van het tv-model en zoek de naam van het
model van de Bluetooth-afstandsbediening op de afstandsbediening of in het klepje van de
afstandsbediening.



Onderaanzicht

Hisense

Model No.( Modelo):
Input:

OPMERKING:

Deze pagina wordt gebruikt om de positie van typeplaatje te tonen. De inhoud is alleen als referentie.
20



| Dalezité upozornéni

Kompatibilita s produkty, softwarem a sluzbami 3. strany neni zaru€ena.

Za skody nebo ztraty vzniklé pfi provozu, pouzivani nebo pfipojeni k
nekompatibilnim zafizenim nebo aplikacim neneseme odpovédnost.
Nahravani a prehravani obsahu na tomto nebo jiném zafizeni muaze
vyzadovat povoleni vlastnika autorskych nebo jinych prav k tomuto obsahu.
Je vasi odpovédnosti zajistit, aby pouzivani tohoto nebo jiného zafizeni bylo
v souladu s platnymi pravnimi pfedpisy o autorskych pravech ve vasi zemi.
Dalsi informace o pfislu§nych zakonech a predpisech naleznete v téchto
pravnich pfedpisech. Pfipadné se obratte na vlastnika prav k obsahu, ktery
chcete nahrat nebo prehrat.

V8echna prava vyhrazena.

Stejnosmérné napéti: Tento symbol oznacuje, Ze jmenovité napéti
oznacené timto symbolem je stejnosmérné napéti.

CE UK

CA

Zamyslené pouziti a okolni podminky pro toto
zafizeni
Zatizeni je uréeno k vykreslovani obrazového a zvukového signalu na stolni
ploSe v domacim nebo kancelarském prostfedi. Nesmi byt pouzivano v
mistnostech s vysokou mirou vihkosti nebo koncentrace prachu. Zaruka plati
pouze v pfipadé, Ze je pouzivano tak, jak to urcil vyrobce.
- Nevystavujte zafizeni desti, vihkosti, kapajici ani stfikajici vodé
a nepokladejte na n&j nebo nad néj pfedméty napIinéné kapalinami, napf.
vazy, Salky atd.
- Zafizeni se nedotykejte, mate-li mokré ruce.
- Zatizeni nevystavujte pfimému plsobeni klimatizace a v jeho blizkosti
nikdy neméjte svicky ani jiny otevieny plamen.
Pokud zafizeni prfenesete z chladného prostfedi do horkého, nechte jej
alespori hodinu vypnuté. Pfedejdete tak kondenzaci vihkosti. Pfi pouzivani v
exteriérech dbejte na to, aby bylo chranéno proti vihkosti.
Pokud zaznamenate cokoliv neobvyklého, okamzité vytahnéte napajeci zastréku.
V pripadé pozaru pouzivejte nejlépe CO, hasici pfistroj nebo praskovy hasici
pfistroj. Pokud takové hasici prfistroje nejsou k dispozici, pokuste se pred
pouzitim vodniho hasiciho pFistroje odpojit pfivod elektrického proudu.



Toto zafizeni patfi do tfidy A. Provoz tohoto zafizeni v obytném prostredi

muZe zpUsobit radiové ruseni.

Laserovy projektor mGze spadnout a zpUsobit vazné zranéni nebo umrti.

Mnoha Urazim, zejména tém u déti, Ize predejit jednoduchymi opatfenimi,

jako jsou:

- VZDY pouzivejte sk¥ing, stojany nebo montazni metody doporugené
vyrobcem laserového projektoru.

- VZDY pouzivejte nabytek, ktery laserovy projektor bezpe&né unese.

- VZDY se uijistéte, Ze laserovy projektor nepfesahuje okraj nabytku, na
kterém je umistén.

- VZDY poudte déti o nebezpeéi, které predstavuje lezeni po nabytku za
Ucelem dosazeni laserového projektoru nebo jeho ovladacich prvkd.

- VZDY usporadeijte kabely a $iiry pfipojené k laserovému projektoru tak,
aby o né nebylo mozné zakopnout, je vytahnout nebo je uchopit.

- NIKDY neumistujte laserovy projektor na nestabilni misto.

- NIKDY neumistujte laserovy projektor na vysoky nabytek (napfiklad sk¥iné
nebo knihovny) bez pfipevnéni jak nabytku, tak laserového projektoru
k vhodnému upevnéni.

- NIKDY neumistujte laserovy projektor na tkaninu nebo jiné materialy, které
se mohou nachazet mezi laserovym projektorem a nabytkem, na kterém je
postaven.

- NIKDY neumistujte pfredméty, které by déti mohly svadét ke Splhani,
napriklad hracky a dalkové ovladace, na horni ¢ast laserového projektoru
nebo na nabytek, na kterém je laserovy projektor umistén.

Pokud je vas stavajici laserovy projektor ponechan a premistén, mély by byt

uplatnény stejné zasady jako vyse.

® Napajeci zdroj

Nespravné napéti muze zafizeni poskodit. Zafizeni pfipojujte pouze k

napajecimu zdroji o spravném napétim a frekvenci, které jsou uvedeny na

typovém Stitku, a to pomoci dodaného napajeciho kabelu.

Napajeci zastrcka musi byt snadno pfistupnd, aby bylo mozné zafizeni

vzdy odpoijit. Je-li zafizeni pfipojeno k sitové zasuvce, je pod napétim, a to

i v pohotovostnim rezimu.

Doporucujeme zafizeni umistit do vyhrazeného obvodu.

- Elektrické zasuvky nepretézujte tim, Ze byste ke stejné zasuvce pfipojovali

pfili§ mnoho zafizeni. Pretizené zasuvky, prodiuzovaci kabely atd. jsou
nebezpec¢né a mohou zpUsobit Uraz elektrickym proudem a poZzar.



Po vypnuti zafizeni znovu nezapinejte béhem 5 sekund. Casté zapinani
napajeciho zdroje béhem kratké doby muze zplsobit abnormalni provoz zafizeni.

Napajeci zastrcka a napajeci kabel
Nedotykejte se napajeci zastrécky mokryma rukama.

Na napaéjeci kabel nepokladejte téZké predméty. Kabel vedte tak, aby
nedoslo k jeho zalomeni, aby nevedl pfes ostré hrany, aby se po ném
neslapalo nebo aby nebyl vystaven pusobeni chemikalii. Napajeci kabel
s poskozenou izolaci muZe zpUsobit Uraz elektrickym proudem a pozar.

PFi odpojovani tahejte za napajeci zastréku, NE za kabel. KdyzZ budete
tahat za kabel, muZze dojit k jeho poskozeni a zkratu.

Napajeci kabel neumistujte pobliz pfedmétl s vysokou teplotou.
Zatizeni nepfemistujte, kdyz je napajeci kabel zapojen do zasuvky.

Nepouzivejte poSkozeny nebo uvolnény napajeci kabel nebo poskozenou
zasuvku.

Nepouzivejte jiné napajeci kabely, nez které jsou dodany s timto zafizenim.

Ventilace vzduchu a vysoké teploty

Zafizeni instalujte pouze tam, kde je zajisténo fadné vétrani. Kvdli cirkulaci
vzduchu zajistéte, aby po stranach bylo alespori 20 cm volného prostoru a na
zadni strané 20 cm volného prostoru. Nadmérné teplo a pfekazky ve ventilaci by

mohly vést k pozaru nebo pred€asnému selhani nékterych elektrickych soucasti.
- Neblokujte zadné vétraci otvory novinami, ubrusy, zaclonami atd.
- Na horni €asti zafizeni nesuste oble€eni atd.

- Davejte pozor, abyste se nedotykali vétracich otvord, protoZze mohou byt
horké.

- Nevkladejte skrz vétraci otvory do zafizeni cizi pfedméty.

B Upozornéni na uvolfiovani plyna

Novy nabytek, koberce, barvy, stavebni materialy a elektronika mohou do
ovzdus$i odpafovanim uvolfiovat chemické latky. Po prvnim nastaveni a
zapnuti zafizeni muzete béhem nékolika hodin citit mirny zapach. DGvodem
je, ze se nékteré soucasti zafizeni poprvé zahfivaji. Nami pouzivané materialy
plné spliuji ekologické pozadavky a predpisy. Zafizeni funguje spravné a
vypary vznikajici pfi uvolfiovani plynd nakonec zmizi.

m Dohled

- Nenechavejte déti, aby si v blizkosti zafizeni hraly bez dozoru. Mohlo
by dojit k jeho pfevraceni, odstréeni nebo strzeni z povrchu stojanu a ke
zranéni.

- Zapnuté zarizeni nenechavejte v chodu bez dozoru.



B Hiasitost

Hiasité hudba a zvuky mohou zpusobit nevratné poskozeni sluchu. Vyvarujte
se extrémni hlasitosti, zejména po delSi dobu a pfi pouziti sluchatek.

Pokud v usich slysite bubnovani, ztlumte hlasitost nebo do¢asné prestarite
pouzivat sluchatka.

B Bourky

Za bourky vytahnéte zastrcku ze zafizeni. Prepéti zplisobené iderem blesku
mUiZe prostfednictvim zasuvky poskodit zafizeni.

B Dlouhd obdobi nepfitomnosti

Pokud je napajeci zastr¢ka pfipojena k zasuvce pod napétim, zafizeni
spotfebovava energii i v pohotovostnim rezimu. Béhem dlouhych obdobi
nepritomnosti je tfeba odpojit napajeci zastréku.

m Cisténi a udrzba

UPOZORNENI:

Pred ¢isténim zafizeni odpojte napajeci kabel.

Zafizeni, obrazovku a dalkovy ovladac¢ Cistéte pouze mékkym, vihkym, Cistym
a barevné neutralnim hadfikem. Nepouzivejte chemické prostfedky.

- Povrchy nevystavujte plisobeni prostfedk( proti hmyzu, rozpoustédel,
fedidel ani jinych tékavych latek. Mohou zhorsit kvalitu povrchu.

- Nestfikejte vodu ani jiné kapaliny pfimo na zafizeni. Kapalina uvnitf
zafizeni mUze mit za nasledek poruchu vyrobku.

- Napajeci zastrcku také pravidelné otirejte suchym hadfikem.

m Servis/Opravy

Nikdy nedemontuijte kryt/zadni stranu zafizeni; uvnitf se nenachazeji zadné
dily, které by mohl opravit uzivatel. Veskeré servis muze provadét pouze
kvalifikovany servisni pracovnik.

B Baleni

Materialy proti vihkosti a plastové sacky uchovavejte mimo dosah déti.
Plastové sacky mohou zplsobit uduseni a material proti vihkosti je pfi poziti

nemocnici.

m Upravy
Nepokousejte se tento vyrobek zadnym zplisobem upravovat. Neopravnéné

upravy mohou vést ke ztraté zaruky na toto zafizeni, k Urazu elektrickym
proudem a k pozaru.



B Baterie pro dalkovy ovlada¢
Pro vyménitelnou baterii:
- Nespravna instalace mlze zpUsobit vyteceni baterie, korozi a vybuch.
- Vyménuijte pouze za stejny nebo ekvivalentni typ.
- Nekombinujte staré a nové baterie.
- Nekombinujte razné typy baterii.
- Nepouzivejte dobijeci baterie.
- Baterie nespalujte ani nerozbijejte.
- Dbejte na spravnou likvidaci baterii.
- Baterii nevystavujte nadmérnému teplu, napfiklad slune¢nimu zareni, ohni
a podobné.
Pro zabudovanou baterii:
- Vyrobek nerozebirejte ani se sami nepokousejte vyjmout baterii.
- Nevhazujte ji do ohné.
- Baterii neposkozujte ani nepropichuijte.
- Zabrante padu vyrobku.
- Pouzivejte spravné nabijeci zafizeni.
- Dbejte na spravnou likvidaci baterie.
- Baterii nevystavujte nadmérnému teplu, napfiklad sluneénimu zareni, ohni
a podobné.

B Likvidace

Viz &ast této pFirucky vénovana recyklaci.

m Laser
Kdyz je zafizeni zapnuté, nedivejte se pfimo do objektivu, protoze svétlo
laseru muze poskodit vas zrak!

- Tento vyrobek je vybaven laserovym modulem. Zafizeni nijak neporusujte
ani neupravuijte, jinak maze dojit ke zranéni osob.

RG2 IEC 62471-5: 2015
LASEROVY VYROBEK TRIDY 1 IEC 60825-1: 2014

Stejné jako u jakéhokoli jiného zdroje jasného svétla se NEDIVEJTE DO
PAPRSKU

A=465+7nm/530+7 nm/643 +8 nm

Vinova délka 465 + 7 nm / 530 + 7 nm / 643 + 8 nm

UPOZORNENI:

P¥i pouziti ovladacich prvku nebo nastaveni ¢i provadéni postupd,
které nejsou vyslovné uvedené v tomto navodu, mize dojit k vystaveni
nebezpecnému zareni.



- Pokud zafizeni vyZaduje opravu, pouzivejte ochranu zraku proti laseru
s optickou hustotou OD 4 nebo vyssi a s vinovou délkou 458-651 nm.

- Na zafizeni nepokladejte Zadné nadoby obsahujici vodu, napfiklad
kosmetické pfipravky nebo tekuté Iéky.

- Pokud se do zafizeni dostane jakykoli pfedmét nebo voda, odpojte zafizeni
ze zasuvky a kontaktujte servisni pracovniky spolecnosti Hisense.

- Na zafizeni nepokladejte zadny zdroj otevieného ohné (napf. hofici
svicku). Chrarite pred vysokymi teplotami a horkem.

- Baterii nevystavujte pfimému sluneénimu svétlu nebo svétlu svicek.

- Abyste zabranili prehfati zafizeni uvnitf, udrzujte vétraci otvory na obou
stranach bez jakychkoli predméth.

- Aby nedoslo k zkratu ani k po$kozeni vyrobku, nedotykejte se portd ani
jinych otvorli na laserovém projektoru ostrymi nebo kovovymi pfedméty.

- Pokud byl tento pfistroj v teplém prostfedi, nechte PRED zapnutim
pfistroje nejprve odpafit nahromadénou kondenzaci.

- Nedovolte détem, aby na tomto zafizeni staly nebo na néj lezly.

- Nad objektiv nebo pred né&j neumistujte zadné predméty, protoze svétio
laseru by mohlo zpusobit jejich vzniceni.

- Pravidelné Cistéte Cocku Cistym hadfikem a ujistéte se, Ze je laserovy
projektor vypnuty, nez zacnete.

Seznam prislusenstvi

)

N

2 AAA baterie (u dalkového
ovladace se solarnim
napajenim je baterie

vestavéna)

Navod k pouziti 1 Dalkovy ovlada¢

r -— — — — "
“ﬁ J————= |

\ \

| 1 Napéjeci kabel |

e

\ \

.1 Napgjeci adaptér |

POZNAMKA:

+ VySe uvedeny seznam pfislusenstvi se muze lisit v zavislosti na konkrétnim
modelu, zemi nebo regionu. Viz skute¢ny sacek s pfisluSenstvim.

» Obrazky a ilustrace slouzi pouze jako reference a mohou se liit od vzhledu

skute¢ného vyrobku.
+ Obrazovka neni soucasti baleni.

nebo D

1 Napéjeci
adaptér

Evropska zaruka



Schéma laserového projektoru Pfijimac dalkového ovladage USB3.0

T T
‘HDMIl(eARC) HDMI2 ' S/PDIF LAN ‘
.

‘AUDIO :USBI USB 2
.

Objektiv
ToF senzor (pouziva se pro funkci automatického ostieni

a funkci ochrany o¢i)

S neviditelnym laserovym zafenim tfidy 1 IEC 60825-1: 2014
Vinova délka 930-950 nm

Modul obrazového snimace CMOS (pouziva se pro funkci automatického
zaostfovani a automatické korekce lichobéznikového zkresleni)

Kontrolka napajeni / Tlac¢itko napajeni

Rozsah detekce:
1. Modul obrazového snimace CMOS: DFOV: 155,7° + 3°,

HFOV: 122,4° + 3°, VFOV: 92° + 3° VSTUP DC
2. ToF senzor: 940 nm DFOV: 143,6° HFOV: 120° VFOV:
92,1°
POZNAMKA: Vétraci
+ Jmenovity detekéni rozsah snimacu se muze lisit v zavislosti otvory
na testovacim prostredi a podminkach pfi testovani riiznych . MFizka
vyrobk. Senzor okolniho reproduktoru

svétla

PFi pouzivani projektoru jsou nevyhnutelna rizika, a to i pfi
zapnuté funkci ochrany o¢i. Déti musi byt pfi pouzivani
doprovazeny dospélymi.

Obrazek vyrobku je pouze orientacni, skutecny vyrobek se
muze vzhledove lisit.




Pouzivani dalkového ovladace

TLACITKO
0]

INPUT /3]
APP

/=

]
it

O
Ml

ANIVI<[> @

OK

&/

o/ M

POPIS

Zapnuti/Pohotovostni rezim

Vybér zdroju vstupu

Tlacitka pro rychly pfistup k APLIKACI
Stisknutim prejdete do nabidky

Stisknutim aktivujete automatické zaostfovani
Stisknéte a podrzte pro zapnuti ruéniho ostreni

Aktivace mikrofonu
Tlacgitka prehravani

Smérovy kiiz (navigacni tlacitka nahoru/dolG/vlievo/
vpravo)

Tlacitko potvrzeni

V nabidce nebo v aplikaci se vrati na predchozi misto;
u nékterych modelu funguje pfi dlouhém stisknuti jako
tlacitko EXIT (opustit nabidku nebo aplikaci)

Zobrazeni domovské obrazovky

123
VOL

O
Ctyfi barevna
tlagitka / = g

Qg

Number button

Home

Vstupni €isla a specialni funkéni tlacitka
Hlasitost (zvySeni/snizeni)

Jas (nahoru/dold) (pouze k dispozici v nékolika
rezimech obrazu)

Tlacitka zvlastnich funkci

Ztlumeni a obnoveni zvuku; u modell s tlacitkem
slouzi dlouhé stisknuti jako tlagitko SUBTITLE
Zadavani cisel

Otevrete zazitek V Home

Aktivace asistenta umélé inteligence
Tuto funkci nelze v nékterych scénafich povolit.

Nasledujici tlaCitka jsou pouze pro nékteré aplikace zivého TV vysilani
a nemusi byt pouzitelna v nékterych modelech/zemich/oblastech.

CH
SUBTITLE

Prepinani kanall

Aktivace nebo deaktivace rezimu titulku



Zobrazeni elektronického programového priivodce; u

GUIDE modelt s tlagitkem 9 slouzi diouhé stisknuti jako
CH.LIST
CH.LIST Zobrazeni seznamu kanali na obrazovce
Zobrazeni informaci o aktualnim programu; u modell s
INFO tlaCitkem slouzi dlouhé stisknuti jako TEXT
TEXT
TEXT Zapnuti/vypnuti funkce teletext
POZNAMKA:

Dodavany dalkovy ovlada¢ se bude liSit v zavislosti na modelu, zemi/
regionu. Zkontrolujte informace podle skute¢ného dalkového ovladace v
sacku s prislusenstvim.

Zde uvedena tlacitka jsou pouze orientaéni. Skute¢ny dalkovy ovladac se
muze lisit v zavislosti na modelu, zemi/regionu.

Instalace baterii do dalkového ovladace (kromé dalkového
ovladaée se solarnim napajenim)

1.

Vysurite zadni kryt a oteviete prostor pro baterie dalkového ovladace.

2. Vlozte dvé baterie velikosti AAA. Dbejte na to, aby pdly (+) a (=) baterii

odpovidaly kontaktim (+) a (=) uvedenym v prostoru pro baterie.

3. Pomoci krytu zaviete prostor pro baterie.

Dulezité informace o dalkovém ovladaci a bateriich (vyjma
dalkového ovladace se solarnim napajenim)

Baterie vyhazujte na misté k tomu uréeném. Nehazejte je do ohné.
Staré baterie ihned vyjméte, aby nedoslo k jejich vyte€eni do prostoru pro
baterie.

Pokud nemate v umyslu dalkovy ovladac¢ del$i dobu pouzivat, baterie
vyjméte.

Chemikalie z baterii mohou zpUsobit vyrazku. Pokud baterie vytecou,
vycistéte prostor pro baterie hadfikem. Pokud chemikalie pfijdou do
kontaktu s vasi pokozkou, okamzité ji umyjte.

Nekombinujte staré a nové baterie.

Nekombinujte alkalické, standardni (uhlikozinkové) nebo nabijeci (NiCd,
NiMH atd.) baterie.

Pokud se ovlada¢ zahfeje nebo je horky, nadale ho nepouzivejte.
Okamzité zavolejte na nase centrum podpory na webovych strankach
podpory.



Nabijeni dalkového ovladace (pro dalkovy ovladac¢ se solarnim
napajenim)

solarniho ¢lanku svétlu nebo pomoci
kabelu USB typu C (neni soucasti
dodavky).

Port typu C slouzi k rychlému nabijeni.
PFi nabijeni portem typu C bude blikat
¢ervena kontrolka. Po Uplném nabiti
kontrolka nejprve prestane blikat a poté
zhasne.

port typu C
(5V, 2500 mA)

POZNAMKA:

« Obrazky a ilustrace slouzi pouze jako reference a mohou se liSit od vzhledu
skute¢ného vyrobku.

« Baterii nemUze vyménit uzivatel. Interni baterii se nepokousejte vyjmout
nebo vyménit sami, protoZze by mohlo dojit k poSkozeni baterie/zafizeni,
zranéni osob, pozaru nebo vybuchu.

« Pokud dalkovy ovlada¢ nepouzivate, umistéte jej pfedni stranou nahoru,

aby byl solarni ¢lanek vystaven svétlu. Tim se prodlouzi provozni doba
dalkového ovladace.

» Pokud by byla baterie vystavena prostfedi s extrémné vysokou teplotou,
mohlo by to vést k vybuchu nebo uniku hoflavé kapaliny nebo plynu.

» Chemikalie baterii mohou zpUsobit podrazdéni kize. Pokud se chemikalie
dostanou do kontaktu s kuzi, okamzité ji omyjte.

+ Likvidace baterie do ohné nebo horké trouby nebo mechanické rozdrceni
nebo fezani baterie mize mit za nasledek vybuch.

» S dalkovym ovladaéem manipulujte vzdy opatrné, abyste zabranili jeho
spadnuti.

* Vystaveni baterie extrémné nizkému tlaku vzduchu mize mit za nasledek
vybuch nebo unik hoflavé kapaliny nebo plynu.

Informace o dosahu dalkového ovladace

» Dalkovy ovlada¢ funguje az do vzdalenosti 8 metru pred laserovym
projektorem. (Tato vzdalenost se pouziva pro nesparované infracervené
zarizeni.)

+ Unhel dalkového ovladage: Je-li senzor dalkového ovladade v nejvy$sim
bodé a 6 metrli daleko, je horizontalni uhel ovladani v rozsahu +30° a
vertikalni Uhel je +15°. (Tato vzdalenost se pouziva pro nesparované
infradervené zafizeni.)



Parovani dalkového ovladace (pouze pro dalkovy ovlada¢
s funkci Bluetooth)

Po zapnuti zafizeni sparujte dalkovy ovlada¢ s laserovym projektorem.
Drzte dalkovy ovladac ve vzdalenosti do 3 metrt od laserového
projektoru a stisknéte libovolné tlacitko (kromé tlacitka napajeni a tlaitka
mikrofonu) k sparovani.

POZNAMKA:

» Ve zvlastnich pfipadech provedte sparovani stisknutim a podrzenim
tlagitka [[Z]/ =1.

» Pokud na dalkovém ovladaci dojde k neznamé chybé, byla by zplisobena
ruSenim. Pokuste se eliminovat pfi€inu ruSeni a provedte parovani znovu.

» Pokud u dalkového ovladage dojde k neznamé chybé, zatimco je stav
napdjeni z baterii normalini, mtzete baterie vyjmout, stisknout libovolné
tlac¢itko na 1-2 sekundy a poté je znovu vlozit. Poté bude dalkovy ovlada¢
fungovat normalné. (pouze pro dalkovy ovlada¢ s vyménitelnou baterii)

» Pokud u dalkového ovladace dojde k neznamé chybé, nabijte jej prosim
pres port typu C a aktivujte jej. (pouze pro dalkovy ovlada¢ se solarnim
napajenim)

» Dalkovy ovladac nelze sparovat s laserovym projektorem, dokud je laserovy
projektor v pohotovostnim rezimu.

@ Zakladni ovladani

Zapnuti a vypnuti zafizeni

1. Zapojte napajeci kabel do elektrické zasuvky.

2. Pro zapnuti zafizeni stisknéte tlacitko () na dalkovém ovladadi. Pfi
prvnim zapnuti postupujte podle pokyn(i zobrazenych na obrazovce a
nakonfigurujte zakladni nastaveni zafizeni.

POZNAMKA:

« Po spusténi zafizeni muZete stisknutim tla¢itka () na dalkovém
ovladaci pfepnout zafizeni do pohotovostniho rezimu. Pokud je zafizeni
v pohotovostnim rezimu, mazete stisknutim tlacitka () na dalkovém
ovladadi zafizeni zapnout.

« Pokud zafizeni del$i dobu nepouzivate, vytahnéte napajeci kabel ze
zasuvky.

* Po vypnuti pockejte alespori 10 sekund, nez zafizeni znovu zapnete.

Montaz ke stropu

Zafizeni Ize zavésit na strop. Na spodni strané gimbalu se nachazi zavitovy
otvor. Pro zavéSeni zafizeni pouzijte zavit 1/4"-20 s ucinnou délkou zavitu
6,7-9 mm. K upevnéni zafizeni je zapotfebi jeden Sroub.

Instalaci by méli provadét kvalifikovani odbornici. Pouzivani poskozenych
drzaka nebo Sroubl ¢i nespravna instalace mohou zpUsobit zranéni osob
nebo poskozeni majetku. Uzivatel pfebira plnou pravni a finanéni odpovédnost



za jakékoli zranéni osob, $kody na majetku nebo nasledné ztraty vyplyvajici z
nasledujicich faktort:

» Pouziti necertifikovanych montaznich materiala

+ Nespravné postupy montaze odliSné od specifikaci

* Nedodrzeni bezpecnostnich opatieni

A VAROVANI: Spatné odvétravani by zplsobilo prehfati zafizeni nebo jeho
poskozeni.

* Nezakryvejte ventilacni otvory ani na zafizeni neumistujte zadné predméty.
» Zafizeni neumistujte do Uzkych, uzavienych nebo nedostate¢né vétranych
prostort.
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Paprsek lasery

» K zajisténi spravného odvétravani zafizeni je nutné dodrzovat minimalni
prostor uvedeny na nize uvedeném schématu.

Paprsek
laseru

@ Automatické zaostrovani

Kdyz je povolena funkce automatického zaostfovani, zafizeni mtze

automaticky upravit zaostfeni tak, aby byl obraz projektoru jasny.

» Funkci automatického zaostfovani povolite stisknutim tlacitka ¢ na
dalkovém ovladadi.

» Funkci ruéniho zaostfeni mizete aktivovat stisknutim a podrZzenim tlacitka
w5 a rucni Upravou zaostfeni pomoci kiizového ovladace na dalkovém
ovladadi.

Automaticka korekce lichobéznikového
zkresleni
Na dalkovém ovladadi stisknéte tlacitko O/ @, vyberte moznost Nastaveni >

Projektor > Automaticka korekce lichobéznikového zkresleni.
Zafizeni muze provadét automatickou korekci lichobéznikového zkresleni na

promitaném platné a automaticky zméni tvar platna na obdélnik.

@ 3D Funkce

Tento projektor je vybaven funkci 3D, ktera uZivateldm umozZruje vychutnat
si pohlcujici 3D obsah. Pro sledovani v rezimu 3D je vyZadovan par 3D bryli



DLP-Link (prodavaji se samostatné).
» Nastaveni 3D rezimu
Vyberte 3D format, ktery odpovida vasemu obsahu.

3D rezim Popis formatu obsahu

Vedle sebe Dva obrazky zobrazené vodorovné

Nahore a dole Dva obrazky usporadané svisle

Ramové baleni Sekvenéni snimkovy 3D format
POZNAMKA:

» Prfed pouzitim si vzdy pfectéte pokyny ohledné bezpecnosti v navodu
k pouziti 3D bryli, pfedejdete tak fyzickému nepohodli nebo poskozeni
majetku.

+ Neéktery 3D obsah nemusi byt kompatibilni kvili omezenim systému.

+ Kovalita obrazu se mize lisit v zavislosti na obsahu zdroje a 3D formatu.

(5) IRis

Pouziva se k upravé kontrastu obrazu. ZvySeni kontrastu ¢ini obraz
vyraznéjsim, se svétlejSimi zvyraznénimi a tmavsimi stiny, coz vede k

bohat§im barvam a vétsimu vnimani hloubky. SniZeni kontrastu zjemni obraz
a vyrovna detaily.

@ Posun objektivu

Promitany obraz Ize posunout tak, aby vyhovoval riznym zplsobum pouZziti.
Maximalni rozsah svislého posunu &ini £ 125 % a vodorovného posunu az
+46 %.

@ Dalsi nastaveni

Na déalkovém ovladadi stisknéte tladitko O / ﬁr, vybérem moZnosti Nastaveni
oteviete nabidku Nastaveni a nastavte zafizeni.
POZNAMKA:

« Podrobné pokyny naleznete v elektronickém navodu (Nastaveni >
Podpora > Elektronicky navod).

« S aktualizaci systému se méni ¢asti funkci softwaru.



Velikost obrazu a projekéni vzdalenost

300"

Projekéni <€ 1 T T T T
vzdélenost (mm)5 646-11 291 2 823-5646 2258-4517 1882-3764 1223-2446

Velikost obrazu

Projekéni 300" 150" 120" 100" 65"
vzdélenost
mm 5646-11291 2823-5646  2258-4 517 | 1882-3 764 | 1223-2 446
palce 222-445 111-222 89-178 74-148 48-96
POZNAMKA:

« Pokud je velikost obrazu vétsi nez 300 palcu, funkce Automaticka korekce
lichobéZnikového zkresleni pfi pohybu nemusi byt k dispozici a je nutné pouzit Ruéni
zaostfeni a Rucni korekci lichobéznikového zkresleni.

« Uvedené projekéni vzdalenosti jsou pouze informativni; skute¢na vzdalenost se lisi
v zavislosti na zvoleném optickém zoomu.

Udrzba

°

°

°

°

Kdyz je zafizeni v provozu nebo tésné po vypnuti, nedotykejte se jej,
protoZe muze byt horké.

Necdistéte zafizeni vyrobky na bazi oleje, protoze ty by mohly zhorsit kvalitu
vnéjsiho povrchu nebo poskodit lak. Del$i kontakt s pryzi nebo vyrobky na
bazi ethylenu mize na zafizeni zpUsobit skvrny.

Pokud se vnéjsi ¢ast laserového projektoru zaspini, vypnéte zafizeni

a otfete ho vihkym mékkym hadfikem.

Péce o objektiv:

Vyhnéte se dotykani objektivu rukama.

K &isténi objektivu nepouzivejte bézné Cistici hadfiky.

K odstrafiovani prachu z objektivu pouzivejte ofukovac.

V pfipadé mastnoty, ne€istot a otiskl prstli nechte objektiv profesionalné
vycistit pomoci hadfika na ¢isténi optiky, papiru na Cisténi objektivu a
profesionalnich gisticich roztoku, abyste zabranili poSkozeni optického
povlaku a ovlivnéni kvality obrazu.

Vzdy pouzivejte tlacitko vypinace na dalkovém ovladaci k vypnuti zafizeni.

Neodpojujte napajeni pfimo béhem provozu zafizeni.



ResSeni potizi
Pokud mate se zafizenim problém, pokuste se jej nejprve vypnout a znovu
zapnout. Pokud se tim problém nevyresi, podivejte se na nasledujici tipy.

1. Po zapnuti zafizeni trva nékolik sekund, nez se zobrazi obraz. Je to
normalni?

* Ano, to je normalni. Projektor je v procesu inicializace a vyhledavani
informaci o pfedchozich nastavenich.

2. Chybi obraz a zvuk

Zkontrolujte, zda je do provozni sitové zasuvky zasunut napajeci kabel.
+ Stisknutim vypinaée na dalkovém ovladaci aktivujte zafizeni z
,Pohotovostniho* rezimu.

Zkontrolujte nastaveni hlasitosti nebo je rezim ,Ztlumeni“ nastaven na
Zapnuto.

3. Po ruéni korekci lichobéznikového zkresleni se na okraji obrazku

objevi nepravidelny stin

» Projektory Hisense pouzivaji digitalni korekci, takze skute¢né rozlieni
se vyplIni na skute¢né plose displeje a po dokongeni ru¢ni korekce
lichobéZnikového zkresleni zlistane ¢ast okoli nevyuzita.

4. Pii pohybu projektoru nefunguje funkce automatické korekce

lichobéznikového zkresleni spravné

« Ujistéte se, Ze je funkce Automaticka korekce lichobé&znikového zkresleni
pfi pohybu zapnuta v nastaveni projektoru.

« Ujistéte se, Ze pfed projekénim objektivem nebo modulem kamery neni
zadna prekazka.

5. Dalkovy ovladaé nefunguje spravné

Ujistéte se, Ze je zafizeni pfipojeno k sitové zasuvce a Ze ho Ize ovladat.

U dalkového ovladace s vyménitelnou baterii:

» Zkontrolujte, zda je stav nabiti baterie v pofadku.

* Vyjméte baterie, stisknéte libovolné tlacitko na 1 az 2 sekundy a vlozte je
zpét.

« Ve zvlastnich pfipadech provedte sparovani stisknutim a podrzenim
tlagitka [[Z]/ =].

« Vyménte baterie v dalkovém ovladagi.

« Zkontrolujte, zda jsou baterie spravné viozené.

U dalkového ovladace se solarnim napajenim:

« Provedte nabiti pomoci portu typu C a aktivujte dalkovy ovladac.

Pokud stale mate dalSi dotazy, navstivte nasledujici webové stranky
a vyhledejte zakaznickou linku mistniho ZAKAZNICKEHO STREDISKA.

https://global.hisense.com/support/customer-center/



Technické parametry vyrobku

Nazev modelu

Laserovy projektor

Rozméry (D x H x V)

10,1 x 12,0 x 12,4 palce
(256 x 304 x 315 mm)

2,4-2,4835 GHz

Technické Frekvenéni
parametry rozsah
modulu Vystupni
Bluetooth vykon (max.)

2,4-2,4835 GHz, tfida 1, 6 dBm

Podminky prostfedi

Teplota: 41 °F-95 °F (5 °C-35 °C)

Vlhkost: 20 %—80 % RV
Atmosféricky tlak: 86 kPa—106 kPa

Hmotnost 25,8 1b (11,7 kg)
Velikost aktivni obrazovky N
(ahlopfitka) 65-300 palcd
Rozlieni obrazovky 3840 x 2160

Zvukovy vykon

MOWx2+8Wx2+20W x 1

Spotieba energie

360 W

Napajeci zdroj

100-240 V pfi 50/60 Hz, 6,0 A

Vstup HDMI

RGB / 60 Hz (640 x 480, 800 x 600, 1024 x 768)
YUV / 60 Hz (480i, 480p, 720p, 1080i, 1080p)
YUV / 50 Hz (576i, 576p, 720p, 1080i, 1080p)
3840 x 2160 / 24 Hz, 3840 x 2160 / 25 Hz, 3840 x
2160 /30 Hz

3840 x 2160 / 50 Hz, 3840 x 2160 / 60 Hz

Spotieba energie v sitovém
pohotovostnim rezimu

<20W

Vstup napajeni 42,0V=857A
| 2,4-2,4835 GHz
Frekvencni 5.15-5 85 GHz
Technické seril 5,9-6,425 GHz
parametry 2,4-2,4835 GHz 17 dBm
modulu pro , ] 5,15-5,25 GHz 14 dBm
bezdratovou | YSUPNT | 505 535 GHz (pasmo DFS) 14 dBm
sit LAN vykon 5,49-5,71 GHz (pasmo DFS/TPC) 14 dBm
ievs) 5,725-5,85 GHz (pro oblasti mimo EU) 14 dBm
5,9-6,425 GHz 14 dBm

Spotfeba energie
v pohotovostnim rezimu

<05W

Wi-Fi

IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax/be

Bluetooth

Bluetooth 5.4

Zieknuti se odpovédnosti:
V$echny vyrobky, technické parametry a idaje o vyrobcich se mohou zménit bez pfedchoziho
6 upozornéni za uéelem zvyseni spolehlivosti, funkénosti, designu nebo z jinych divodu.



Recyklace / Licence Zabudovana baterie:

. . . s v . V souladu se smérnici o bateriich nesmi byt baterie v tomto vyrobku
WEEE (O'dpadvnl ?Iekt”c'(a a elektronicka zarlzenl) vyhazovana do domovniho odpadu. Baterie zabudovana v tomto
Evropska smérnice 2012/19/EU vyrobku neni vyménitelna uzivatelem, ohledné vice informaci
se obratte na svého poskytovatele sluzeb. Vyrobek zlikvidujte u
Tento symbol na vyrobku nebo na jeho baleni oznacuie, e je instituce zabyvajici se domovnim odpadem, ktera pfijme pfislusna

- . o x o opatteni ohledné recyklace a zpracovani.
zakazano vyrobek likvidovat spoleéné s komunalnim odpadem. P Y p

Pouzity elektricky nebo elektronicky vyrobek jste povinni odevzdat
na vyhrazeném sbérném misté k dalsi recyklaci. Separovany sbér a
recyklace pouzitych elektrickych a elektronickych vyrobki pomaha

I zachovavat prirodni zdroje a zajistuje, Ze bude recyklace provedena
takovym zplisobem, ktery neposkozuje lidské zdravi a Zivotni
prostfedi. Dalsi informace o nejbliz§im sbérném misté, na kterém
muZzete odevzdat pouZity elektricky nebo elektronicky vyrobek, vam
poskytne organ mistni samospravy, nejbliz§i sbérna sluzba nebo
prodejce, u kterého jste vyrobek zakoupili.

ROHS (omezeni nebezpeénych latek)

Evropska smérnice 2011/65/EU

Tato evropska smérnice omezuje pouzivani skodlivych a rizikovych
latek, které se obtizné recykluji.

To umoziuje snadnou recyklaci EEE a pfispiva k ochrané zZivotniho
prostredi.

. Latky obsazené v tomto vyrobku odpovidaji smérnici RoHS.
Baterie

Vymeénitelna baterie:

V souladu se smérnici o bateriich nesmi byt pouzité baterie
vyhazovany do domovniho odpadu. Baterie odevzdavejte do

sbérnych nadob uréenych k tomuto Gelu v prodejnach.

BE [BG | CZ | DK| DE | EE [ IE [ EL . . . . . . .
Es | FR | AR | T v || 7w Ve vSech ¢lenskych statech EU je provoz v pasmu 5150 az

HUIMTJNC AT PL|PTIRO| S 5350 MHz omezen pouze na vnitini pouziti.
SK| FI | SE[NO|[IS | LI |CH|TR




Pojmy HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, firemni
vzhled HDMI a loga HDMI jsou ochranné znamky nebo registrované
ochranné znamky spole¢nosti HDMI Licensing Administrator, Inc.

Viyrobeno na zakladé licence od spole¢nosti DTS, Inc. anebo jejich
pridruzenych spole¢nosti. Informace o patentech viz web https:/
xperi.com/dts-patents/. DTS, logo DTS, DTS:X, logo DTS:X,
Virtual:X a logo DTS Virtual:X jsou ochrannymi znamkami nebo
registrovanymi ochrannymi znamkami spole¢nosti DTS, Inc. a/nebo
jejich pridruzenych spole¢nosti v USA a/nebo v jinych zemich. ©
DTS, Inc. a/nebo jejich pfidruzenych spole¢nosti. V§echna prava

dts x

vyhrazena.
DE&Dolby D&Dolby
VISION AUDIO

Dolby, Dolby Vision, Dolby Audio a symbol dvojitého D jsou ochranné znamky spole¢nosti
Dolby Laboratories Licensing Corporation. Vyrobeno na zakladé licence od spole¢nosti
Dolby Laboratories. Dlvérna nepublikovana dila. Copyright © 1992-2024 Dolby
Laboratories. V§echna prava vyhrazena.

IMAX dts

Viyrobeno na zakladé licence od spole¢nosti IMAX Corporation. IMAX® je registrovana
ochranna znamka spolecnosti IMAX Corporation ve Spojenych statech a pfipadné v dal$ich
jinych zemich. U patentt DTS viz http:/patents.dts.com. Viyrobeno na zakladé licence od

spolecnosti DTS Licensing Limited. DTS a logo DTS jsou registrované ochranné znamky
nebo ochranné znamky spolecnosti DTS, Inc. ve Spojenych statech a dal$ich zemich. ©
2020 DTS, Inc. VSECHNA PRAVA VYHRAZENA.

Spole¢nost Hisense Visual Technology Co., Ltd. timto prohlasuje, Ze typ radiového zafizeni
je v souladu se smérnici 2014/53/EU a predpisy pro radiova zafizeni z roku 2017 ve Velké
Britanii. Chcete-li si precist piné znéni prohlaseni o shodé, zadejte nazev modelu na
nasleduijici internetové adrese: https://global.hisense.com/support/certificate-download/.
Podivejte se na identifikacni Stitek pro ndzev modelu TV. Nazev modelu Bluetooth
dalkového ovladace najdete na dalkovém ovladadi nebo uvnitf jeho krytu.



Pohled zespodu

Hisense

Model No.( Modelo):
Input:

POZNAMKA:

Na této strance je uvedeno umisténi typového Stitku a jeji obsah je pouze informativni.
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| Délezité upozornenie

Kompatibilita s vyrobkami, softvérom a sluzbami tretich stran nie je zarucena.
Nenesieme Ziadnu zodpovednost za akékolvek Skody alebo straty, ktoré
vzniknu pocas prevadzky, pouzivania alebo pripajania nekompatibilnych
zariadeni alebo aplikacii.

Nahravanie a prehravanie obsahu na tomto alebo akomkolvek inom zariadeni
moze vyzadovat opravnenie vlastnika autorskych prav alebo inych takychto
prav k danému obsahu. Je vasou zodpovednostou zabezpedit dodrzanie
platnych pravnych predpisov o autorskych pravach vo vasej krajine pri
pouzivani tohto alebo akéhokolvek iného zariadenia. Prezrite si tieto pravne
predpisy, aby ste ziskali dalSie informacie o prislusnych pravnych predpisoch
a nariadeniach alebo sa obratte na vlastnika prav k obsahu, ktory chcete
nahravat alebo prehravat.

V8etky prava vyhradené.

Jednosmerné napatie: Tento symbol oznacuje, Ze menovité
napatie ozna¢ené tymto symbolom je jednosmerné napatie.

C€ UK

CA

Uéel pouzitia tohto zariadenia a podmienky
okolia

Toto zariadenie je ur€ené na vykreslenie signalov videa a zvuku a ma byt
umiestnené na stole v prostredi domacnosti alebo kancelarie. Nesmie sa
pouzivat v miestnostiach s vysokou mierou vihkosti alebo koncentracie
prachu. Zaruka plati len v pripade, ak sa zariadenie pouziva v sulade s
ucelom uvedenym vyrobcom.

- Nevystavujte toto zariadenie dazdu, vihkosti, kvapkajucej alebo
striekajucej vode a neumiestriujte nar alebo nad zariadenie predmety
naplnené tekutinami, ako su vazy, pohare atd.

- Nedotykajte sa zariadenia mokrymi rukami.

- Nevystavujte zariadenie priamej klimatizacii a sviecky a iné predmety s
otvorenym plamefiom vzdy udrzujte mimo zariadenia.

Ak zariadenie premiestnite z chladného do horuceho prostredia, nechajte
ho vypnuté aspor na jednu hodinu, aby ste predisli vzniku kondenzacie. Ak
zariadenie pouzivate v exteriéri, chrarite ho pred vihkostou.

Ak spozorujete ¢okolvek nestandardné, ihned odpojte napajaciu zastrcku.

V pripade poziaru pouzite plynovy hasiaci pristroj CO, alebo praskovy hasiaci
pristroj. Ak nemate tieto hasiace pristroje k dispozicii, pokuste sa pred



pouzitim vodného hasiaceho pristroja izolovat elektrické napajanie.

Toto je zariadenie triedy A. PouZivanie tohto zariadenia v obytnej oblasti méze

sposobovat radiové rusenie.

Laserovy projektor méze spadnut a spdsobit vazne zranenie os6b alebo

smrt. Mnohym Urazom, najma u deti, je mozné predchadzat jednoduchymi

preventivnymi opatreniami, ako su napriklad:

- VZDY pouzivajte skrinky, stojany alebo spdsoby montaze, ktoré odporuéa
vyrobca laserového projektora.

- VZDY pouzivaijte nabytok, ktory dokaze bezpeé&ne udrzat laserovy projektor.

- VZDY zaistite, aby laserovy projektor nepreénieval cez okraj nabytku, na
ktorom je umiestneny.

- VZDY poudte deti, Ze je nebezpedné liezt po nabytku a dogahovat na
laserovy projektor alebo na jeho ovladacie prvky.

- VZDY uloZte kable a $nury pripojené k vadmu laserovému projektoru tak,
aby nebolo mozné o ne zakopnut, potiahnut ich ani chytit.

- NIKDY neumiestriujte laserovy projektor na nestabilné miesto.

- NIKDY neumiestriujte laserovy projektor na vysoky nabytok (napriklad skrine
alebo kniznice) bez upevnenia nabytku aj laserového projektora k vhodnej
opore.

- NIKDY neumiestriujte laserovy projektor na tkaninu ani iné materialy, ktoré
by sa mohli nachadzat medzi laserovym projektorom a nabytkom, na ktorom
je umiestneny.

- NIKDY neumiestriujte predmety, napriklad hracky a dialkové ovladace, ktoré
by mohli deti l1akat’ vyliezat' na vrch laserového projektora ani na nabytok, na
ktorom je laserovy projektor umiestneny.

Ak si ponechate svoj terajsi laserovy projektor a premiestnite ho, je potrebné
uplatnit rovnaké vyssie uvedené opatrenia.

B Zdroj napdjania

Nespravne napéatie méze poskodit’ zariadenie. Toto zariadenie pripajajte
pomocou dodaného napajacieho kabla len k takému zdroju napajania, ktory
ma spravne napétie a frekvenciu podla udajov na typovom $titku.

Napajacia zastr¢ka musi byt jednoducho dostupna, aby bolo mozné
kedykolvek odpojit zariadenie. Zariadenie je pod napétim, aj ked je v
pohotovostnom rezime, pokial je zariadenie pripojené do elektrickej zasuvky.
Odporuca sa, aby bolo toto zariadenie zapojené do vyhradeného elektrického
obvodu.



- Nepretazujte sietové zasuvky tym, Ze by ste k jednej zasuvke pripajali

prili§ vela zariadeni. Pretazené sietové zasuvky, predlzovacie kable atd.
sU nebezpeéné a mdézu spdsobit zasah elektrickym pradom a poziar.

Po vypnuti zariadenia ho nezapinaijte znova v priebehu 5 sekund. Casté
vypinanie zdroja napajania v kratkom ¢ase moéze viest' k neStandardnému
stavu zariadenia.

Napajacia zastr¢ka a napajaci kabel

Na napdjaciu zastréku nikdy nesiahajte mokrymi rukami.

Na napdjaci kabel neumiestriujte tazké predmety. Kabel vedte tak, aby
sa nezauzlil, nevisel cez ostré hrany, nebolo mozné narho stupat a nebol
vystaveny chemikaliam. Napajaci kabel s poskodenou izolaciou méze
sposobit zasah elektrickym pradom a poziar.

Pri odpajani NETAHAJTE za napajaci kabel, ale za napajaciu zastréku.
Pri tahani by sa kabel mohol poskodit a spdsobit elektricky skrat.
Napajaci kabel neumiestriujte do blizkosti predmetov s vysokou teplotou.
Nepresuvaijte zariadenie, ak je napajaci kabel pripojeny k zasuvke.
Nepouzivajte poSkodeny ani uvolneny napajaci kabel, ani poSkodenu
sietovl zasuvku.

- Nepouzivajte Ziadne iné napajacie kable namiesto kabla dodaného s
tymto zariadenim.

B Vzduchova ventilacia a vysokeé teploty

Zariadenie instalujte len v priestoroch s dobrym vetranim a zabezpecte volny
priestor na vetranie aspori 20 cm po bokoch a 20 cm zozadu. Nadmerné teplo
a prekazky pri vetrani by mohli spdsobit’ poziar alebo pred€asné poruchy
niektorych elektrickych sucasti.

- Nezakryvaijte vetracie otvory novinami, obrusmi, zavesmi a pod.

- Na zariadeni nesuste oblecenie a pod.

- Zachovaijte opatrnost a nedotykajte sa vetracich otvorov, pretoze mézu

byt horuce.
- Nevkladajte do zariadenia cez vetracie otvory Ziadne cudzie predmety.

B Upozornenie na uvolfiovanie plynov

Novy nabytok, koberec, malovka, stavebné materidly a elektronika mozu
uvoltovat do ovzdusia odparovanim chemikalie. Ked zariadenie zostavite

a po prvykrat ho zapnete, mdzete v priebehu niekolkych hodin citit' urcity
zapach. Je to v dosledku toho, Ze niektoré sucasti zariadenia sa po prvykrat
zahrievaju. Materialy, ktoré pouzivame, v plnej miere vyhovuju poZiadavkam



a Standardom suvisiacim so Zivotnym prostredim. Vase zariadenie funguje v
poriadku a vypary z uvolfiovania plynov postupne vymiznu.

® Dohlad

- Nenechavaijte deti hrat sa bez dohladu v blizkosti zariadenia. Zariadenie
sa moOze prevratit alebo ho niekto mdze stiahnut ¢i zhodit' z podstavca a
sposobit tak draz.

- Nenechajte zapnuté zariadenie v prevadzke bez dohladu.

B Hiasitost
Hlasna hudba a zvuky mézu spbsobit’ nenapravitelné poskodenie vasho
sluchu. Vyhybaijte sa nadmernému hluku, najma pocas dlhSieho ¢asu a pri

pouzivani sluchadiel.
Ak v uSiach poCujete bubnovanie, znizte hlasitost alebo do¢asne prestarite

pouzivat slichadla.
m Burky

Pocas burky vytiahnite napajaciu zastr¢ku zo zariadenia. Nadmerné napétie
pri udere blesku méze zariadenie poskodit cez sietovd zasuvku.

B Dlhsie obdobia nepouzivania

Ked je napdjacia zastrcka pripojena k napajanej sietovej zasuvke, zariadenie
bude spotrebuvat energiu aj v pohotovostnom rezime. Ak zariadenie nebudete
dihSie obdobie pouzivat, odpojte napajaciu zastrcku.

m Cistenie a starostlivost
VYSTRAHA:
Pred &istenim zariadenia odpojte napajaci kabel.

Zariadenie, obrazovku a dialkové ovladanie d&istite len makkou, vihkou a Cistou
handri¢kou prirodzenej farby. Nepouzivajte Ziadne chemikalie.

- Nevystavujte povrchy repelentom proti hmyzu, rozpustadliam, riedidlam
ani inym prchavym latkam. Méze to znehodnotit' kvalitu povrchu.

- Na zariadenie priamo nestriekajte vodu ani iné kvapaliny. Tekutina vo
vnutri zariadenia by mohla spdsobit poruchu vyrobku.

- Sietovu zastréku tiez pravidelne utierajte suchou handri¢kou.

B Servis/opravy

Nikdy neodstrariujte kryt/zadnu €ast' zariadenia, vo vnutri nie su Ziadne diely,
ktoré mozu opravovat pouzivatelia. VSetky servisné prace ponechajte na
kvalifikovany personal.



B Balenie

Materialy na ochranu pred vihkostou a plastové vrecka uchovajte mimo
dosahu deti.

Plastové vrecka mézu spdsobit’ udusenie a materiadly na ochranu pred
vlhkostou su $kodlivé v pripade prehltnutia. Pri nahodnom poziti vyvolajte u

postihnutej osoby zvracanie a dopravte ju do najbliz§ej nemocnice.

m Upravy

Nepokusajte sa tento vyrobok ziadnym spésobom menit. Neopravnené Upravy
mozu zrusit' platnost zaruky, spdsobit zasah elektrickym priddom a poziar.

B Batérie dialkového ovladania
Pre vymenitelnu batériu:
- Pri nespravnej instalacii méze dojst k uniku kvapaliny z batérie, ku korézii
a vybuchu.
- Batériu nahradte iba rovnakym alebo zodpovedajucim typom.
- Nekombinujte staré a nové batérie.
- Nekombinujte batérie réznych typov.
- Nepouzivajte nabijatelné batérie.
- Batérie nespalujte v ohni ani ich nerozoberaijte.

- Zabezpecte spravnu likvidaciu batérii.

- Batérie nevystavujte nadmernému teplu, ako napriklad sineénému Ziareniu,
ohriu a podobne.

Pre zabudovanu batériu:

- Produkt nerozoberajte ani sa nepokusajte sami odstranit’ batériu.

- Nelikvidujte batériu v ohni.

- Batériu nedrvte ani neprepichuijte.

- Za ziadnych okolnosti nesmie spadnut.

- Pouzivajte spravne nabijacie zariadenie.

- Zabezpecdte spravnu likvidaciu batérie.

- Batériu nevystavujte nadmernému teplu, ako napriklad sineénému Ziareniu,

ohriu a podobne.
B ZneSkodnovanie

Pozrite si ¢ast o recyklovani v tejto prirucke.

B Laser

Nepozerajte sa priamo do objektivu, ked' je zariadenie zapnuté, pretoze
laserové svetlo moze poskodit’ vas zrak!

- Tento vyrobok obsahuije laserovy modul. Ziadnym spdsobom neniéte ani
neupravuijte toto zariadenie, v opaénom pripade to méze spdsobit’ Uraz.



RG2 IEC 62471-5: 2015 sviecku). Uchovajte mimo prostredia s vysokymi teplotami a teplom.

LASEROVY VYROBOK TRIEDY 1 IEC 60825-1: 2014 - Batériu nevystavujte priamemu sine¢nému Ziareniu ani svetlu sviecok.
Rovnako ako pre vsetky jasné svetelné zdroje, NEPOZERAJTE DO - Zabezpedte, aby vetracie otvory na oboch stranach neboli ni¢im
SVETELNEHO LUCA zablokované, aby ste predisli prehriatiu zariadenia.
A=465+7nm/530+7 nm/643 + 8 nm - Aby ste predisli elektrickému skratu alebo poskodeniu vyrobku, nedotykajte

sa portov ani inych otvorov laserového projektora Ziadnymi ostrymi alebo

Vinova dizka 465+ 7 nm /530 £ 7 nm /643 £ 8 nm _ .
kovovymi predmetmi.

VYSTRAHA: - Ak sa toto zariadenie nachadzalo v teplom prostredi, PRED zapnutim

Pouzivanie ovladacich prvkov, tprav alebo vykonanie postupov, ktoré sa zariadenia nechajte vyparit pripadné vytvorené kondenzaty.

liSia od tych, ktoré su tu uvedené, moze viest k nebezpec¢nému vystaveniu - Zabréfite detom, aby sa postavili na zariadenie alebo liezli na neho.

Siareniu - Neumiestriujte na objektiv ani pred neho ziadny predmet, pretoZe laserové
' svetlo mdzZe spdsobit’ jeho horfavost.

- Ak zariadenie vyZaduje opravu, noste ochranu zraku pred laserom s
optickou hustotou OD na urovni 4 alebo vy$$ej a s vinovou dizkou 458 —

651 nm.

- Na zariadenie neumiestnujte Ziadnu nadobu obsahujucu vodu, ako je
kozmetika alebo tekuté lieky.

- Objektiv pravidelne Cistite Cistou handri¢kou a predtym, nez zaénete, sa
uistite, Ze je laserovy projektor vypnuty.

- Ak do zariadenia vnikne nejaky predmet alebo voda, odpojte zariadenie od
napajania a kontaktujte servisnych pracovnikov spolo¢nosti Hisense.

- Na zariadenie neumiestriujte Ziadny otvoreny zdroj ohfia (napr. horiacu



Zoznam prislusenstva

)

©
2 batérie AAA (pri solarnom

Pouzivatelska dialkovom ovladaci je
priru¢ka 1 dialkové ovladanie  batéria zabudovana)

r. -— — — -
“abm:\:m:‘}
\ \
1 napéjaci kabel | [ pee——
\ napéjaci kabe alebo
\ E@@:@ \ 1 napajaci
\ \

adaptér ] i
— , Eurépska zaruka
. 1 napajaci adaptér

POZNAMKA:

Vys$Sie uvedeny zoznam prisluSenstva sa moze lisit' v zavislosti od
konkrétneho modelu, krajiny alebo regiénu. Pozrite si skuto¢ny balik s
prislusenstvom.

Obrazky a ilustracie sluzia len ako referencia a mézu sa lisit' od skuto¢ného
vzhladu vyrobku.

Obrazovka nie je su€astou balenia.



Schéma laserového projektora Prijimac dialkového oviadania  USB3.0

‘ AUDIO 'USB1 USB2!' HDMI 1(eARC)  HDMI2 | S/PDIF LAN ‘
Objektiv g
Snimagé ToF (pouziva sa pri funkcii automatického ——
zaostrovania a funkcii ochrany zraku)
S neviditelnym laserovym Ziarenim triedy 1 |[EC 60825-1: 2014
Vinova dizka 930 — 950 nm
Modul snimaca obrazu CMOS (pouziva sa pri funkciach automatického
zaostrenia a automatickej korekcie lichobeznikového skreslenia)
Indikator napajania / Tla¢idlo napajania

Rozsah detekcie:

1. Modul snimaca obrazu CMOS: DFOV: 155,7° + 3°, HFOV:
122,4° + 3°, VFOV: 92° + 3°

2. Snima¢ ToF: 940 nm DFOV: 143,6° HFOV: 120° VFOV:

92,1°
POZNAMKA: Vetracie
» Menovity rozsah detekcie rozlicnych snimacov sa méze lisit otvory

pre rézne testovacie prostredia a podmienky pri rozlicnych
testovanych vyrobkoch.

S pouzivanim projektora st spojené nevyhnutné rizika, a to

aj pri zapnutej funkcii ochrany zraku. Pri pouzivani zariadenia
musia na deti dohliadat dospelé osoby.

Obrazok vyrobku sluzi len na ilustraéné ucely, skutocny vzhlad
vyrobku sa moze lisit.

Mriezka
reproduktora

Snimac svetla




Pouzivanie dialkového ovladania

TLACIDLO
0]

INPUT /3]
APP

E/=

]
il

O
M

ANIVI<[> @

OK

SFAS)

OPIS

Zapnutie/pohotovostny rezim

Vyber vstupnych zdrojov

Tlacidla rychleho pristupu k aplikaciam
Stlagenim tlacidla prejdete do ponuky

Stlaéenim zapnete automatické zaostrovanie
Stlaenim a podrzanim zapnete manualne zaostrovanie

Aktivacia mikrofonu

Klavesy prehravaca

D-klavesnica (navigacné tlacidla hore/dole/vlavo/
vpravo)

Tlacidlo potvrdenia

V ponuke alebo v aplikacii vratte sa na predchadzajtce
miesto; pri niektorych modeloch stlacenie a podrzanie
sluzi ako EXIT (opustenie ponuky alebo ukonéenie
aplikacie)

O/
123
VoL

O

Styri farebné
tlacidla / = g
dx /e

Ciselné tlagidla

Home

Zobrazenie domovskej obrazovky

Zadavanie Cisel a Specialne funkéné tlacidla
Hlasitost' (zvysit/znizit)

Jas (zvysit/znizit) (k dispozicii len v niektorych
rezimoch obrazu)

Specialne funkéné tlacidla

Stimit a obnovit' zvuk; pre modely s tlacidlom , slazi
dihé stiacenie ako SUBTITLE -
Zadavanie Cisel

Zazitok z Open V Home

Aktivovat Al asistenta
Tuto funkciu nie je mozné v niektorych scenaroch
aktivovat.

Nasledujuce tlacidla su uréené len pre niektoré aplikacie TV nazivo a
nepouzivaju sa v niektorych modeloch/krajinach/regiéonoch.



CH Prepnutie kanala
SUBTITLE Aktivacia alebo deaktivacia rezimu titulkov
Zobrazenie elektronického sprievodcu programami; pri
GUIDE modeloch s tlacidlom , stlacenie a podrzanie tohto
tlacidla sluzi ako CH.LIEQT
CH.LIST Zobrazenie zoznamu kanélov na obrazovke

Zobrazit aktualne informacie o programe; pre modely s

INFO tlacidlom sluzi dihé stlacenie ako TELETEXT
TEXT Zapnutie/vypnutie funkcie teletextu
POZNAMKA:

Dialkové ovladanie dodané so zariadenim sa bude lisit v zavislosti od
modelu, krajiny/regiénu. Skontrolujte si informacie podla skuto¢ného
dialkového ovladania v baliku s prislusenstvom.

Uvedené tlacidla sluzia iba na referenéné ucely. Skuto¢né dialkové
ovladanie dodané so zariadenim sa moze liSit v zavislosti od modelu,
krajiny/regionu.

Vlozenie batérii do dialkového ovladania (okrem dialkového
ovladania napajaného solarnou energiou)

1. Posunutim zadného krytu otvorte priestor pre batérie dialkového
ovladania.

2. Vlozte dve batérie velkosti AAA. Uistite sa, Ze poly (+) a (-) na batériach

zodpovedaju pélom (+) a (-) vyznagenym v priestore pre batérie.

3. Zatvorte kryt priestoru pre batérie.

Doélezité informacie o dialkovom ovladaci a batériach (s

vynimkou solarneho dialkového ovladaca)

« Batérie zlikvidujte na mieste uréenom na ich likvidaciu. Nevhadzuijte ich do
ohfa.

« Staré batérie ihned vyberte, aby ste predisli uniku kvapaliny z nich do
priestoru na batérie.

« Ak dlhSiu dobu nebudete pouzivat dialkové ovladanie, vyberte batérie.

» Chemikalie v batérii mézu spdsobit podrazdenie. V pripade Uniku kvapaliny
z batérii vycistite priestor na batérie handri¢kou. Pri kontakte chemikalii s
pokozkou ju ihned umyte.

* Nekombinujte staré a nové batérie.

* Nekombinujte alkalické, Standardné (uhlikovo-zinkové) alebo nabijatelné
(NiCd, NiMH atd.) batérie.

« Ak je dialkové ovladanie teplé alebo horuce, nepouzivajte ho dale;j.

« |hned volajte stredisko technickej podpory pomocou webovej stranky podpory.



Nabijanie dialkového ovladania (tyka sa solarne napajaného
dialkového ovladania)

vystavenim solarneho ¢lanka svetlu
alebo pomocou kabla USB typu C (nie
je suc¢astou balenia).

Port typu C sa pouziva na rychle
nabijanie. Pri nabijani pomocou portu
typu C bude blikat ¢ervena kontrolka.
Po Uplnom nabiti kontrolka najprv
prestane blikat a potom zhasne.

port typu C
(5V, 2500 mA)

POZNAMKA:

« Obrazky a ilustracie sluzia len ako referencia a mézu sa liSit od skutoéného
vzhladu vyrobku.

« Batéria nie je vymenitelna pouzivatelom. NepokuSajte sa sami odstranit’
ani vymenit zabudovanu batériu, pretoze moze dojst k poSkodeniu batérie/
zariadenia, zraneniu 0sbb, poZiaru alebo vybuchu.

« Ked dialkové ovladanie nepouzivate, umiestnite ho licnou stranou navrch,

aby bol solarny &lanok vystaveny svetlu. Tym sa predizi ¢as prevadzky
dialkového ovladaca.

» Vystavenie batérie prostrediu s extrémne vysokymi teplotami méze
sposobit vybuch alebo unik horfavej kvapaliny alebo plynu.

» Chemikalie v batérii mézu spdsobit’ podrazdenie koze. Ak sa chemikalie
dostanu do kontaktu s pokozkou, okamzite sa umyte.

+ Likvidacia batérie v ohni alebo horlcej rure, ¢ mechanické rozdrvenie
alebo prerezanie batérie, ktoré méze sposobit vybuch.
S dialkovym ovladanim manipulujte vzdy opatrne, aby ste zabranili jeho
padu.

» Vystavenie batérie mimoriadne nizkemu tlaku vzduchu, €¢o méze viest k
vybuchu alebo Uniku horfavych kvapalin alebo plynov.

Informacie o dosahu dialkového ovladania

« Dialkové ovladanie méze fungovat az do 8 m pred laserovym projektorom.
(Tato vzdialenost sa pouziva pre nesparované infracervené zariadenie.)

» Uhol dialkového ovladania: pri najvy$§om bode dialkového snimaca a
vzdialenosti 6 metrov je horizontalny uhol ovladania v rozmedzi +30°
a vertikalny uhol v rozmedzi +15°. (Tato vzdialenost' sa pouziva pre
nesparované infracervené zariadenie.)



Parovanie dialkového ovladania (len pre dialkové ovladanie s
funkciou Bluetooth)

Po zapnuti zariadenia sparujte dialkovy ovladac¢ s laserovym
projektorom. Dialkové ovladanie drzte v dosahu 3 m od laserového
projektora a na sparovanie stlacte lubovolné tlacidlo (okrem tlacidla
napajania a tlacidla mikrofénu).

POZNAMKA:

+ V osobitnych pripadoch stlaéte a podrzte tlagidlo [ [Z]/ =] na sparovanie.

» Ak sa pri dialkovom ovladani vyskytne neznama chyba, méze byt
spOsobena rusenim. Pokuste sa odstranit pri€inu ruSenia a znovu ho
sparovat.

» V pripade vyskytu neznamej chyby dialkového ovladac¢a pri beznom
napajani z batérie mézZete vybrat batérie, stlacit lubovolné tladidlo na
1 — 2 sekundy a vlozit ich naspéat. Potom bude dialkové ovladanie fungovat
normalne. (len pre dialkové ovladanie s vymenitelnou batériou)

» Ak sa na dialkovom ovladaci vyskytne neznama chyba, nabite ho cez port
typu C a aktivujte ho. (len pre dialkové ovladanie so solarnym napajanim)

» Dialkovy ovlada¢ sa neda sparovat s laserovym projektorom, kym je
laserovy projektor v pohotovostnom rezime.

@ Zakladn4 obsluha

Zapnutie alebo vypnutie zariadenia

1. Pripojte napajaci kabel do elektrickej zasuvky.

2. Stlagenim tlagidla () na dialkovom ovladani zapnete zariadenie. Pri prvom
zapnuti zariadenia postupujte podla pokynov na obrazovke a nakonfigurujte
zakladné nastavenia zariadenia.

POZNAMKA:

« Ked je zariadenie spustené, stlaéenim tlacidla () na dialkovom ovladani ho
prepnete do pohotovostného rezimu; Ked je zariadenie v pohotovostnom
rezime, stlaenim tla¢idla () na dialkovom ovladani zapnete zariadenie.

* Ak zariadenie nebudete dlh$iu dobu pouzivat, vytiahnite napajaci kabel zo
sietovej zasuvky.

« Po vypnuti zariadenia pockajte aspori 10 sekund, kym ho znova zapnete.

Instalacia na strop

Zariadenie podporuje zavesenie. Spodna ¢ast' vykyvnej hlavy je vybavena
zavitovym otvorom. Na zavesenie zariadenia pouzite zavit 1/4"-20 s u¢innou
dizkou zavitu 6,7 — 9 mm. Na upevnenie zariadenia je potrebna jedna skrutka.
Instalaciu by mali vykonat kvalifikovani odbornici. Pouzitie chybnych drziakov
alebo skrutiek, ako aj nespravna instalacia mézu spdsobit zranenie os6b
alebo poskodenie majetku. Pouzivatel prebera pInu pravnu a finanénu
zodpovednost' za akékolvek zranenia oséb, $kody na majetku alebo nasledné
straty, ktoré vyplyvaju z:

) « Pouzitie in§talaénych materidlov bez certifikatu



» Nespravne intalacné postupy, ktoré sa odchyluju od Specifikacii
* Nedodrzanie bezpecnostnych opatreni

A VAROVANIE: ZIé vetranie spdsobi prehriatie alebo poSkodenie

zariadenia.

» Nezakryvajte vetracie otvory ani na zariadenie neumiestriujte Ziadne
predmety.

+ Toto zariadenie neumiestriujte do Uzkeho, uzavretého ani slabo vetraného
priestoru.

SSSSSSS

///////////////////
i,
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S50
Laserovy IGg

» Aby sa zabezpecilo spravne vetranie zariadenia, musi sa zachovat
minimalny priestor, ako je znazornené na obrazku nizsie.

Laserovy
V3

@ Automatické zaostrovanie

Ked je zapnuta funkcia automatického zaostrenia, zariadenie automaticky

upravuje zaostrenie, aby bol obraz projektora zretelny.

» Funkciu automatického zaostrovania zapnete stlacenim tlacdidla &+ na
dialkovom ovladani.

« Funkciu manualneho zaostrenia mdzete zapnut stlacenim a podrzanim
tladidla (+; a manualne zaostrovat stlacenim kriZzového ovladaca na
dialkovom ovladani.

Automaticka korekcia lichobeznikového
skreslenia

Stlagte tlagidio © / f) na dialkovom ovladaci, vyberte Nastavenia > Projektor >
Automaticka korekcia lichobeznikového skreslenia.
Zariadenie dokaze vykonavat automaticku korekciu lichobeznikového skreslenia

na premietanej obrazovke a automaticky upravi tvar obrazovky na obdiZnik.

@ 3D Funkcie

Tento projektor podporuje 3D, o umoziiuje pouzivatefom vychutnat' si
pohlcujuci 3D obsah. Na sledovanie v 3D je potrebny par okuliarov DLP-Link
3D (predavaju sa samostatne).



+ Nastavenie rezimu 3D . .
Vyberte 3D format, ktory zodpoveda vasmu obsahu. Posun Objektlvu
Rezim 3D Popis formatu obsahu Premietany obraz je mozné posunut, aby vyhovoval $ir§iemu spektru
Vedla seba Dva obrazky zobrazené vodorovne scenarov pouzitia, s maximalnym vertikalnym rozsahom posunu £125 % a
maximalnym horizontalnym rozsahom posunu =46 %.
Hore a dole Dva obrazky nad sebou
Balenie snimok Sekvenény snimkovy 3D format ~ .. .
DalSie nastavenia
POZNAMKA:

Stlaéte tlagidlo O/ R na diafkovom ovladadi, vyberte Nastavenia, ¢im

» Vzdy si pred pouzitim precitajte bezpe¢nostné pokyny v navode na pouzitie ) ) i ) )
vstupite do ponuky nastavenia, a tam mozZete nastavit vase zariadenie.

3D okuliarov, aby ste predisli fyzickému diskomfortu alebo poSkodeniu

majetku. POZNAMKA:
+ Niektory 3D obsah nemusi byt kompatibilny z dévodu obmedzeni systému. + Podrobné pokyny najdete v elektronickej prirucke (Nastavenia > Podpora
« Kvalita obrazu sa mdze ligit v zavislosti od zdrojového obsahu a 3D > Elektronicka prirucka).

formatu. » Niektoré softvérové funkcie sa pri inovovani systému budi menit.

(5)cLoNA

Pouziva sa na Upravu kontrastu obrazu. Zvysenie kontrastu robi obraz
vyraznej$im, s jasnejSimi svetlami a hlb$imi tiefimi, vysledkom su bohatsie
farby a silnej$ia vizualna hibka. ZniZenie kontrastu zjemni obraz a vyrovna
detaily.



Vel'kost’ obrazu a vzdialenost’ projekcie

300"

Vadial ' <

« T T T T T
projekcie (mm) 5646 — 11291 2823 — 5646 2258 -4517 1882- 3764 1223 - 2446

Velkost'
obrazu

300" 150" 120" 100" 65"
Vzdialenost'
projekcie
mm 5646 — 11291 2823 — 5646 | 2258 — 4517 | 1882 — 3764 | 1223 — 2446
palce 222 - 445 111 -222 89-178 74 -148 48 — 96
POZNAMKA:

+ Ak je velkost obrazu vacsia ako 300 palcov, funkcia Automaticka korekcia
lichobeznikového skreslenia pri pohybe nemusi byt dostupna; je potrebné pouzit funkcie
Manuélne zaostrenie a Manualnu korekciu lichobeznikového skreslenia.

« Uvedené vzdialenosti projekcie slizia len na orientaciu a skuto¢na vzdialenost sa li§i v
zavislosti od vyberu optického zvacsenia.

Udrzba

Nedotykajte sa zariadenia, ked je v prevadzke alebo bezprostredne po jeho

vypnuti, pretoZze moéze byt horuce.

Zariadenie necistite prostriedkami na baze oleja, pretoze mézu znehodnotit’
vonkajsi vzhlad alebo poskodit' lak. DIhSi kontakt s gumovymi alebo
etylénovymi vyrobkami méze spdsobit’ Skvrny na zariadeni.

Ak sa vonkajsia Cast laserového projektora znecisti, vypnite zariadenie a

utrite ho vihkou makkou handri¢kou.

Starostlivost’ o objektiv:
Nedotykajte sa objektivu rukami.

°

°

Na utieranie objektivu nepouzivajte bezné Cistiace handricky.

°

Na odstranenie prachu z objektivu pouzite odprasovac.

°

V pripade mastnoty, necistot a odtlackov prstov poZiadajte odbornika o
vycistenie objektivu pomocou optickych Eistiacich handri¢iek, papierovych
utierok na objektivy alebo profesionalnych Cistiacich roztokov, aby nedoslo

k poSkodeniu optickej vrstvy a ovplyvneniu kvality obrazu.



» Vzdy na vypnutie zariadenia pouzivajte tlacidlo napajania na dialkovom
ovladani. Nevypinajte priamo napdjanie, kym je zariadenie v prevadzke.

RiesSenie problémov

Ak mate problémy so zariadenim, skuste ho najprv vypnut a znova zapnut. Ak

sa tym problém neodstrani, skontrolujte tipy uvedené v nasledujucom texte.

1. Po zapnuti zariadenia trva niekolko sekund, kym sa zobrazi obrazok.

Je to bezné?

+ Ano, je to bezné. Projektor sa inicializuje a vyhladava informéacie o
predchadzajucich nastaveniach.

2. Ziadny zvuk ani obraz

Skontrolujte, ¢i je napajaci kabel zapojeny do funkénej sietovej zasuvky.
Stlacenim tlac¢idla napdjania na dialkovom ovladani aktivujete jednotku z
pohotovostného rezimu.

+ Skontrolujte nastavenia hlasitosti alebo ¢i je zapnuty rezim stimenia.

3. Po manualnej korekcii lichobeznikového skreslenia sa na okraji

obrazu objavuju nepravidelné tiene

» Projektory Hisense pouzivaju digitalnu korekciu, takze skuto¢né rozliSenie
vyplni skutoénu zobrazovaciu oblast a po dokon¢eni manualnej korekcie
lichobeZnikového skreslenia zostane urcita ast okolia nevyuzita.

4. Po presunuti projektora funkcia automatickej korekcie
lichobeznikového skreslenia nefunguje spravne

« Uistite sa, Ze funkcia automatickej korekcie lichobeznikového skreslenia pri
detekcii pohybu je v nastaveniach projektora zapnuta.

Skontrolujte, ¢i pred objektivom projektora alebo modulom kamery nie je
Ziadna prekazka.

5. Dialkové ovladanie nefunguje spravne

Uistite sa, Ze je zariadenie pripojené k sietovej zasuvke a Ze ho mozno

prevadzkovat.

Pre dialkové ovladanie s vymenitelnou batériou:

« Skontrolujte, ¢i je napajanie z batérie v poriadku.

* Vyberte batérie, stlacte akékolvek tlacidlo na 1 az 2 sekundy a vlozZte ich
naspat.

«+ V osobitnych pripadoch stlaéte a podrzte tlagidlo [ [Z] / =] na sparovanie.

« Vymente batérie dialkového ovladania.

« Skontrolujte, ¢i su batérie spravne nainstalované.

Pre dialkové ovladanie so solarnym napajanim:

» Nabite dialkovy ovlada¢ pomocou portu typu C a aktivujte ho.

Ak este mate dalSie otazky, navstivte prosim nasledujucu webovu stranku a
vyhladaijte pomoc na miestnej servisnej linke ZAKAZNICKEHO CENTRA.

https://global.hisense.com/support/customer-center/



Specifikacie produktu

Néazov modelu

Laserovy projektor

Rozmery (dizka x hibka x vy$ka)

10,1 x 12,0 x 12,4 palcov
(256 x 304 x 315 mm)

2,4-2,4835 GHz

L Frekvencény
'!'ecr_mlcke rozsah
udaje modulu - -
Bluetooth Vystupny
vykon (max.)

2,4 —2,4835 GHz, trieda 1, 6 dBm

Hmotnost

25,8 Ibs (11,7 kg)

Aktivna velkost obrazovky

65 — 300 palcov

Podmienky prostredia

Teplota: 41 °F - 95 °F (5 °C - 35 °C)

Vlhkost: 20 % - 80 % RH
Atmosféricky tlak: 86 kPa — 106 kPa

Vstup HDMI

RGB / 60 Hz (640 x 480, 800 x 600, 1024 x 768)
YUV /60 Hz (480 i, 480 p, 720 p, 1080 i, 1080 p)
YUV /50 Hz (576 i, 576 p, 720 p, 1080 i, 1080 p)
3840x2160/24 Hz, 3840x2160/25 Hz,
3840x2160/30 Hz

3840x2160/50 Hz, 3840x2160/60 Hz

Sietova spotreba energie v
pohotovostnom rezime

<20W

(uhlopriecka)
Rozlienie obrazovky 3840 x 2160
Zvukovy vykon TOWx2+8Wx2+20Wx1
Spotreba energie 360 W
Zdroj napajania 100 - 240 V - 50/60 Hz, 6,0 A
Vstup napéjania 420V=857A
Frekvenény 2,4 -2,4835 GHz
vt |515-5,85GHz
. 5,9 -6,425 GHz
Technické
udaje 2,4 - 2,4835 GHz, 17 dBm
bezdrbtového 5,15 - 5,25 GHZ, 14 dBm
modulu LAN Vystupny 5,25 - 5,35 GHz (pasmo DFS), 14 dBm

vykon (max.)

5,49 - 5,71 GHz (pasmo DFS / TPC), 14 dBm
5,725 — 5,85 GHz (pre krajiny mimo EU), 14 dBm

5,9 -6,425 GHz, 14 dBm

Spotreba energie v
pohotovostnom rezime

<05W

Wi-Fi

|IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax/be

Bluetooth

Bluetooth 5.4

Odmietnutie zodpovednosti:
Vsetky produkty, Specifikacie produktov a Udaje sa mézu menit bez predchadzajiceho
oznamenia s ciefom zlepSovat spolahlivost, funkcie, dizajn alebo iné vlastnosti.



Recyklovanie/licencie
WEEE (odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni)

&.2012/19/EU

Batérie

Tento symbol na vyrobku alebo na jeho baleni znamena, Ze vyrobok
sa nesmie likvidovat' s komunalnym odpadom. Naopak, mate
zodpovednost likvidovat vyradené zariadenia tak, zZe ich odovzdate
na uréenom zbernom mieste na recyklovanie odpadu z elektrickych
a elektronickych zariadeni. Samostatny zber a recyklovanie
vyradenych zariadeni poméze chranit prirodné zdroje a zabezpeci
sa tym, Ze budu recyklované spésobom, ktory chrani zdravie fudi

a zZivotné prostredie. PodrobnejSie informéacie o mieste, na ktoré
mobZete odovzdat svoje vyradené zariadenie na recyklovanie,
ziskate od miestnej samospravy, sluzieb likvidacie komunalneho
odpadu alebo obchodu, v ktorom ste vyrobok zakupili.

Vymenitelna batéria:

V sulade so smernicou o batériach nesmu byt pouZité batérie
likvidované s komunalnym odpadom. Batérie likvidujte do zbernych
nadob uréenych na tento G¢el v maloobchodnych predajniach.

Zabudovana batéria:

V sulade so smernicou o batériach nesmie byt batéria produktu
likvidovana s komunalnym odpadom. Zabudovanu batériu v tomto
vyrobku nie je mozné vymenit pouzivatelom. Pre viac informacii
kontaktujte svojho poskytovatela sluzieb. Produkt zneskodnite v
sluzbach na likvidaciu odpadu, ktoré zabezpedcia spravny postup pri
recyklovani a manipulacii.

Eurépska smernica ROHS (o obmedzeni pouzivania
nebezpecnych latok)
&. 2011/65/EU

Tato eurépska smernica obmedzuje pouzivanie nebezpecnych
latok, ktoré je naro¢né recyklovat.

Umoziiuje to jednoduché recyklovanie elektrickych a elektronickych
zariadeni a prispieva k ochrane Zivotného prostredia.

Latky, ktoré tento vyrobok obsahuje, spifiaju poZiadavky smernice
RoHS.
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Pojmy HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI
Trade Dress a loga HDMI s ochrannymi znamkami alebo
registrovanymi ochrannymi znamkami spolo¢nosti HDMI Licensing
Administrator, Inc.

Vyrobené na zéklade licencie od DTS, Inc. a/alebo jej pridruzenych
spolocnosti. Patenty najdete na stranke https://xperi.com/dts-pa-
tents/. DTS, logo DTS, DTS:X, logo DTS:X, Virtual:X a logo DTS
Virtual:X s ochranné znamky alebo registrované ochranné znamky
spolo¢nosti DTS, Inc. a/alebo jej pridruzenych spolo¢nosti v USA a/
alebo v inych krajinach. © DTS, Inc. a/alebo jej pridruzené spolo¢-
nosti. VSetky prava vyhradené.

DE&Dolby D&Dolby

VISION AUDIO

ditsx<

Dolby, Dolby Vision, Dolby Audio a symbol dvojitého D st ochranné znamky spolo¢nosti
Dolby Laboratories Licensing Corporation. VVyrobené v ramci licencie od spolo¢nosti
Dolby Laboratories. Déverné nepublikované prace. Autorské prava © 1992 — 2024 Dolby
Laboratories. VSetky prava vyhradené.

IMAX dts

Viyrobené v licencii od spoloénosti IMAX Corporation. IMAX® je obchodna znagka
spolo¢nosti IMAX Corporation registrovana v USA aj v inych krajinach. Informacie
o patentoch DTS néjdete na stranke http://patents.dts.com. Vyrobené v licencii od

spolo¢nosti DTS Licensing Limited. DTS a logo DTS st obchodné znacky alebo ochranné
znamky spolo¢nosti DTS, Inc. registrované v USA aj v inych krajinach. © 2020 DTS, Inc.
VSETKY PRAVA VYHRADENE.

Spolo¢nost Hisense Visual Technology Co., Ltd. tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie
tohto typu je v stilade so smernicou 2014/53/EU a Nariadenim Spojeného kralovstva o
radiovych zariadeniach (Radio Equipment Regulations) z roku 2017. Zadajte nazov modelu
na nasledujucej internetovej adrese a precitajte si Uplny text vyhlasenia o zhode:
https://global.hisense.com/support/certificate-download/.

Nazov modelu televizora najdete na Stitku vyrobku; nazov modelu Bluetooth dialkového
ovladania je uvedeny na dialkovom ovladani alebo vo vnutri jeho krytu.



Pohlad zdola

Hisense

Model No.( Modelo):
Input:

POZNAMKA:

Tato stranka sluzi na zobrazenie polohy typového §titku a jej obsah je len informativny.
20



| Svarigs pazinojums

Saderiba ar tre$o pusu produktiem, programmataru un pakalpojumiem netiek
garantéta. Més neuznemamies atbildibu par bojajumiem vai zaud&jumiem,
kas radusies, darbinot, izmantojot vai savienojot nesaderigas ierices vai
lietotnes.

Satura ieraksti$anai un atskano$anai $aja vai jebkura cita iericé var bat
nepiecieSama atlauja no satura autortiesibu vai citu $adu tiestbu Tpasnieka.
Jus esat atbildigs par to, lai §T vai jebkura cita ierice tiktu lietota atbilstosi
piemérojamiem autortiesibu normativajiem aktiem jasu valstr. Ladzu,
skatiet normativos aktus, lai uzzinatu vairak par attiecigajiem likumiem un
noteikumiem, vai sazinieties ar satura, ko vélaties ierakstit vai atskanot,
tiestbu Tpasnieku.

Visas tiesibas paturétas.

Lidzstravas spriegums: Sis simbols norada, ka ar to apzimétais
nominalais spriegums ir [ldzstravas spriegums.

CE UK

CA

lerices paredzétais lietojums un apkartéjas vides
apstakli

St ierice ir paredzéta video un audio signalu atveidosanai, lieto$anai uz galda,
majas vai biroja vidé. To nedrikst lietot telpas ar augstu mitruma Iimeni vai
puteklu koncentraciju. Garantija ir spéka tikai tad, ja ierice tiek lietota, ka to
paredzéjis razotajs.

- Nepaklaujiet o ierici lietum, mitrumam, Gdens pilieniem vai $lakstiem un
nenovietojiet uz ierices vai virs tas priekSmetus, kas pildtti ar Skidrumiem,
pieméram, vazes, kriizes utt.

- Nepieskarieties iericei ar slapjam rokam.

- Nepaklaujiet tieSai gaisa kondicionéSanai un vienmér turiet sveces un citas
atklatas liesmas prom no ierices.

Ja ierice tiek parvietota no aukstas vides uz karstu vidi, atstajiet to izslégtu uz
vismaz stundu, lai izvairttos no kondensata. Lietojot arpus telpam, sargajiet no
mitruma.

Pamanot kaut ko neparastu, nekavéjoties izraujiet kontaktdaksu.

Ugunsgréka gadijuma izmantojiet CO, gazes vai pulverveida ugunsdzésibas
aparatu. Ja $adi ugunsdzésibas aparati nav pieejami, méginiet atslégt
elektribas padevi pirms Gdens ugunsdzésibas aparata izmanto$anas.



Siir Aklases iekarta. Sis iekartas darbiba dzivojama vidé var radit
radiotraucéjumus.

Lazera projektors var nokrist, izraisot nopietnas traumas vai navi. No daudzam

traumam, Tpasi bérniem, iespéjams izvairities, ievérojot vienkarsus drosibas

pasakumus:

- VIENMER izmantojiet skapjus, stativus vai uzstadisanas metodes, ko
ieteicis lazera projektora razotajs.

- VIENMER izmantojiet mébeles, kas var drosi balstTt lazera projektoru.

- VIENMER parliecinieties, ka lazera projektors neizvirzas pari balstoso
mébelu malai.

- VIENMER izskaidrojiet bérniem, kadas briesmas var radit kapsana uz
meébelém, lai sasniegtu lazera projektoru vai ta vadibas ierices.

- VIENMER novietojiet ar lazera projektoru savienotos vadus un kabelus ta,
lai aiz tiem nevarétu paklupt, tos nevarétu paraut vai satvert.

- NEKAD nenovietojiet lazera projektoru nestabila vieta.

- NEKAD nenovietojiet lazera projektoru uz augstam mébelém (pieméram,
kumodém vai gramatu plauktiem), nenostiprinot gan mébeles, gan lazera
projektoru pie atbilstoSa balsta.

- NEKAD nenovietojiet lazera projektoru uz auduma vai citiem materialiem,
kas atrodas starp lazera projektoru un balsto$ajam mébelém.

- NEKAD nenovietojiet rotallietas vai talvadibas pultis uz lazera projektora vai
balsto$ajam mébelém, lai bérni neméginatu kapt péc tiem.

Ja eso8o lazera projektoru parvietojat uz citu vietu, jaievéro visi ieprieks

minétie noradijumi.

B BaroSanas avots

Neatbilsto$s spriegums var sabojat ierici. Savienojiet $o ierici tikai ar
baro$anas avotu, kam ir atbilstoSais spriegums un frekvence, kas noraditi uz
datu plaksnes, izmantojot komplekta ieklauto baroSanas kabeli.

Kontaktdaksai jabat viegli pieejamai, lai ierici jebkura laika varétu atvienot. Ja
ierice ir pieslégta kontaktligzdai, ta ir spriegumaktiva pat gaidstaves rezima.
leteicams ierici pieslégt atseviskai elektrotikla Iinijai.

- Neparslogojiet kontaktligzdas, pieslédzot vienai kontaktligzdai parak

daudz ieri¢u. Parslogotas kontaktligzdas, pagarinatajvadi utt. ir bistami un
var radit elektrotriecienu un ugunsgréku.

Péc izslegSanas neieslédziet atkartoti 5 sekunzu laika. Bieza ieslégSana un
izslégSana Tsa laika perioda var radit ierices anormalu darbibu.



Kontaktdak$a un baroSanas kabelis

- Nepieskarieties kontaktdaksai ar slapjam rokam.

- Nenovietojiet uz baroSanas kabela smagus priekSmetus. Izvelciet kabeli

ta, lai tas nebdtu salocits, neskartu asas malas, pa to nestaigatu un tas
nebitu paklauts kimiskam vielam. BaroSanas kabelis ar bojatu izolaciju
var radit elektrotriecienu un ugunsgréku.

- Veicot atvienoSanu, raujiet kontaktdakSu, NEVIS kabeli. Raujot kabeli, tas

var tikt bojats un radit 1ssavienojumu.
- Nenovietojiet baroSanas kabeli tuvu augstas temperatiras priekSmetam.
- Neparvietojiet ierici, kad baroSanas kabelis ir pieslégts kontaktligzdai.
- Nelietojiet bojatu vai valigu baro$anas kabeli vai bojatu kontaktligzdu.

- Izmantojiet vienigi $Ts ierices komplekta ieklauto baroSanas vadu.

Ventilacija un augstas temperatiras

Uzstadiet ierici tikai vietas ar atbilstoSu ventilaciju un gaisa cirkulacijai
nodrosiniet vismaz 20 cm brivu vietu ierices sanos un 20 cm brivu vietu

ie

rices aizmuguré. Parmérigs karstums un traucéta ventilacija var radit

ugunsgréku vai atsevisSku elektrisko komponentu darbibas traucéjumus.

- Neaizsedziet ventilacijas atveres ar avizém, galdautiem, aizkariem utt.

- Nezavéjiet uz ierices drébes utt.

- Nepieskarieties ventilacijas atverém, jo tas var sakarst.

- Caur ventilacijas atverém neievietojiet iericé sveskermenus.
B Bridinajums par gazu emisijam
Jaunas mébeles, paklaji, krasas, bivmateriali un elektronika iztvaiko$anas
rezultata gaisa var izlaist kKimiskas vielas. P&éc ierices uzstadiSanas un
pirmas ieslégSanas paris stundu laika jds varat sajust nelielu smarzu. Tas
ir tapéc, ka dazi ierices komponenti pirmaja reizé sakarst. Materiali, kurus
meés izmantojam, pilnigi atbilst vides prasibam un noteikumiem. Jasu ierice
darbojas normali, un izgarojumi laika gaita pakapeniski mazinasies.

B Uzraudziba

- Nelaujiet bérniem rotalaties ierices tuvuma bez uzraudzibas. Ta var
apgazties, tikt nograsta vai novilkta no stativa virsmas un radit traumas.

- Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.

B Skalums

Skala mazika un troksni var radit neatgriezeniskus dzirdes bojajumus.
Izvairieties no parmériga skaluma, Tpasi ilgstoSi un izmantojot austinas.



Ja dzirdat bungo$anu ausTs, samaziniet skalumu vai uz laiku partrauciet
austinu lietoSanu.

B Pérkona negaiss

Pérkona negaisa laika atvienojiet ierici no kontaktligzdas. Zibens radits
parspriegums caur sienas kontaktligzdu var sabojat ierici.

B lIgstoSas prombatnes periodi

Kamér kontaktdaksa ir savienota ar spriegumaktivu kontaktligzdu, ierice
patéré energiju pat gaidstaves rezima. ligsto$as prombdatnes laika
kontaktdaksai jabat atvienotai no elektrotikla.

B Tiridana un apkope

UZMANIBU:
Pirms ierices tiriSanas atvienojiet baro$anas vadu.
Tiriet ierici, ekranu un talvadibas pulti tikai ar mikstu, tiru, nedaudz mitru un
krasnoturigu dranu. Nelietojiet nekadas kimiskas vielas.
- Nepaklaujiet virsmas insektu atbaiditajiem, Skidinatajiem, atSkaiditajiem
vai citam iztvaikojo$am vielam. Tas var pazeminat virsmas kvalitati.

- Nesmidziniet Gdeni un citus $kidrumus tiesi uz ierices. Skidrums ierices
iekSpusé var radit izstradajuma atteici.

- Regulari noslaukiet kontaktdaks$u ar sausu dranu.

B Apkope/Remonts

Nekad nenonemiet ierices parsegu/aizmuguri; iekSpusé nav detalu, kuru
apkope javeic lietotdjam. Uzticiet visus apkopes darbus kvalifictam apkopes
personalam.

B |epakojums

Glabajiet mitrumaizsardzibas materialus un plastmasas maisinus b&rniem
nepieejama vieta.

Plastmasas maisini var radit nosmak$anu, un mitrumaizsardzibas materiali ir
kaitigi, tos norijot. NejauSas noriS8anas gadijuma izraisiet pacienta vemsanu
un apmeklgjiet tuvako slimnicu.

B Parveidojumi

Nemeéginiet nekada veida parveidot o produktu. Neatlautas parveido$anas
gadijuma ierices garantija nav spéka, parveidojumi var radit elektrotriecienu
un ugunsgréku.



B Talvadibas pults baterijas

Nomainamai baterijai:

- Nepareizas uzstadiSanas rezultata iespéjama baterijas noplude, korozija
un spradziens.

- Nomainiet tikai ar tadu pasu vai ekvivalenta tipa bateriju.

- Nejauciet kopa vecas un jaunas baterijas.

- Nelietojiet vienlaicigi dazadu veidu baterijas.

- Nelietojiet uzladéjamas baterijas.

- Nededziniet un nelauziet baterijas.

- Atbrivojieties no baterijam pareizi.

- Nepaklaujiet baterijas parmérigam karstumam, pieméram, no saules
stariem, uguns un tamlidzigi.

leblvétai baterijai:

- Neizjauciet izstradajumu un neméginiet iznemt bateriju pats.

- Nededziniet to.

- Nesaspiediet un nedurstiet bateriju.

- Novérsiet tas nokrisanu.

- lzmantojiet pareizo uzlades ierici.

- Atbrivojieties no baterijas pareizi.

- Nepaklaujiet bateriju parmérigam karstumam, pieméram, no saules
stariem, uguns un tamlidzigi.

B NodoSana atkritumos

Skatiet $Ts rokasgramatas sadalu par parstradi.

B Lazers

Neskatieties tiesi uz lecu, kad ierice ir ieslégta, jo lazers var sabojat jusu

acis!
- Sis produkts ir aprikots ar lazera moduli. Nekada veida neplésiet un
neparveidojiet So ierici; pretéja gadijuma iesp&jamas traumas.
RG2 IEC 62471-5: 2015
1. KLASES LAZERA PRODUKTS IEC 60825-1: 2014
Tapat ka ar jebkuru spilgtas gaismas avotu, NESKATIETIES STARA
A=465+27nm/530+7 nm/643 +8 nm
Vilna garums 465+ 7 nm /530 £ 7 nm /643 £ 8 nm

UZMANIBU:
Izmantojot vadiklas, pielagojumus vai procediras, kas atSkiras no Seit
aprakstita, iespéjama bistama paklauSana starojumam.

- Ja iericei nepiecieS§ams remonts, |Gdzu, valkajiet 1azera aizsargbrilles ar
optisko blivumu OD 4 un vairak un vilna garumu 458-651 nm.



- Nenovietojiet uz ierices traukus ar Skidrumiem, pieméram, kosmétiku vai Piederumu saraksts

Skidrus medikamentus.

- Ja iericé nonak jebkads priekSmets vai dens, l0dzu, atvienojiet to no

baroSanas avota un sazinieties ar Hisense apkopes personalu. @
- Nenovietojiet uz ierices jebkadu atklatas uguns avotu (piem., degosSu ==

sveci). Turiet prom no augstas temperatiras un karstuma. 2 AAA baterijas (Solarajai
- Nepaklauijiet bateriju tieu saules staru vai svedu liesmu iedarbibai. Lietotaja talvadibas pultij baterija ir

) o ) ) o rokasgramata 1 Talvadibas pults iebavéta)
- Turiet ventilacijas atveres abos sanos brivas no jebkadiem priekSmetiem,

lai izvairttos no ierices parkarSanas iekSpusé. Fﬁ][)m::'mj !

- Lai izvairttos no Tssavienojuma un produkta bojajumiem, nelietojiet asus | |
priekSmetus vai metalu, pieskaroties lazera projektora portiem vai citam \ 1 Stravas vads \ vai D‘)%:@
atverém. \ S e \ 1 Stravas

- lJa i?rTce i.r b_ijgsi silta vidé, vispirms laujiet iztvaikot kondensatam, PIRMS ‘ ‘ adapteris
ieslédzat ierici.

B ) Eiropas garantija

.1 Stravas adapteris |

- Nelaujiet bérniem stavét vai kapt uz ierices. _

PIEZIME:

» Augstak noraditais piederumu saraksts var at3kirties atkariba no konkréta
modela, valsts vai regiona. Lidzu, skatiet faktisko piederumu somu.

* Attéli un ilustracijas ir paredzéti tikai atsaucei un var atSkirties no faktiska
produkta izskata.

+ Ekrans nav ieklauts.

- Nenovietojiet nekadus priekSmetus virs |ecas vai tas prieksa, jo lazera
gaismas iedarbiba tie var uzliesmot.

- Regulari tiriet 1&cu ar tiru dranu. Pirms tiriSanas parliecinieties, ka lazera
projektors ir izslégts.



Lazera projektora shéma

Léca

ToF sensors (izmanto automatiskas fokusésanas un acu
aizsardzibas funkcijai)

Ar 1. klases neredzamo lazera starojumu |[EC 60825-1: 2014
Vilna garums 930-950 nm

CMOS attéla sensora modaulis (tiek izmantots
automatiskajai fokuséSanai un automatiskajai trapeces korekcijai)

Barosanas indikators / BaroSanas poga

NoteikSanas diapazons:

1. CMOS attéla sensora modulis: DFOV:155,7°+3°,
HFOV:122,4°+3°, VFOV:92°£3°

2. Tof sensors: 940 nm DFOV: 143,6° HFOV: 120° VFOV:

92,1°
PIEZIME: Ventilacijas
+ Sensoru nominalais noteikSanas diapazons var atskirties atveres
atkariba no testéSanas vides, apstakliem un izmantotas testa ) Skalruna
ierices. Gaismas rezgis
sensors

Pat ar ieslégtu acu aizsardzibas funkciju projektora lietoSanas
laika pastav riski. Bérni projektoru drikst lietot tikai pieauguso
uzraudziba.

Produkta attéls ir tikai atsaucei, faktiska produkta izskats var

atskirties.




Lietojiet talvadibas pulti

POGA

0]

INPUT /3]
APP
/=

©

4l

ANIVI<[> @

OK

&/

APRAKSTS
leslégSana/Gaidstave

Atlasiet ievades avotus
Lietotnes atras piekluves pogas
Nospiediet, lai atvértu izvélni

Nospiediet, lai iespéjotu automatisko fokusésanu
Nospiediet un turiet nospiestu, lai iesp&jotu manualo
fokusésanu

Aktivizét mikrofonu

Playpad taustini

D-pad (navigacijas pogas augsup/lejup/pa kreisi/pa
labi)

Apstiprinasanas poga

Izvélné vai lietotné atgriezieties iepriek$€ja lapa;
AtseviSkiem modeliem ilgi spiediet, lai izmantotu ka
EXIT (Iziet no izvélnes vai iziet no lietotnes)

O/
123
VoL

O
Cetru krasu pogas
/ an
[ ]
dx /e

Ciparu poga

Sakums

Rada sakuma ekranu

levades cipari un specialas funkciju pogas
Skalums (skalak/klusak)

Spilgtums (palielinat/samazinat) (pieejams tikai
vairakos attélu rezimos)

Specialu funkciju pogas

Izslédziet un atjaunojiet skanu; modeliem ar . pogu
nospiediet un turiet, lai izmantotu ka SUBTITIiE
Ciparu ievade

Open V Home pieredze

Aktivizét Ml paligu
So funkciju dazos gadijumos nevar iespéjot.

Minétas pogas ir tikai atseviskam tieSraides TV lietotném, un tas var
nebit izmantojamas atseviskos modelos/valstis/regionos.

CH

Parslégt kanalu



SUBTITLE

GUIDE

CH.LIST

INFO

TEXT

PIEZIME:

Aktivizét vai deaktivizét subtitru rezimu

Atveriet elektronisko programmu celvedi; modeliem ar
pogu nospiediet un turiet nospiestu, lai izmantotu
k:?;mCH.LIST

Radit kanalu sarakstu ekrana

Skatiet pasreizéjas programmas informaciju; modeliem
ar pogu nospiediet un turiet, lai izmantotu kd TEXT

leslégt/izslégt teleteksta funkciju

» Komplekta ieklauta talvadibas pults atSkirsies atkariba no modela, valsts/
regiona. Skatiet informaciju atbilstosi faktiskajai talvadibas pultij piederumu

soma.

» Seit noraditas pogas ir tikai uzzinai. Faktiska talvadibas pults var atskirties
atkariba no modela, valsts/regiona.

Bateriju ievietoSana talvadibas pulti (iznemot solaro talvadibas

pulti)

1. Virziet aizmuguréjo parsegu, lai atvértu talvadibas pults bateriju
nodalijumu.

2. levietojiet divas AAA izméra baterijas. Parliecinieties, ka (+) un (-) atzimes
uz baterijam atbilst (+) un (-) atzimém bateriju nodalijuma.

3. Aizveriet bateriju nodalifjuma parsegu.

Svariga informacija par talvadibas pulti un baterijam (iznemot

solaro talvadibas pulti)

* |zmetiet baterijas tam paredzéta vieta. Nededziniet tas.

» Iznemiet vecas baterijas nevilcinoties, lai izvairitos no noplides bateriju
nodalijuma.

« Ja nelietosiet talvadibas pulti ilgu laiku, iznemiet baterijas.

» Bateriju Kimiskas vielas var radrt izsitumus. Bateriju noplides gadijuma
tiriet bateriju nodalijumu ar dranu. Ja kimiskas vielas nonak saskaré ar jasu
adu, nekavéjoties nomazgajiet.

* Nejauciet kopa vecas un jaunas baterijas.

* Nejauciet kopa sarma, standarta (oglekla-cinka) vai atkartoti uzladéjamas
(NiCd, NiMH utt.) baterijas.

* Neturpiniet lietot talvadibas pulti, ja ta ir uzsilusi vai uzkarsusi.

« Nekavejoties zvaniet misu Atbalsta centram, izmantojot atbalsta timekla
vietni.



Talvadibas pults uzlade (solarajai talvadibas pultij)

Jus varat uzladét talvadibas pulti,
paklaujot saules Stina gaismas
iedarbibai vai izmantojot USB C tipa
kabeli (nav ieklauts komplekta).

saules Stna
C tipa ports ir paredzéts atrai uzladei.

Veicot uzladi caur C portu, sarkanais
indikators mirgos. Pé&c pilnas uzlades
indikators beigs mirgot un izslégsies.

C tipa ports
(5V, 2500 mA)

PIEZIME:

Attéli un ilustracijas ir paredzéti tikai atsaucei un var atSkirties no faktiska
produkta izskata.

Bateriju nedrikst nomaintt lietotajs. Neméginiet pats iznemt vai nomainit
iek$€jo bateriju, tas var radit bojajumus baterijai/iericei, traumas,
ugunsgréku vai spradzienu.

Kad nelietojat talvadibas pulti, nolieciet to ar priekSpusi vérstu uz augsu,

lai saules Silina batu paklauta gaismas iedarbibai. Tas pagarinas talvadibas
pults darbibas laiku.

Paklaujot bateriju arkartigi augstai temperatdrai, iesp&jams spradziens vai
uzliesmojosa Skidruma vai gazes noplade.

Baterija eso$as kimiskas vielas var radit adas kairinajumu. Ja kimiskas
vielas nonak saskaré ar jusu adu, nekavéjoties nomazgajiet.

Atbrivojoties no baterijas, to sadedzinot ugunt vai karsta krasni, mehaniski
saspiezot vai sagriezot, iespéjams spradziens.

Vienmér rlpigi darbojieties ar talvadibas pulti, lai ta nenokristu.

Paklaujot bateriju arkartigi zemam spiedienam, iesp&jams spradziens,
uzliesmojo$a Skidruma vai gazes noplide.

Informacija par talvadibas pults darbibas radiusu

Talvadibas pults var darboties lidz 8 metru attaluma no lazera projektora
priek$puses. (Sis attalums tiek izmantots parT nesavienotai infrasarkano
staru iericei.)

Talvadibas pults lenkis: ar talvadibas sensoru ka augstako punktu un 6
metru attaluma horizontalais vadibas lenkis ir +30°, bet vertikalais lenkis
ir +15°. (Sis attalums tiek izmantots pari nesavienotai infrasarkano staru
iericei.)



Talvadibas pults savienosana pari (tikai Bluetooth talvadibas
pultij)

Péc ierices ieslégSanas savienojiet talvadibas pulti parT ar lazera
projektoru. Turiet talvadibas pulti 3 metru attaluma no lazera projektora
vai tuvak un nospiediet jebkuru pogu (iznemot iesl./izsl. un mikrofona
pogu), lai savienotu talvadibas pulti part ar projektoru.

PIEZIME:

« Tpados gadijumos nospiediet un turiet pogu [ [=]/ =1, lai veiktu savieno$anu
pari.

» Jarodas nezindma k|Uda saistiba ar talvadibas pulti, tas iemesls ir
traucéjumi. Méginiet novérst traucéjumu céloni un veiciet savieno$anu part
vélreiz.

+ Jatalvadibas pulti rodas nezinama klGda, kameér bateriju uzlades limenis
ir normals, varat iznemt baterijas, 1-2 sekundes nospiest jebkuru taustinu
un ievietot tas atpakal. Talvadibas pults darbosies normali. (tikai talvadibas
pultij ar nomainamu bateriju)

+ Jarodas nezinama klGda saistiba ar talvadibas pulti, uzladéjiet, izmantojot
C tipa portu, un aktivizéjiet talvadibas pulti. (tikai solarajai talvadibas pultij)

» Talvadibas pulti nevar savienot part ar lazera projektoru, kamér tas ir
gaidstaves rezZima.

@ Pamatdarbibas

lerices ieslégSana vai izslégSana

1. Pievienojiet baroSanas vadu sienas kontaktligzdai.

2. Nospiediet talvadibas pults () pogu, lai ieslégtu ierici. Kad ierici
ieslédzat pirmo reizi, izpildiet ekrana redzamas norades un konfiguré&jiet
pamatiestatijumus.

PIEZIME:

« Kad ierice ir ieslégta, nospiediet talvadibas pults () pogu, lai parietu
gaidstaves rezZima; kad ierice ir gaidstaves rezZima, nospiediet talvadibas
pults () pogu, lai to ieslégtu.

« Atvienojiet stravas kabeli no sienas kontaktligzdas, ja ierici ilgstosi
neizmantosiet.

» Péc izslégSanas pagaidiet vismaz 10 sekundes, pirms ierici ieslédzat
vélreiz.

Uzstadisana pie griestiem

lerici var piekarinat. Kardana apaksa ir aprikota ar vitnotu caurumu. Lai
piekarinatu ierici, izmantojiet 1/4"-20 skrives vitni ar efektivo vitnes garumu
6,7-9 mm. lerices nostiprinaSanai nepiecieSama viena skrave.

Uzstadisanu drikst veikt tikai kvalificéti profesionali. Bojatu kronsteinu vai
bultskravju lietoSana, ka art nepareiza uzstadiSana var radrt fiziskas traumas
vai materialos bojajumus. Lietotdjam jauznemas pilniga juridiska un finansiala



atbildiba par jebkadam fiziskdm traumam, materidliem zaud&jumiem vai no ta

izrietoSiem zudumiem, kadus rada:

» Nesertificétu uzstadisanas materialu lietojums

» Neatbilsto$as uzstadiSanas prakses, kuras notiek atkaps$anas no
specifikacijam

» Drosibas pasakumu neievieSana

A BRIDINAJUMS: Vajas ventilacijas rezultata iespéjama ierices parkarsana

un bojajumi.

* Neaizsedziet ventilacijas atveres un nenovietojiet nekadus priekSmetus uz
ierices.

» Nenovietojiet ierici Saura, noslégta vai slikti védinama vieta.

S

i,

o]

—_—
S5
Lazera stars,

W/////W

+ Laiierfcei nodroSinatu atbilstoSu ventilaciju, ievérojiet minimalas atstarpes,
ka noradits zemak diagramma.
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@ Automatiska fokusésana

Kad automatiskas fokuséSanas funkcija ir ieslégta, ierice automatiski noregulé

fokusu, lai projektora attéls batu skaidrs.

» Nospiediet talvadibas pults #5 pogu, lai ieslégtu automatisko fokusésSanu.

« Nospiediet un turiet nospiestu &+ pogu, lai ieslégtu manualo fokusésanu, un
péc tam manuali noregulgjiet fokusu, izmantojot talvadibas pults virziena
taustinus.

@ Automatiska trapeces korekcija

Nospiediet talvadibas pults pogu &/ @, atlasiet lestatijumi > Projektors >
Automatiska trapeces korekcija_

lerice automatiski veic trapeces korekciju un pielago projicéto attélu taisnstira
forma.

@ 3D Funkcionalitate

Sis projektors ir aprikots ar 3D funkciju, kas lauj lietotajiem izbaudtt aizraujoSu
3D saturu. 3D skati$anai nepiecieS$amas DLP-Link 3D brilles (iegadajamas
atseviski).

« 3D reZzima iestatiSana



Atlasiet 3D formatu, kas atbilst josu saturam.

3D rezims Satura formata apraksts

Blakus viens otram  |Divi attéli tiek raditi horizontali

Augsa un apaksa Divi attéli sakartoti vertikali

Kadru sapako$ana |Secigs, uz kadriem balstits 3D formats

PIEZIME:

» Pirms lietoSanas obligati izlasiet dro$ibas noradijumus 3D brillu lietotaja
rokasgramata, lai novérstu fiziskas neértibas vai mantas bojajumus.

* Noteikts 3D saturs var nebit saderigs sistémas ierobeZojumu dél.

+ Attéla kvalitate var atSkirties atkariba no avota satura un 3D formata.

(5) IRis

Tiek izmantots, lai regulétu attéla kontrastu. Kontrasta palielinaSana padara
attélu izteiksmigaku, ar gaiSakiem izcélumiem un dzilakam énam, rezultata
krasas klast bagatigakas un vizualais dzilums spécigaks. Samazinot
kontrastu, attéls kldst maigaks un detalas tiek izlidzinatas.

@ Objektiva nobide

Projekcijas attélu var parvietot, lai pielagotu vairakam lieto$anas situacijam,
maksimalais vertikalas regulésanas diapazons ir +125%, bet maksimalais
horizontalas reguléSanas diapazons ir +46%.

@ Papildu iestatijumi

Nospiediet talvadibas pults O/ i pogu un atlasiet lestatijumi, lai atvértu
lestatijumu izvélni un konfigurétu ierici.
PIEZIME:

« Sikaku informaciju skatiet E-rokasgramata (lestatijumi > Atbalsts >
E-rokasgramata).
» Programmatiras funkcijas dalas mainas I1dz ar sistémas jauninasanu.



Attéla izmeérs un projicéSanas attalums

300"

jices T T T T T
attalums (mm) 5646~11291 2823~5646 2258~4517 1882~3764 1223~2446

Attéla izmérs

Projicésanas 300" 150" 120" 100" 65"
attalums
mm 5646~11291 | 2823~5646 | 2258~4517 | 1882~3764 1223~2446
collas 222~445 111~222 89~178 74~148 48~96
PIEZIME:

« Ja attéla diagonale parsniedz 300 collas, funkcija Automatiskas trapeces korekcija kustiba
var nebat pieejama; ir jaizmanto manuala fokusé$ana un manuala trapeces korekcija.

 Noraditie projicéSanas attalumi ir informativi, un faktiskais attalums var atSkirties atkariba
no optiskas talummainas izvéles.

Apkope

°

°

°

°

Nepieskarieties iericei, kad ta darbojas vai uzreiz péc izslégSanas, jo ta var
bat karsta.
Netiriet ierici ar produktiem uz ellas bazes, jo tie var sabojat izskatu vai
krasojumu. ligstoSa saskare ar gumijas vai etiléna izstradajumiem var radit
traipus uz ierices.
Ja lazera projektora arpuse klust netira, izslédziet ierici un noslaukiet to ar
mitru, mikstu dranu.
Lécas apkope:
Neaiztieciet Iécu ar rokam.
Neizmantojiet parastas tirisanas dranas |Iécas slauci$anai.
Izmantojiet putek|u patéju, lai nonemtu puteklus no |&cas.
Tauku, netirumu un pirkstu nospiedumu gadijuma vérsSieties pie specialista,
lai specialists notira Iécu, izmantojot optikas tiriS8anas dranas, |Ieécu salvetes
vai profesionalus tiriSanas skidumus, lai nesabojatu optikas parklajumu un
neietekmétu attéla kvalitati.
Vienmér izmantojiet talvadibas pults iesl./izsl. pogu, lai izslégtu ierici.
Neatvienojiet ierici no stravas tiesi tas darbibas laika.



Probléemu novérsana

Ja rodas problémas ar ierici, vispirms izslédziet un ieslédziet to vélreiz. Ja tas
neatrisina problému, skatiet padomus zemak.

1. Péc ierices ieslégSanas paiet vairakas sekundes, kamér paradas

attéls. Vai tas ir normali?

» J3, tas ir normali. Lazera projektors veic inicializéSanu un meklé ieprieksgjo
iestatljumu informaciju.

2. Nav skanas vai attéla

» Parbaudiet, vai baro$anas vads ir iesprausts darba kartiba esosa
kontaktligzda.

+ Nospiediet talvadibas pults iesl./izsl. pogu, lai aktivizétu gaidstaves rezZima
esosu ierici.

» Parbaudiet skaluma iestatijumus — iespéjams, skana ir izslégta.

3. Péc manualas trapeces korekcijas attéla malas var paradities
nelidzenas énas

 Hisense projektori izmanto digitalo korekciju, tapéc patiesa izSkirtspé&ja tiek
aizpildita faktiski projicétaja lauka, un dala apkartéjas zonas péc manualas
trapeces korekcijas paliek neizmantota.

4. Ja projektors tiek parvietots, automatiska trapeces korekcija var
nedarboties pareizi

« Parliecinieties, ka projektora iestatijumos ir ieslégta funkcija "Automatiska
trapeces korekcija kustiba".

Parliecinieties, ka projicéSanas |écas vai kameras modula priek$a nav
Skérslu.

5. Talvadibas pults nedarbojas pareizi

Parliecinieties, ka ierice ir savienota ar kontaktligzdu un to var lietot.

Talvadibas pultij ar nomainamu bateriju:

< Parbaudiet, vai bateriju uzlades lTmenis ir normals.

* lznemiet baterijas, nospiediet jebkuru pogu uz 1-2 sekundém, un péc tam
ievietojiet baterijas atpakal.

« TpaSos gadijumos nospiediet un turiet pogu [ [Z]/ =], lai veiktu savieno$anu
part.

* Nomainiet talvadibas pults baterijas.

< Parliecinieties, ka baterijas ir pareizi ievietotas.

Solarajai talvadibas pultij:

« Uzladgjiet, izmantojot C tipa portu, un aktivizéjiet talvadibas pulti.

Ja jums joprojam ir jautajumi, apmekléjiet madsu vietni un sazinieties ar tuvako

KLIENTU SERVISU vai zvaniet uz servisa talruni, lai sanemtu palidzibu.

https://global.hisense.com/support/customer-center/



Produkta specifikacijas

Modela nosaukums

Lazera projektors

Izméri (G x Dz x A)

10,1 x 12,0 x 12,4 collas
(256 x 304 x 315 mm)

2,4-2,4835 GHz

Frekvencéu
Bluetooth diapazons
modula .
specifikacijas | 12€jas jauda

(maks.)

2,4-2,4835 GHz, 1. klase, 6 dBm

Apkartgjas vides apstakli

Temperatdra: 41 °F — 95 °F (5 °C — 35 °C)

Mitrums: 20% — 80% RH
Atmosféras spiediens: 86 kPa — 106 kPa

HDMI ievade

RGB / 60 Hz (640 x 480, 800 x 600, 1024 x 768)
YUV / 60 Hz (480i, 480p, 720p, 1080i, 1080p)
YUV / 50 Hz (576, 576p, 720p, 1080i, 1080p)
3840x2160 / 24 Hz, 38402160 / 25 Hz,
3840x2160 / 30 Hz

3840x2160 / 50 Hz, 3840x2160 / 60 Hz

Energijas patérins tikla
gaidstaves rezima

<20W

Svars 25,8 marcinas (11,7 kg)
Ak_tTvé el_(réna izmérs 65-300 collas
(Diagonale)
Ekrana izSkirtspeja 3840 x 2160
Audio jauda TOWx2+8Wx2+20W x1
Energijas patérins 360 W
Baro$anas avots 100-240 V ~ 50/60 Hz, 6,0 A
Baro$anas ieeja 42,0V =8,57A
Frekvencu 2,4-2,4835 GHz
diapazons 5,15-5,85 GHz
P 5,9-6,425 GHz
Bezvadu 2,4-2,4835 GHz 17 dBm
LAN modula 5,15-5,25 GHz 14 dBm
specifikacijas | |zejas jauda | 5,25-5,35 GHz (DFS josla) 14 dBm
(maks.) 5,49-5,71 GHz (DFS/TPC josla) 14 dBm
5,725-5,85 GHz (arpus ES) 14 dBm
5,9-6,425 GHz 14 dBm

Energijas patérins
gaidstaves rezima

<05W

WIFI IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax/be
Bluetooth Bluetooth 5.4
Atruna:

Visi produkti, produktu specifikacijas un dati var tikt mainiti bez iepriek$&ja pazinojuma, lai
uzlabotu uzticamibu, darbibu, dizainu vai citadi.



Parstrade / Licences

WEEE (elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi)
Eiropas Direktiva 2012/19/ES

Baterijas

Sis simbols uz izstradajuma vai iepakojuma norada, ka izstradajumu
nedrikst izmest sadzives atkritumos. Ta vieta jums janodod savas
nevajadzigas ierices noteikta savaksanas punkta elektrisko

un elektronisko iekartu atkritumu parstradei. lekartu atkritumu
atseviska savaksana un parstrade palidz saglabat dabas resursus
un nodro$ina, ka iekartas tiek parstradatas, aizsargajot cilvéku
veselibu un vidi. Lai uzzinatu vairak par nolietotu iekartu nodosanas
punktiem, lidzu, sazinieties ar vietéjo pilsétas iestadi, sadzives
atkritumu likvidéSanas dienestu vai veikalu, kura iegadajaties
izstradajumu.

Nomainama baterija:

Saskana ar Bateriju direktivu izlietotas baterijas nedrikst izmest
sadzives atkritumos. Izmetiet baterijas §im nolikam paredzétajos
konteineros mazumtirdzniecibas veikalos.

lebiivéta baterija:

Saskana ar Bateriju direktivu $T izstradajuma bateriju nedrikst
izmest sadzives atkritumos. ST izstradajuma iebGvéto bateriju
nedrikst nomaintt lietotajs. Sazinieties ar servisa pakalpojumu
shiedzéju, lai uzzinatu vairak. Nododiet izstradajumu atkritumu
apsaimnieko$anas dienesta, kur tiks veikti atbilstosi parstrades un
apstrades pasakumi.

ROHS (Restriction of Hazardous Substance, Bistamu vielu
ierobezosanas)
Eiropas direktiva 2011/65/ES

ST Eiropas direktiva ierobezo bistamu, grati parstradajamu vielu
izmanto$anu.

Tas lauj viegli parstradat EEI un veicina vides aizsardzibu.

Saja produkta ieklautas vielas atbilst RoHS direktivai.
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Termini HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI
Trade dress un HDMI logotipi ir HDMI Licensing Administrator, Inc.
precu zimes vai registrétas precu zimes.

Razots saskana ar licences ligumu ar DTS, Inc. un/vai ta meitas-
uznémumiem. Patentus skatit https://xperi.com/dts-patents/. DTS,
d_ts -, DTS logotips, DTS:X, DTS:X logotips, Virtual:X un DTS Virtual:X
l logotips ir DTS, Inc. un/vai tas meitasuznémumu pre¢zimes vai
registrétas pre¢zimes ASV un/vai citas valstis. © DTS, Inc. un/vai ta
meitasuznémumi. Visas tiesibas paturétas.

DEDolby D&Dolby

VISION AUDIO

Dolby, Dolby Vision, Dolby Audio un dubultais D simbols ir Dolby Laboratories Licensing
Corporation precu zZimes. Izgatavots saskana ar licenci no Dolby Laboratories. Konfidenciali
nepublicéti darbi. Autortiestbas © 1992-2024 Dolby Laboratories. Visas tiesibas paturétas.

IMAX dts

Izgatavots saskana ar IMAX Corporation licenci. IMAX® ir IMAX Corporation registréta
pre¢zime ASV un/vai citas valstis. DTS patentus skatiet http:/patents.dts.com. Izgatavots
saskana ar DTS Licensing Limited licenci. DTS un DTS logotips ir DTS, Inc. pre¢zimes
vai registrétas pre¢zimes ASV un citas valstis. © 2020 DTS, Inc. VISAS TIESIBAS
PATURETAS.

Ar So Hisense Visual Technology Co., Ltd. pazino, ka $T radioiekarta atbilst Direktivai
2014/53/ES un AK 2017. gada Radioiekartu noteikumiem. Lidzu, ievadiet modela
nosaukumu $aja interneta adresé, lai lasttu atbilstibas deklaracijas pilnu tekstu: https://
global.hisense.com/support/certificate-download/.

Lai uzzinatu TV modela nosaukumu, skatiet datu plaksniti. Bluetooth talvadibas pults
modela nosaukumu meklgjiet uz talvadibas pults vai tas vaka iekSpusé.



Skats no apaksas

Hisense

Model No.( Modelo):
Input:

PIEZIME:

ST lapa tiek izmantota, lai paraditu datu plaksnites novietojumu, un saturs ir paredzéts tikai atsaucei.
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| Svarbus pranesimas

Suderinamumas su treciyjy Saliy produktais, programine jranga ir paslaugomis
negarantuojamas. Mes neatsakome uz jokig Zalg ar nuostolius, patirtus
dirbant, naudojant ar jungiantis prie nesuderinamy jrenginiy ar programéliy.
Turinio jraSymui ir atkarimui Siame ar bet kuriame kitame jrenginyje gali reikéti
autoriy teisiy ar kity panasiy teisiy j tg turinj savininko leidimo. Esate atsakingi
uz tai, kad Sio ar bet kurio kito jrenginio naudojimas atitikty jasy Salyje
taikomus autoriy teises reglamentuojandius teisés aktus. Jei reikia daugiau
informacijos apie susijusius jstatymus ir teisés aktus, zr. tuos teisés aktus arba
susisiekite su turinio, kurj norite jradyti ar atkurti, teisiy savininku.

Visos teisés saugomos.

NS jtampa. Sis simbolis reigkia, kad simboliu pazyméta vardiné
itampa yra nuolatinés srovés jtampa.

C€ UK

CA

Numatytas Sio jrenginio naudojimas ir aplinkos
salygos

Sis jrenginys skirtas vaizdo ir garso signalams perteikti ant stalo, namuose ar
biuro aplinkoje. Jo negalima naudoti patalpose, kuriose yra didelé drégmé ar
dulkiy koncentracija. Garantija galioja tik tuo atveju, jei jrenginys naudojamas
pagal gamintojo nurodymus.

- Saugokite jrenginj nuo lietaus, drégmeés, lagéjimo ar vandens pursly ir
nedékite ant jrenginio ar vir$ jo daikty, pripildyty skysc¢iy, pavyzdZziui, vazy,
puodeliy ir pan.

- Nelieskite prietaiso Slapiomis rankomis.

- Nekreipkite tiesioginés oro kondicionieriaus srovés | prietaisg ir visada
laikykite Zvakes ar kitas atviras liepsnas toliau nuo prietaiso.

Jei jrenginys perkeliamas i$ Saltos aplinkos j karsta, palikite jj iSjungtg bent
valandai, kad iSvengtuméte kondensacijos. Jei gaminys naudojamas lauke,
isitikinkite, kad jis apsaugotas nuo drégmeés.

Jei pastebite kg nors nejprasto, nedelsdami iStraukite maitinimo kistuka.

Gaisro atveju pageidautina naudoti CO, dujy arba milteliy gesintuva. Jei
tokie gesintuvai nepasiekiami, pabandykite izoliuoti elektros maitinima pries
naudodami vandens gesintuva.



Tai yra A klasés jranga. Sio jrenginio naudojimas gyvenamojoje aplinkoje gali

sukelti radijo trukdzius.

Lazerinis projektorius gali nukristi ir sukelti sunkius kiino suzalojimus arba

mirtj. Daugelio suzalojimy, ypac vaiky, galima iSvengti imantis paprasty

atsargumo priemoniy, pvz.:

- VISADA naudokite spintas, stovus arba montavimo bidus, kuriuos
rekomenduoja lazerinio projektoriaus gamintojas.

VISADA naudokite baldus, kurie gali saugiai iSlaikyti lazerinj projektoriy.

- VISADA pasirapinkite, kad lazerinis projektorius nebdaty iSsikiSes uz
atraminio baldo krasto.

- VISADA jspékite vaikus apie pavojy lipti ant baldy norint pasiekti lazerinj

projektoriy arba jo valdiklius.

- VISADA nutieskite laidus ir kabelius, prijungtus prie lazerinio projektoriaus,
taip, kad uz jy nebdty galima uzklidti, jy patraukti ar sugriebti.

NIEKADA nestatykite lazerinio projektoriaus nestabilioje vietoje.

Niekada nestatykite lazerinio projektoriaus ant auksty baldy (pvz., spinty ar
knygy lentyny), nebent tiek baldai, tiek lazerinis projektorius baty pritvirtinti
prie tinkamos atramos.

NIEKADA nestatykite lazerinio projektoriaus ant audinio ar kity medziagy,
esanciy tarp jrenginio ir atraminio baldo.

- NIEKADA nedékite daikty, kurie gali paskatinti vaikus lipti, pavyzdziui, zaisly
ar nuotolinio valdymo pulty, ant lazerinio projektoriaus arba ant baldy, ant
kuriy jis pastatytas.

Jei turimg lazerinj projektoriy ketinate pasilikti ir perkelti j kitg vieta, jam galioja

tie patys anksciau paminéti reikalavimai.

® Maitinimo tiekimas

Netinkama jtampa gali sugadinti jrenginj. Sj jrenginj junkite tik prie maitinimo

Saltinio, kurio jtampa ir daznis yra tinkami, kaip nurodyta tipo lenteléje,

naudodami tiekiamg maitinimo kabelj.

Maitinimo kistukas turi bati lengvai pasiekiamas, kad jrenginj bty galima bet

kuriuo metu atjungti. Jrenginys jjungtas, net jei veikia budéjimo rezimu, tol, kol

jis prijungtas prie maitinimo lizdo.

Rekomenduojama, kad Sis jrenginys baty prijungtas prie specialios grandinés.
- Neperkraukite maitinimo lizdy prie to paties lizdo prijungdami per daug

prietaisy. Perkrauti sieniniai kiStukiniai lizdai, ilgintuvai ir kt. yra pavojingi
ir gali sukelti elektros smagj bei gaisra.

I18junge maitinima, daugiau jo nejunkite 5 sekundes. Daznas maitinimo
perjungimas per trumpa laikg gali sukelti nejprastg jrenginio veikima.



B Maitinimo kistukas ir maitinimo kabelis

- Nelieskite maitinimo kiStuko Slapiomis rankomis.

- Nedékite ant maitinimo kabelio sunkiy daikty. Kabelj nutieskite taip,
kad jis neblty sulenktas ar uzklotas per astrius krastus, juo niekas
nevaikscioty ir jis nebaty veikiamas cheminiy medziagy. Maitinimo kabelis
su pazeista izoliacija gali sukelti elektros smagj ir gaisra.

- Atjungdami traukite maitinimo laido kiStuka, o NE kabelj. Traukiant kabelj
jis gali sugesti ir sukelti trumpajj jungima.

- Nedékite maitinimo kabelio $alia aukstos temperatiros objekto.

- Nejudinkite jrenginio, kai maitinimo kabelis prijungtas prie lizdo.

- Nenaudokite paZeisto ar atsilaisvinusio maitinimo kabelio arba paZeisto
lizdo.

- Nenaudokite jokiy kity maitinimo laidy, i§skyrus tg, kuris tiekiamas su $iuo
irenginiu.

B Oro védinimas ir aukSta temperatdra

Irenginj montuokite tik ten, kur yra tinkamas védinimas, ir jsitikinkite, kad
Sonuose ir gale yra bent po 20 cm laisvos vietos oro cirkuliacijai. Per didelis
karstis ir ventiliacijos uzblokavimas gali sukelti gaisrg arba ankstyva kai kuriy
elektriniy komponenty gedima.

- Neuzdenkite jokiy ventiliacijos angy laikras¢iais, staltiesémis,
uzuolaidomis ir t. t.

- Nedziovinkite drabuziy ir pan. ant prietaiso vir§aus.
- Bukite atsargls, nelieskite ventiliacijos angy, nes jos gali jkaisti.
- Nekiskite paSaliniy daikty j prietaisg per ventiliacijos angas.

B |spéjimas dél chemikaly iSmetimo

Nauiji baldai, kilimai, dazai, statybinés medziagos ir elektronika garuodami
gali iSleisti chemikalus j org. Pirma kartg jjunge prietaisa, per kelias
valandas galite pajusti nestipry kvapg. Taip yra todél, kad kai kurie jrenginio
komponentai jkaista pirmg kartg. Mdsy naudojamos medzZiagos visiSkai

atitinka aplinkosaugos reikalavimus ir taisykles. Jasy jrenginys veikia puikiai, o

iSeinantys chemikaly garai ilgainiui sumazés.

B Priezilra

- Neleiskite vaikams Zaisti be priezidros $alia jrenginio. Jis gali apvirsti, bati

nustumtas arba nutemptas nuo stovo pavirSiaus ir kg nors suzeisti.
- Neleiskite jjungtam prietaisui veikti be priezidros.



B Garsumas

Garsi muzika ir triukSmas gali sukelti nepataisomg Zalg ausims. Venkite didelio
garsumo, ypac ilga laikg ir naudojant ausines.

Jei ausyse girdite bagny garsa, sumazinkite garsuma arba laikinai
nebenaudokite ausiniy.

B Audros su perkinija

Perkinijos metu i$traukite maitinimo kigtuka i$ jrenginio. Zaibo sukeltas
vir§jtampis gali sugadinti prietaisg per sieninj lizda.

B llgas nenaudojimo laikotarpis

Kol maitinimo kiStukas prijungtas prie elektros lizdo, jrenginys vartos energija
net budéjimo rezimu. Maitinimo laidas turi bati atjungtas, jei prietaisas
nenaudojamas ilgg laika.

W Valymas ir priezidra

DEMESIO.

Prie$ valydami prietaisg atjunkite maitinimo laida.

Prietaisg, ekrang ir nuotolinio valdymo pultg valykite tik minksta, drégna,
Svaria ir neutralios spalvos Sluoste. Nenaudokite jokiy cheminiy medziagy.

- Saugokite pavir§ius nuo vabzdziy repelento, tirpiklio, skiediklio ar kity
lakiyjy medziagy. Tai gali pabloginti pavirSiaus kokybe.

Nepurkskite vandens ar kity skys¢iy tiesiai ant prietaiso. Skystis jrenginyje
gali lemti gaminio gedima.

- Taip pat reguliariai valykite maitinimo laido kiStukg sausa $Sluoste.

B Aptarnavimas / remontas

Niekada nenuimkite jrenginio dangtelio ar uzpakalinés dalies; viduje néra
daliy, kuriy technine priezilrag galéty atlikti naudotojas. Visus techninés
priezitros darbus patikékite kvalifikuotam techninés priezitros personalui.

B Pakuotés

Nuo drégmés apsaugancias medziagas ir plastikinius maiselius laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Plastikiniai maieliai gali uzdusinti, o nuo drégmés apsauganti medziaga
yra kenksminga prarijus. Prarijus per klaidg, priverskite pacientg vemti ir
apsilankyti artimiausioje ligoninéje.

B Modifikacijos

Jokiu badu neméginkite modifikuoti $io gaminio. Dél neleistiny modifikacijy
gali bati panaikinta Sio jrenginio garantija, gali Kilti elektros smagis ir gaisras.



B Nuotolinio valdymo baterijos

Kei¢iamos baterijos:

- Dél neteisingo jrengimo gali iStekéti baterijos skysgiai, susidaryti korozija
arba jvykti sprogimas.

- Keiskite tik to paties arba lygiavercio tipo baterijomis.

- NemaiSykite seny ir naujy baterijy.

- Nemaisykite skirtingy tipy baterijy.

- Nenaudokite jkraunamy baterijy.

- Nedeginkite ir nesulauzykite baterijy.

- Batinai tinkamai iSmeskite baterijas.

- Saugokite akumuliatoriy nuo didelio karscio, pvz., saulés spinduliy, ugnies
ir pan.

Integruotam akumuliatoriui:

- Neardykite gaminio ir nebandykite patys iSimti akumuliatoriaus.

- NeiSmeskite jo j ugnj.

- NesutraiSkykite ir nepradurkite akumuliatoriaus.

- Neleiskite jam nukristi.

- Naudokite tinkamg jkrovimo jrengin;.

- Batinai tinkamai iSmeskite akumuliatoriy.

- Saugokite akumuliatoriy nuo didelio karscio, pvz., saulés spinduliy, ugnies
ir pan.

B [Smetimas
Zr. $io vadovo skyriy apie perdirbima.

B Lazeris
Nezidrékite tiesiai j objektyva, kai Sis prietaisas jjungtas, nes lazerio
Sviesa gali pazeisti akis!
- Siame gaminyje yra lazerio modulis. Jokiu biidu nepléskite ir
nemodifikuokite Sio jrenginio; prieSingu atveju galite susizaloti.
RG2 IEC 62471-5: 2015
1 KLASES LAZERINIS GAMINYS IEC 60825-1: 2014
Kaip ir bet kurio ry$kios $viesos $altinio, NEZIUREKITE | SPINDUL|
A = 465+7nm/530+7nm/643+8nm
Bangos ilgis 465+7nm/530+7nm/643+8nm

DEMESIO.

Jeigu naudojamos Siame dokumente nenurodytos valdymo priemonés ar
atliekamas nenurodytas reguliavimas ar procedaros, tai gali lemti kenksmingg
spinduliavimo poveikj.

- Jei §j jrenginj reikia remontuoti, dévékite lazering akiy apsauga, kurios
optinis tankis OD yra 4 arba didesnis, o bangos ilgis — 458—651 nm.



- Nedékite ant Sio prietaiso indy, kuriuose yra vandens, pvz., kosmetikos ar
skysty vaisty.

- Jei | §j jrenginj patenka kokiy nors daikty ar vandens, atjunkite $j jrenginj ir
kreipkités j ,Hisense" techninés priezidros personala.

- Nedékite jokio atviros ugnies Saltinio (pvz., degancios zZvakés) ant Sio
prietaiso. Laikykite atokiai nuo aukstos temperataros ir kars¢io.

- Saugokite baterijg nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir Zvakiy Sviesos.

- Laikykite oro angas abiejose pusése atokiau nuo bet kokiy daikty, kad
prietaisas neperkaisty.

- Siekdami iSvengti trumpojo jungimo ar gaminio apgadinimo, nenaudokite
jokiy astriy daikty ar metalo liesdami lazerinio projektoriaus prievadus ar
kitas angas.

- Jei 8is jrenginys buvo Siltoje aplinkoje, PRIES |JJUNGDAMI jrenginj leiskite
susikaupusiam kondensatui iSgaruoti.

- Neleiskite vaikui atsistoti ant $io jrenginio arba uZlipti ant jo.

- Nedékite jokiy objekty vir§ objektyvo arba priesais jj, nes dél lazerio
Sviesos objektas gali uzsidegti.

- Reguliariai valykite objektyva Svaria Sluoste ir prie§ pradédami jsitikinkite,
kad lazerinis projektorius yra isjungtas.

Priedy sarasas

)

©

2 AAA baterijos (saulés
energija valdomame
nuotolinio valdymo
pulte akumuliatorius yra
imontuotas.)

Naudotojo
vadovas

r — — — 7/ "
‘ﬁ J———— &

\ \

|1 Maitinimo laidas |

e

\ \

.1 Maitinimo adapteris |

PASTABA.

1 Nuotolinio
valdymo pultas

al oo

1 Maitinimo

adapteris N
Europos garantija

» Pirmiau pateiktas priedy sgrasas gali skirtis atsiZzvelgiant j konkrety modelj,

&alj ar regiong. Zr. faktinj priedy krep$;j.

« Paveiksléliai ir iliustracijos pateikiami tik kaip nuorodos ir gali skirtis nuo
tikrosios produkto iSvaizdos.

» Ekranas nepridedamas.



Nuotolinio valdymo

Lazerinio projektoriaus schema pultelio imtuvas USB 3.0

T T
‘ AUDIO :USBI USB 2 ‘HDMIl(eARC) HDMI2 ' S/PDIF LAN ‘
. 1

Objektyvas

ToF jutiklis (naudojamas automatinio fokusavimo ir akiy apsaugos funkcijoms)
Su 1 klasés nematomaja lazerine spinduliuote  IEC 60825-1: 2014
Bangos ilgis: 930-950 nm

CMOS vaizdo jutiklio modulis (naudojamas
automatinio fokusavimo ir trapecijos korekcijos funkcijai)

Maitinimo indikatorius / maitinimo mygtukas

Aptikimo diapazonas:

1. CMOS vaizdo jutiklio modulis: DFOV:155,7°+3°,
HFOV:122,4°£3°, VFOV:92°+3°

2. Tof jutiklis: 940 nm DFOV: 143,6° HFOV: 120° VFOV:

92,1°
Oro ventiliacijos
PASTABA. angos
« Vardinis jutikliy aptikimo diapazonas gali skirtis priklausomai Garsiakalbio
nuo bandymy aplinkos ir skirtingy bandomy gaminiy salygy. Sviesos jutiklis grotelés

Naudojant projektoriy rizika yra neiSvengiama, net ir jjungus
akiy apsaugos funkcijg. Naudojant jrenginj vaikus privalo lydéti
suaugusieji.

Produkto paveikslélis yra tik informacinis; tikrojo produkto
iSvaizda gali skirtis.




Nuotolinio valdymo pulto naudojimas

MYGTUKAS
0]

INPUT /3]
PROGRAMELE
/=

©

4l

ANIVI<[> @

OK

&/

APRASAS

Maitinimo jjungimas / budéjimo rezimas
|vesties Saltiniy pasirinkimas

Sparciosios prieigos prie programélés mygtukai

Paspauskite, kad jjungtuméte automatinj fokusavimg
Paspauskite ir palaikykite, kad jjungtuméte rankinj
fokusavimag

Suaktyvinti mikrofong
Atkarimo klaviai

D klaviatdra (narS§ymo aukstyn / Zemyn / kairén /
desinén mygtukai)

Patvirtinimo mygtukas

Meniu arba programoje grjzkite j ankstesne skiltj; kai
kuriuose modeliuose, ilgas paspaudimas veikia kaip
EXIT (iSeinama i§ meniu arba programélés).

O/
123
VoL

O

Keturi spalvoti
mygtukai / = g

Qg

Skaiciy mygtukas

Home

Rodyti pagrindinj ekrang

Skaitmeny jvedimo ir specialiy funkcijy mygtukai
Garsumas (aukstyn / Zemyn)

Ryskumas (aukstyn/zemyn) (prieinamas tik keliuose
vaizdo rezimuose)

Specialiy funkcijy mygtukai

Nutildyti ir atkurti garsg; modeliuose su mygtuku , ilgai
paspauskite, kad jis baty naudojamas kaip SUBT#IE_E
|vesti skaiCius

Atidaryti ,V Home" aplinkg

Suaktyvinti DI asistentg
Kai kuriais atvejais $ios funkcijos jjungti negalima.

Sie mygtukai skirti tik kai kurioms tiesioginés televizijos programoms ir
gali bati netaikomi kai kuriems modeliams, Salims ar regionams.

CH

Perjungti kanalg



SUBTITLE Subtitry rezimo jjungimas ir iSjungimas
Rodyti elektroninj programy gidg; modeliuose su
GUIDE mygtuku ilgai paspauskite, kad jis veikty kaip
CHLIST
CH.LIST Kanaly sgraso rodymas ekrane

Rodyti esama programos informacijg; modeliams
INFO su mygtuku , ilgai paspauskite, kad jis baty
TEXT
naudojamas kaip TEXT

TEXT Teleteksto funkcijos jjungimas ir iSjungimas

PASTABA.

» Komplekte esantis nuotolinio valdymo pultas skirsis atsizvelgiant j modelj,
Salj ar regiona. Patikrinkite informacijg pagal faktinj nuotolinio valdymo pultg

priedy krepSyje.
» Cia i$vardyti mygtukai yra tik orientacinio pobdidZio. Faktinis nuotolinio
valdymo pultas gali skirtis atsizvelgiant | modelj, $alj ar regiona.

Baterijy jdéjimas j nuotolinio valdymo pultelj (iSskyrus saulés

energija maitinama pultelj)

1. Norédami atidaryti nuotolinio valdymo pultelio baterijy skyriy, pastumkite
galinj dangtel].

2. |dékite dvi AAA dydzio baterijas. |sitikinkite, kad baterijy galai (+) ir ()
atitinka baterijy skyriuje nurodytus (+) ir (-) galus.

3. Uzdarykite baterijy skyriy dangteliu.

Svarbi informacija apie nuotolinj pultelj ir baterijas (iSskyrus

saulés energija maitinama pultelj)

« Baterijas iSmeskite tam skirtoje vietoje. Nemeskite jy j ugnj.

« Nedelsdami iSimkite senas baterijas, kad jy skystis neistekéty j baterijy
skyriy.

« Jei neketinate naudoti nuotolinio valdymo pultelio ilgg laikg, iSimkite
baterijas.

» Baterijos cheminés medziagos gali sukelti iSbérima. Jei iSteka baterijy
skystis, baterijy skyriy nuvalykite Sluoste. Jei cheminés medziagos paliecia
jasy oda, nedelsdami jg nuplaukite.

* Nemaisykite seny ir naujy baterijy.

» Nemaisykite S8arminiy, standartiniy (anglies-cinko) ar jkraunamy (NiCd,
NiMH ir kt.) baterijy.

< Jei nuotolinio valdymo pultas jSyla arba jkaista, nebenaudokite jo.

* Nedelsdami susisiekite su misy pagalbos centru per pagalbos svetaine.



Nuotolinio valdymo pultelio jkrovimas (saulés energija
maitinamas pultelis)

O\
O O\
e xex) Nuotolinj valdymo pultg galite jkrauti
nukreipdami saulés elementg j Sviesg
arba naudodami USB Type-C kabelj

(nepridedamas).

,Type-C* prievadas naudojamas greitam
ikrovimui. [kraunant per C tipo prievada,
mirksés raudonas indikatorius. Visiskai
ikrovus, indikatorius nustos mirkséti, o
tada iSsijungs.

C tipo prievadas
(5V, 2500 mA)

PASTABA.

« Paveiksléliai ir iliustracijos pateikiami tik kaip nuorodos ir gali skirtis nuo
tikrosios produkto iSvaizdos.

« Naudotojas negali pakeisti akumuliatoriaus. Nebandykite iSimti ar pakeisti
integruoto akumuliatoriaus patys, nes tai gali sugadinti akumuliatoriy ar
jrenginj, suzaloti, sukelti gaisrg ar sprogima.

» Kai nenaudojate nuotolinio valdymo pulto, padékite jj nukreipta aukstyn,

kad saulés elementas baty apSviestas. Taip pailginsite nuotolinio valdymo
pulto veikimo laika.

» Jei akumuliatorius bus laikomas itin aukstos temperatiros aplinkoje, jis gali
sprogti arba i$ jo gali iStekéti degus skystis ar dujos.

» Akumuliatoriy chemikalai gali sudirginti odg. Jei cheminiy medziagy pateko
ant odos, nedelsdami nuplaukite.

» Akumuliatoriaus iSmetimas j ugnj ar karstg krosnj, mechaninis
akumuliatoriaus gniuzdymas ar pjaustymas, galintis sukelti sprogima.

» Visada atsargiai elkités su nuotolinio valdymo pultu, kad jis nenukristy.

+ Jei akumuliatorius veikiamas itin maZo oro slégio, gali jvykti sprogimas arba
iStekéti degus skystis ar dujos.

Informacija apie nuotolinio valdymo pultelio veikimo atstuma

» Nuotolinio valdymo pultelis veikia iki 8 metry atstumu prieSais lazerinj
projektoriy. (Sis atstumas naudojamas nesusietam infraraudonujy spinduliy
irenginiui.)

» Nuotolinio valdymo pultelio kampas: kai nuotolinio valdymo jutiklis yra
auksciausias taskas ir 6 metry atstumu, horizontalus valdymo kampas yra
£30°, o vertikalus kampas yra £15°. (Sis atstumas naudojamas nesusietam
infraraudonyjy spinduliy jrenginiui.)



Nuotolinio valdymo pultelio susiejimas (tik ,,Bluetooth*
nuotoliniam valdymo pulteliui)

liunge prietaisa, susiekite nuotolinj valdymo pultelj su lazeriniu
projektoriumi. Laikykite nuotolinio valdymo pultelj ne toliau kaip 3 m
nuo lazerinio projektoriaus ir paspauskite bet kurj mygtukg (iSskyrus
maitinimo ir mikrofono mygtukus), kad susietuméte.

PASTABA.

» Ypatingais atvejais paspauskite ir palaikykite mygtuka [[E]/=], kad
susietuméte.

+ Jei nuotolinio valdymo pultelyje jvyksta nezinoma klaida, jg gali sukelti
trukdziai. Pabandykite pasalinti trukdziy priezastj ir vél susieti nuotolinj
valdymo pultel].

» Jei nuotolinio valdymo pulte jvyko nezinoma klaida, kai baterijos maitinimas
normalus, galite iSimti baterijas, paspausti bet kurj klavi§g 1-2 sekundes ir
idéti jas atgal. Tada nuotolinio valdymo pultelis veiks jprastai. (tik nuotolinio
valdymo pultui, kuriame kei¢iamos baterijos)

» Jei jvyksta nezinoma nuotolinio valdymo pulto klaida, jkraukite jj naudodami
C tipo prievada ir suaktyvinkite nuotolinio valdymo pulta. (tik saulés energija
maitinamam nuotoliniam pultui)

» Nuotolinio valdymo pultelio negalima susieti su lazeriniu projektoriumi, kai
jis veikia parengties rezimu.

@ Pagrindinés operacijos
|renginio jjungimas arba iSjungimas

1. Prijunkite maitinimo laidg prie sieninio lizdo.

2. Norédami jjungti jrenginj, nuotolinio valdymo pultelyje paspauskite
(&) mygtuka. Jjunge pirma kartg, vadovaukités ekrane pateikiamomis
instrukcijomis ir sukonfigdruokite pagrindinius jrenginio nustatymus.

PASTABA.

« Kaijrenginys yra jjungtas, paspaude () mygtukg nuotolinio valdymo
pultelyje, galite jj perjungti j parengties rezima; kai jrenginys veikia
parengties rezimu, paspaude () mygtukg nuotolinio valdymo pultelyje, galite
ji jjlungti.

< Jeijrenginio ilgg laikg nenaudosite, iStraukite maitinimo laidg i$ sieninio
elektros lizdo.

« ISjunge jrenginj, palaukite bent 10 sekundziy ir tik tada jj vél jjunkite.

Montavimas ant luby

Irenginys yra pritaikytas montuoti pakabinant. Laikiklio apacioje yra anga su
sriegiu. Norédami jrenginj sumontuoti pakabinant, naudokite 1/4 colio — 20 sriegiy
varztg, kurio darbinis sriegio ilgis yra 6,7-9 mm. |renginiui pritvirtinti reikalingas
vienas varztas.

Montavimo darbus turéty atlikti kvalifikuoti specialistai. Naudojant
nekokybiskus laikiklius ar varZtus arba netinkamai sumontavus jrangg, galima



patirti kiino suzalojimy arba sugadinti turta. Naudotojas prisiima visg teisine
ir finansing atsakomybe uz bet kokius kiino suzalojimus, turtine Zalg ar
pasekminius nuostolius, atsirandancius dél:

+ Nesertifikuoty montavimo medziagy naudojimo

+ Netinkamos montavimo praktikos, nukrypstancios nuo specifikacijy

» Saugos priemoniy nejgyvendinimas

A |SPEJIMAS: Dél prasto védinimo jrenginys gali perkaisti arba bati
sugadintas.

» Neuzblokuokite ventiliacijos angy ir nedékite jokiy daikty ant prietaiso.
+ Nedékite Sio jrenginio j jokiag siaura, uzdarg ar prastai védinamg erdve.

S
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Lazerio spindulys

» Siekiant uztikrinti tinkamg prietaiso védinima, turi bati iSlaikyta minimali
erdve, kaip parodyta toliau pateiktoje diagramoje.

Lazerio
spindulys

@ Automatinis fokusavimas

Kai jjungta automatinio fokusavimo funkcija, jrenginys gali automatiskai

sureguliuoti fokusavima, kad projektoriaus vaizdas baty ry$kus.

* Jjunkite automatinio fokusavimo funkcijg nuotolinio valdymo pultelyje
paspaude 5 mygtuka.

» Rankinio fokusavimo funkcijg galite jjungti paspaude ir palaike & mygtuka,
o fokusavima rankiniu badu sureguliuoti spausdami nuotolinio valdymo
pultelio ,D-pad” mygtuka.

@ Automatiné trapecijos korekcija

Paspauskite O/ @ mygtukg nuotolinio valdymo pultelyje ir pasirinkite
Nustatymai > Projektorius > Automatiné Trapecijos Korekcija.
Irenginys gali atlikti automatine projektuojamo ekrano trapecijos korekcijg ir
automatiSkai pakeisti ekrano formg j staciakampj.

(4) 3D Funkcija

Siame projektoriuje jdiegta 3D funkcija, leidzianti naudotojams mégautis
tikrovisku 3D turiniu. Norint Zidréti 3D formatu, reikalingi ,DLP-Link" 3D akiniai
(parduodami atskirai).



+ 3D rezimo nustatymas
Pasirinkite jasy turinj atitinkantj 3D formatg.

3D rezimas Turinio formato apraSymas

Salia Du horizontaliai rodomi vaizdai

Virsus & Apacia Du vaizdai vienas virs$ kito

Kadry pakavimas Nuoseklusis, kadrais pagrjstas 3D formatas

PASTABA.

» Prie$ naudodami, visuomet perziarékite 3D akiniy naudotojo vadove
pateiktas saugos gaires, kad iSvengtumeéte fizinio diskomforto ar Zalos
turtui.

+ Dél sistemos apribojimy tam tikras 3D turinys gali bati nesuderinamas.

» Vaizdo kokybé gali skirtis priklausomai nuo $altinio turinio ir 3D formato.

(5) IRis

Naudojama vaizdo kontrastui reguliuoti. Didinant kontrasta, vaizdas tampa
rySkesnis, Sviesios sritys — skaistesnés, o Seséliai — gilesni, todél spalvos
tampa sodresnés, o vaizdo gylis — labiau juntamas. Mazinant kontrasta,
vaizdas Svelnéja, o jo detalés tampa labiau subalansuotos.

@ Objektyvo poslinkis

Projekcijos vaizdg galima perkelti, kad baty galima pritaikyti jj prie daugiau
naudojimo scenarijy, maksimalus vertikalus koregavimo diapazonas +125%,
maksimalus horizontalus koregavimo diapazonas +46%.

@ Daugiau nustatymy

Paspauskite O/ A nuotolinio valdymo pultelio mygtukg ir pasirinkite
Nustatymai, kad atvertuméte nustatymy meniu ir sukonfigiruotuméte jrengin;.
PASTABA.

« I8samiy instrukcijy ieskokite el. vadove (Nustatymai > Palaikymas > El.
vadovas).

« Atnaujinus sistema keiciasi kai kurios programinés jrangos funkcijos.



Vaizdo dydis ir projekcijos atstumas

300"

Proji < T T T T T
atstumas (mm) 5646~11291 2823~5646 2258~4517 1882~3764 1223~2446

Vaizdo dydis
Projekcijos 300" 150" 120" 100" 65"
atstumas
mm 5646~11291 | 2823~5646 | 2258~4517 | 1882~3764 1223~2446
coliai 222~445 111~222 89~178 74~148 48~96
PASTABA.

« Kai vaizdo dydis virija 300 coliy, funkcija ,Automatiné trapecijos korekcija pajudinus® gali
bati nepasiekiama, todél reikalingas rankinis fokusavimas ir rankiné trapecijos korekcija.

« Projekcijos atstumai pateikiami tik informaciniais tikslais, o tikrasis atstumas priklauso
nuo pasirinkto optinio priartinimo.

Gaminio priezitira

Nelieskite veikiancio arba i$ karto iSjungto prietaiso, nes jis gali bati karstas.

Nevalykite prietaiso aliejiniais gaminiais, nes jie gali sugadinti iSore arba
dazus. llgalaikis salytis su gumos ar etileno gaminiais gali sukelti démes
ant prietaiso.

Jei lazerinio projektoriaus iSoré nesvari, iSjunkite jrenginj ir jj nuvalykite

sudrékinta minksta Sluoste.

Objektyvo prieziura:
Venkite liesti objektyva rankomis.

°

°

Nenaudokite jprastos valymo $Sluostés objektyvui valyti.

°

Dulkiy pastuvu pasalinkite dulkes i$ objektyvo.

°

Norédami pasalinti riebalus, neSvarumus ir pir§ty atspaudus, leiskite
profesionalui nuvalyti objektyva optinémis valymo $luostémis, lesiy valymo
popieriumi arba profesionaliais valymo tirpalais, kad nepazeistuméte
optinés dangos ir nepaveiktuméte vaizdo kokybés.

|renginj visada i$junkite naudodami nuotolinio valdymo pultelio maitinimo

mygtuka. Nenutraukite maitinimo tiesiogiai, kol jrenginys veikia.



Trik€iy Salinimas
Jei kyla su jrenginiu susijusiy problemy, pirmiausia pabandykite vél jj iSjungti ir
jjungti. Jei tai neiSsprendzia problemos, perzidrékite toliau pateiktus patarimus.

1. Kai jrenginys jjungiamas, uztrunka kelias sekundes, kol pasirodo
vaizdas. Ar tai normalu?

+ Taip, tai normalu. Projektorius inicijuojamas ir ieSkoma informacijos apie
ankstesnius nustatymus.

2. Néra garso ar vaizdo

+ Patikrinkite, ar maitinimo laidas yra prijungtas prie veikiancio maitinimo
lizdo.

» Paspauskite nuotolinio valdymo pulto maitinimo mygtuka, kad jjungtuméte
irengin;j i$ parengties rezimo.

+ Patikrinkite garso nustatymus arba ar jjungtas nutildymo rezimas.

3. Po rankinés trapecijos korekcijos vaizdo krastuose atsiranda

netaisyklingi Seséliai.

» Hisense" projektoriuose naudojama skaitmeniné korekcija, todél tikroji
skiriamoji geba uzpildo faktine rodymo sritj, o atlikus rankine trapecijos
korekcijg dalis aplinkinés srities lieka nepanaudota.

4. Pajudinus projektoriy, automatiné trapecijos korekcijos funkcija veikia
netinkamai

« |sitikinkite, kad projektoriaus nustatymuose jjungta funkcija ,Automatiné
trapecijos korekcija pajudinus*.

« |sitikinkite, kad prieSais projekcijos objektyvg ar kameros modulj néra jokiy
kligéiy.

5. Nuotolinio valdymo pultelis veikia netinkamai

|sitikinkite, kad jrenginys prijungtas prie maitinimo lizdo ir gali bati valdomas.

Nuotolinio valdymo pultui, kuriame kei¢iamos baterijos:

« Patikrinkite, ar baterijy jkrova yra tinkama.

« ISimkite baterijas, 1-2 sekundes palaikykite paspaude bet kurj mygtuka ir
vél jas jdékite.

* Ypatingais atvejais paspauskite ir palaikykite mygtuka [El/=], kad
susietuméte.

* Nuotolinio valdymo pultelyje pakeiskite baterijas.

« Patikrinkite, ar baterijos jdétos tinkamai.

Saulés energija maitinamam nuotolinio valdymo pultui:

« |kraukite ji naudodami C tipo prievadg ir suaktyvinkite nuotolinio valdymo
pulta.

Jei vis dar turite klausimy, apsilankykite toliau nurodytoje svetainéje ir

susisiekite su vietos KLIENTY APTARNAVIMO CENTRU.

https://global.hisense.com/support/customer-center/



Gaminio specifikacijos Bluetooth 32;2.;0“% 242 4835 GHz
Modelio pavadinimas Lazerinis projektorius modulio — :
Matmenys (ilgis x gylis x | 10,1x12,0x12,4 coliy specifikacijos '(;eggo)ga"a 2,4-2,4835 GHz, 1 klasé, 6 dBm
aukstis) (256%304%315 mm) . —
Svaris 25,8 Ibs (11,7 kg) . Temperatdra: 41 °F-95 °F (5 °C-35 °C)
AR K avdi Aplinkos salygos Drégnumas: 20-80 % RH
(jstr}?il:il:lsé)e rano aycis 65-300 coliy Atmosferos slégis: 86 kPa - 106 kPa
- " RGB / 60 Hz (640x480, 800x600, 1024x768)
Ekrano skiriamoji geba 3840x2160 YUV / 60 Hz (480i, 480p, 720p, 1080, 1080p)
Garso galia 10 Wx2 + 8 Wx2 + 20 Wx1 HDMI jvestis YUV /50 Hz (576i, 576p, 720p, 1080i, 1080p)
Energijos sanaudos 360 W 38402160 / 24Hz, 3840x2160 / 25Hz,
s o 3840%2160 / 30Hz
Maitinimo tiekimas 100-240 V ~ 50/60 Hz, 6,0 A 38402160 / 50Hz, 3840x2160 / 60Hz
Maitinimo jvestis 42,0V =8,57TA Energijos suvartojimas
Dasniy 2,4-2,4835 GHz tinklo budgjimo rezimu 20w
’ 5,15-5,85 GHz M .
diapazonas | [’ . Energijos suvartojimas
5,9-6,425 GHz budéjimo rezimu s05W
Belaidzio 2,4-2,4835 GHz 17 dBm
LAN modulio | 5,15-5,25 GHz 14 dBm WIF! IEEE 802.11 alblgin/aclax/be
specifikacijos | “4N° 5,25-5,35 GHz (DFS juosta) 14 dBm Bluetooth ,Bluetooth 5.4"
?maks ) 5,49-5,71 GHz (DFS/TPC juosta) 14 dBm Atsakomybés ribojimo pranesimas:
’ 5,725-5,85 GHz (ne ES) 14 dBm Visi gaminiai, gaminio specifikacijos ir duomenys gali keistis be jspé&jimo, siekiant pagerinti
5,9-6,425 GHz 14 dBm 6 patikimuma, veikima, konstrukcijg ar kt.




Perdirbimas / Iicencijos Integruotas akumuliatorius:

. e - Pagal Akumuliatoriy direktyva Sio produkto akumuliatoriaus
EE! (elektros ir elektroninés Irangos at"ekos) negalima imesti kartu su buitinémis atliekomis. Sio gaminio

Europos direktyva 2012/19/ES imontuoto akumuliatoriaus naudotojas pakeisti negali. Daugiau
informacijos gausite susisieke su savo paslaugy teikéju. ISmeskite
gaminj j atlieky $alinimo tarnybg ir jie imsis atitinkamy perdirbimo ir

Sis simbolis ant gaminio arba $io pakuotés rodo, kad $io gaminio M ; .
apdorojimo priemoniy.

negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Jis esate atsakingi
uz savo jrangos atlieky Salinimg, perduodami jas paskirtam
surinkimo punktui elektros ir elektroninés jrangos atlieky perdirbimui.
Atskiras atlieky surinkimas ir perdirbimas $alinimo metu padés
I tausoti gamtos iSteklius ir uztikrinti, kad jie baty perdirbami taip, kad
bity apsaugota Zmoniy sveikata ir aplinka. Daugiau informacijos
apie tai, kur galima palikti savo jrangos atliekas perdirbti, gausite
i§ savo vietos savivaldybés, buitiniy atlieky iSvezimo tarnybos arba
parduotuvéje, kurioje sigijote §j gaminj.

ROHS (Pavojingy medziagy apribojimas)

Europos direktyva 2011/65/ES

Sia Europos direktyva ribojamas pavojingy ir sunkiai perdirbamy
medziagy naudojimas.

Tai leidZia lengvai perdirbti EE] ir prisideda prie aplinkos apsaugos.

B Medziagos, jtrauktos j §j produktg, atitinka Pavojingy medziagy
Bateruos naudojimo apribojimo direktyva.

Kei¢iama baterija:

Pagal Baterijy direktyvg, panaudoty baterijy negalima iSmesti kartu
su buitinémis atliekomis. Baterijas iSmeskite | Siam tikslui skirtus
surinkimo konteinerius mazmeninés prekybos parduotuvése.

BE | BG| CZ | DK | DE | EE | IE | EL
Es | R HR| T [ov [ ]| w Visose ES valstybése narése 5150-5350 MHz dazniy

HUIMTLNL AT | PLIPTIRO| S diapazong leidZziama naudoti tik patalpose.
SK| FI | SE[NO|[IS | LI |CH|TR




Terminai ,HDMI“, ,HDMI High-Definition Multimedia Interface”,
,HDMI Trade dress" ir ,HDMI Logos* yra ,HDMI Licensing
Administrator, Inc.” prekiy Zenklai arba registruotieji prekiy Zenklai.

Pagaminta pagal ,DTS, Inc.” ir (arba) jos filialy licencijg. Dél patenty
Zr. https://xperi.com/dts-patents/. ,DTS*, ,DTS* logotipas, ,DT-

S:X*, ,DTS:X" logotipas, ,Virtual:X* ir ,DTS Virtual:X* logotipas yra
bendrovés DTS, Inc.” ir (arba) su ja susijusiy jmoniy JAV ir (arba)
kitose Salyse registruotieji prekiy Zenklai arba prekiy Zenklai. ©
L,DTS, Inc.” ir (arba) jos filialai. Visos teisés saugomos.

DEDolby D&Dolby

VISION AUDIO

ditsx¢

,Dolby“, ,Dolby Vision®, ,Dolby Audio® ir dvigubos D raidés simbolis yra bendrovés ,Dolby
Laboratories Licensing Corporation* prekiy Zenklai. Pagaminta pagal ,Dolby Laboratories”
licencijg. Konfidencialls nepaskelbti darbai. Autoriy teisés © 1992-2024 m. ,Dolby
Laboratories". Visos teisés saugomos.

IMAX dts

Pagaminta pagal ,IMAX Corporation® licencijg. ,IMAX® yra registruotas ,IMAX Corporation*
prekés Zenklas Jungtinése Amerikos Valstijose ir (arba) kitose Salyse. Informacijos apie
DTS patentus rasite adresu http:/patents.dts.com. Pagaminta pagal ,DTS Licensing
Limited” licencijg. DTS ir DTS logotipas yra registruotieji ,DTS, Inc.” prekiy Zenklai arba
prekiy Zenklai Jungtinése Amerikos Valstijose ir kitose $alyse. © 2020 ,DTS, Inc.” VISOS
TEISES SAUGOMOS.

4Hisense Visual Technology Co., Ltd.” patvirtina, kad radijo jrangos tipas atitinka Direktyvg
2014/53/ES ir Jungtinés Karalystés 2017 m. radijo jrangos reglamento reikalavimus.
|veskite modelio pavadinima toliau nurodytu interneto adresu, kad perskaitytuméte visg
atitikties deklaracijos teksta: https://global.hisense.com/support/certificate-download/.
Televizoriaus modelio pavadinima rasite etiketéje su techniniais duomenimis. ,Bluetooth*
nuotolinio valdymo pultelio modelio pavadinima rasite ant nuotolinio pulto arba nuotolinio
pulto dangtelio viduje.



Vaizdas i$ apacios

Hisense

Model No.( Modelo):
Input:

PASTABA.
Sis puslapis skirtas vardinés lentelés vietai parodyti, o jo turinys yra tik informacinio pobadZio.
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| oluline mérkus

Uhilduvus kolmanda osapoole toodete, tarkvara ja teenustega pole tagatud.
Tootja ei vastuta mittetihilduvate seadmete voi rakenduste kasutamisest voi
nendega Uhendamisest pdhjustatud kahjude eest.

Sisu salvestamiseks ja sellel voi muul seadmel esitamiseks vdib olla ndutav
sisu autoridiguse voi muude diguste omaniku luba. Peate tagama, et selle

vm seadme kasutamine vastaks teie asukohariigis kehtivatele autoridiguse
seadustele. Lisateavet asjakohaste seaduste ja maaruste kohta saate hankida
asjakohatest digusaktidest voi vottes Uhendust salvestatava voi esitava sisu
diguste omanikuga.

Kdik digused on kaitstud.

Alalispinge: See siimbol naitab, et simboliga tahistatud nimipinge
on alalisvoolu pinge.

C€ UK

CA

Seadme otstarve ja kasutustingimused

Seade on mdeldud lauale asetamiseks ja video- ja helisignaali esitamiseks
kodus voi kontoris. Seadet ei tohi kasutada ruumis, kus on vaga niiske voi
esineb kdrge tolmu kontsentratsioon. Garantii kehtib ainult juhul, kui seadet
kasutatakse tootja ettenahtud viisil.

- Arge jatke seadet vihma, niiskuse ega tilkuva véi pritsiva vee kétte ning
arge pange seadme peale ega kohale vedelikuga taidetud anumaid, nagu
vaasid, tassid jms.

- Arge puudutage seadet margade katega.

- Arge paigutage seadet 6hukonditsioneeri véljalaskeava ette ning hoidke
kiiiinlad ja tuleallikad seadmest alati eemal.

Kui viite seadme kiilmast sooja keskkonda, arge lulitage seda sisse vahemalt

{ihe tunni jooksul, et véltida kondenseerumist. Oues kasutamisel veenduge, et
seade oleks niiskuse eest kaitstud.

Kui mérkate midagi ebatavalist, eemaldage kohe toitepistik.

Tulekahju korral kasutage eelistatult CO, vdi pulberkustutit. Kui selline kustuti

puudub, Uritage enne veega kustutamist elektritoide isoleerida.

See on A-klassi seade. Selle seadme kasutamine eluruumides voib
pohjustada raadiohaireid.



Laserprojektor voib kukkuda ja pdhjustada raskeid kehavigastusi voi
surma. Vigastusi, eriti laste puhul, saab enamasti valtida, jargides lihtsaid
ettevaatusabindusid, naiteks:

- Kasutage ALATI laserprojektori tootja soovitatud kappi, alust véi
kinnitusmeetodit.

Kasutage ALATI modblieset, mis on laserprojektori kandmiseks piisavalt
tugev.

- Veenduge ALATI, et laserprojektor ei ulatuks Ule seda toetava médblieseme
serva.

Selgitage ALATI lastele ohtusid, mis on seotud modblile ronimisega, et
ulatuda laserprojektori voi selle juhtnuppudeni.

Paigutage laserprojektori juhtmed ALATI nii, et nendele ei saaks komistada,
neid ei saaks tommata ega haarata.

ARGE paigaldage laserprojektorit ebastabiilsesse kohta.

- ARGE paigaldage laserprojektorit kérgele mééblile (naiteks kappidele vai
raamaturiiulitele), kui nii médblieset kui ka laserprojektorit ei ole sobiva
kinnitusega kohale kinnitatud.

- ARGE pange laserprojektori alla ega laserprojektori ja seda toetava
modblieseme vahele riiet vm materijali.

- ARGE pange esemeid, mis v&ivad lapsi ronima ahvatleda (nt ménguasjad ja
kaugjuhtimispuldid), laserprojektori peale ega médblile, millel laserprojektor asub.

Kui teie olemasolev laserprojektor jaetakse alles ja paigutatakse imber, tuleb
jargida Ulaltoodud samme/kdiki samu kaalutlusi.

B Toiteallikas

Vale toitepinge véib seadet kahjustada. Uhendage seade ainult tiiiibisildil
margitud ettenahtud pinge ja sagedusega toiteallikaga, kasutades
kaasasolevat toitekaablit.

Pistikupesa peab olema kergelt juurdepaasetav, et seadet saaks alati
vooluvérgust eemaldada. Vooluvérguga lihendatud seade on pingestatud —
seda ka ootereziimis.

Soovitame seadme thendada ainult sellele méeldud vooluahelaga.
- Valtige pistikupesade llekoormust ning érge ihendage sama pistikupesaga

liiga palju seadmeid. Ulekoormatud pistikupesad, pikenduskaablid jne on
ohtlikud ning voivad pdhjustada elektrilédgi ja tulekahju.

Pérast toite valjalllitamist arge lilitage seadet uuesti sisse enne, kui on
moddunud 5 sekundit. Toiteallika sagedane sisselilitamine vib pdhjustada
seadme ebatavalisi haireid.



] Toitepistik ja toitekaabel - Arge blokeerige ventilatsiooniavasid ajalehtede, laudlinade, kardinate
jms.
- Arge puudutage toitepistikut mérja kaega. - Arge kuivatage seadme peal riideid jms.
- Arge pange toitekaabli peale raskeid esemeid. Paigutage kaabel
nii, et see ei satuks muljumise vdi teravate servade ohvriks, et selle
peale ei astutaks ning et see ei puutuks kokku kemikaalidega. Katkise
isolatsiooniga toitekaabel vdib pdhjustada elektrilddgi ja tulekahju.

- Arge puudutage ventilatsiooniavasid, kuna need v&ivad olla kuumad.
- Arge sisestage ventilatsiooniavade kaudu seadmesse védrkehi.

- Vooluvérgust eemaldamisel tdmmake toitepistikust, MITTE kaablist. B Gaaside eraldumise hoiatus

Kaabli tombamisel vGib kaabel kahjustuda ja pohjustada lihise. Uuest mooblist, vaibast, varvist, ehitusmaterjalidest ja elektroonikast vaib

- Arge paigutage toitekaablit kuumade esemete lahedusse. ruumidhku kemikaale aurustuda. Pérast seadme (ilesseadmist ja esmakordset
- Arge liigutage seadet, kui toitekaabel on pistikupesaga (ihendatud. sisselulitamist vdite méne tunni jooksul tunda kerget Idhna. Seda p&hjustab
- Arge kasutage kahjustatud v&i lahtist toitekaablit ega kahjustatud seadme teatud osade esmakordne kuumenemine. Seadmes kasutatud
pistikupesa. materjalid vastavad taielikult keskkonnanduetele ja maarustele. Teie seade on
- Arge kasutage muid toitekaableid peale selle, mis koos seadmega t6Gkorras ja vabanevad aurud vahenevad pikkamisi.
tarnitakse.

B Jarelevalve

B Ohuvahetus Ja korge temperatuur - Arge lubage lastel seadme laheduses jarelevalveta mangida. Seade véib

Paigaldage seade ainult kohta, kus on piisav 6huvahetus, ja veenduge, et umber minna, seda voidakse likata voi aluselt alla tbmmata ja see v6ib
seadme kiilgedele jaéks vahemalt 20 cm ning seadme taha vahemalt 20 cm kedagi vigastada.
vaba ruumi, mis on vajalik 8hu ringlemiseks. Suur kuumus ja 6huvahetuse - Arge jatke sisselillitatud seadet jarelevalveta todle.

takistamine vdib pdhjustada tulekahju véi elektriliste osade rikkeid.



B Helitugevus

Valju muusika ja mura véivad kuulmist péérdumatult kahjustada. Valtige kasutamist
suure helitugevusega, eriti pika aja jooksul ja kdrvaklappide kasutamisel.

Kui mura kérvus on liiga tugev, vahendage helitugevust véi I6petage
korvaklappide kasutamine.

m Aikesetormid

Aikese ajaks eemaldage toitekaabel seadmest. Aikesest pdhjustatud liigpinge
voib seadet seinakontakti kaudu kahjustada.

B Kauaaegne eemalviibimine

Kuni toitekaabel on pistikupesaga Uhendatud, tarbib seade isegi ootereziimis
energiat. Toitepistiku peab pika eemalviibimise ajaks seadme kiiljest
eemaldama.

B Puhastamine ja hooldus

ETTEVAATUST:

Enne seadme puhastamist eemaldage toitekaabel vooluvérgust.

Puhastage seadet, ekraani ja kaugjuhtimispulti ainult pehme, niiske, puhta ja
naturaalset varvi lapiga. Arge kasutage kemikaale.

- Valtige putukatdrjevahendite, lahustite, vedeldajate vm lenduvate ainete
sattumist seadme pinnale. See vdib pinna kvaliteeti halvendada.

- Arge pihustage otse seadmele vett ega muid vedelikke. Seadmesse
sattunud vedelikud véivad pdhjustada selle rikke.

- Puhastage ka toitepistikut regulaarselt kuiva lapiga.

B Hooldus/remont

Arge kunagi eemaldage seadme katet/tagapaneeli — seadmes pole kasutaja
hooldatavaid osi. Viige seade hooldamiseks kvalifitseeritud tootajale.

B Pakend

Hoidke niiskusvastaseid materjale ja kilekotte lastele kattesaamatult.
Kilekotid vdivad pdhjustada lambumist ja niiskusevastane materjal on
allaneelamisel kahjulik. Allaneelamisel tuleb esile kutsuda oksendamist ja

poéorduda haiglasse.

B Modifitseerimine

Arge Uritage toodet mingil viisil modifitseerida. Kooskélastamata
modifitseerimine vdib tihistada seadme garantii, phjustada elektril6oki ja
tulekahju.



B Kaugjuhtimispuldi patareid
Vahetatava patarei korral:
- Vale paigaldamine v&ib pdhjustada patarei lekkimist, korrosiooni ja
I6hkemist.
- Vahetage ainult sama vdi samavaarset tulpi patareidega.
- Arge kasutage samaaegselt vanu ja uusi patareisid.
- Arge kasutage samaaegselt erinevat tiilipi patareisid.
- Arge kasutage laetavaid patareisid.
- Arge patareisid péletage ega purustage.
- Kdrvaldage vanad patareid alati nduetekohaselt.
- Arge jatke patareisid kuumuse (nt paikesevalgus, tuli) kétte.
Sisseehitatud aku korral:
- Arge votke seadet lahti ega Uritage akut ise eemaldada.
- Hoidke seadet tulega kokkupuute eest.
- Arge akut I6hkuge ega léabi torgake.
- Valtige mahakukkumist.
- Kasutage ettenahtud laadurit.
- Kdrvaldage vanad akud alati nduetekohaselt.
- Arge jatke patareisid kuumuse (nt paikesevalgus, tuli) kétte.

B Seadme kasutusest korvaldamine

Vt selle juhendi jaotist ,Ringlussevétt”.

W Laser
Kui seade on sisse liilitatud, drge vaadake otse objektiivi, sest laserkiir
voib teie silmi kahjustada!

- Seade sisaldab lasermoodulit. Arge vétke seadet lahti ega modifitseerige
seda Uhelgi viisil; vastasel juhul vib see pdhjustada kehavigastusi.

RG2 IEC 62471-5: 2015

KLASSI 1 LASERTOODE IEC 60825-1: 2014

Nagu iga ereda valgusallika puhul, ARGE VAADAKE OTSE KIIRGUSSE
A=465+27nm/530+7 nm/643 +8 nm

Lainepikkus 465 + 7 nm /530 + 7 nm / 643 + 8 nm

ETTEVAATUST:
Nuppude kasutamine ning voi satted voi toimingud, mida siin ei kirjeldata,
voivad pdhjustada kokkupuudet ohtlikku kiirgusega.

- Kui seade vajab remonti, peate kandma silmakaitset, mille optiline tihedus
(OD) lainepikkusel 458—651 nm on vahemalt 4.



- Arge pange seadme peale vett sisaldavaid anumaid (nt kosmeetikat vai
ravimeid).

- Kui seadmesse satub méni ese vdi vedelikku, eemaldage seade
vooluvdrgust ja votke Ghendust Hisense'i tehnilise personaliga.

- Arge pange seadme peale tuleallikaid (nt pélev kiiiinal). Hoida seade
kdrgest temperatuurist ja kuumusest eemal.

- Arge jatke patareisid paikese kétte ega kiiiinla lahedale.

- Seadme sisemuses Ulekuumenemise valtimiseks hoidke ventilatsiooniavad
molemal kuljel avatuna.

- Lihiste ja tootekahjustuste valtimiseks tuleb hoiduda laserprojektori portide
ja muude avade puudutamisest teravate voi metallist esemetega.

- Kui seade on toodud sooja keskkonda, laske kogunenud kondensaadil
enne seadme sisselllitamist aurustuda.

- Arge lubage lastel seadme peal seista ega sellele ronida.

- Arge pange objektiivi kohale ega ette esemeid, sest laserkiirgus véib
pdhjustada nende sdttimist.

- Puhastage objektiivi regulaarselt puhta lapiga. Enne puhastamist
veenduge, et laserprojektor oleks valja lilitatud.

Tarvikud
o]
©
2 AAA-patareid
(paikesepaneeliga
Kasutusjuhend 1 kaugjuhtimispult  kaugjuhtimispulti on aku

sisse ehitatud)

r — — — 7/ "
Hw——-=n
\ \
\ 1 toitejuhe | .. }>=e-é=@
VvOi
\ E@@:@ \ 1 toiteadapter
\ \

1 toiteadapter
MARKUS:
» Tarvikute loend véib mudeliti, riigiti voi piirkonniti eeltoodust erineda.
Vaadake tegelikku tarvikukotti.
» Joonised ja pildid on vaid illustratiivsed ja voivad toote tegelikust

valjanagemisest erineda.
+ Ekraan ei kuulu komplekti.

Euroopa garantii



Laserprojektori skeem

Objektiiv
ToF-andur (kasutatakse automaatse teravustamise ja
silmakaitse funktsioonide jaoks)

Sisaldab 1. klassi nahtamatut laserkirgust |EC 60825-1: 2014
Lainepikkus 930-950 nm

CMOS-pildianduri moodul (kasutatakse automaatse
teravustamise ja automaatse trapetskorrektsiooni funktsiooni jaoks)

Toitenaidik/Toitenupp

Tuvastamisulatus:

1. CMOS-pildianduri moodul: DFOV:155,7°+3°, HFOV:122,4°+3°,
VFOV:92°£3°

2. Tof-andur: 940 nm DFOV: 143,6° HFOV: 120° VFOV:
92,1°

MARKUS:

+ Andurite nominaalne tuvastamisulatus vdib erinevates

katsekeskkondades ja -tingimustes ning erinevatel

katsetoodetel erineda.

Projektori kasutamisel esinevad riskid, mida ei saa valtida

isegi siis, kui silmakaitsefunktsioon on sisse lilitatud. Lapsed

peavad seda kasutama taiskasvanute jarelevalve all.

Toote pilt on illustratiivne ja tegeliku toote valimus véib sellest

erineda.

Kaugjuhtimispuldi vastuvétja USB 3.0

Alalisvoolusisend

‘AUDIO :USBI USB 2
.

T
HDMI 1(eARC) HDMI2 ' S/PDIF LAN ‘
.

Ventilatsiooniavad

Valgusandur

Méangukonsool
=

Silearvuti

Kolarikate



Puldi kasutamine

NUPP

0]

INPUT /3]
APP
/=

]
it

O
Ml

ANIVI<[> @

OK

&/

o/ M

KIRJELDUS
Sisselllitus/Ootereziim
Sisendallikate valimiseks
Kiirpaasu nupud rakenduste jaoks
Vajutage menii avamiseks

Vajutage automaatse teravustamise lubamiseks
Hoidke all, et lllitada sisse kasitsi teravustamine

Aktiveeri mikrofon
Taasesitusklahvid

D-klahvistik (Ules/alla/vasakule/paremale navigeerimise
nupud)

Kinnitamisnupp

Meniil voi rakenduse all viib tagasi; ménel mudelil
kasutatakse pikalt vajutades VALJUMISEKS
(valjumiseks menuust voi rakendusest)

Avakuva

Neli varvilist
nuppu /% g

/g

Numbrinupp

Home

Numbrinupud ja erifunktsiooninupud

Helitugevus (Ules/alla)

Eredus (Ules/alla) (saadaval ainult mdnes pildireziimis)

Erifunktsioonide nupud

Vaigista ja taasta heli; mudelite puhul, millel on
nupp, hoidke seda all, et kasutada SUBTITLE -
Sisestusnumbrid

V Home'i kogemuse avamine

Al-assistendi aktiveerimine
Seda funktsiooni ei saa teatud tingimustes aktiveerida.

Jargnevad nupud kehtivad ainult ménedele otselllekande
TV-rakendustele ja ei pruugi ménes mudelis/riigis/piirkonnas toimida.

CH
SUBTITLE

Vaheta kanalit

Subtiitrite sisse- voi valjalllitus



Avage elektrooniline programmijuhend. Kui mudelil on

GUIDE olemas nupp , toimib see pika vajutuse korral nagu
nupp CH.LIST

CH.LIST Kuvab ekraanile kanalite loendi
Kuvab praeguse programmi teavet; mudelitel, millel

INFO on -nupp, toimib pika vajutuse korral see nupu
funkrtixsrioon TEXT

TEXT Lulitab teksti-TV funktsioon sisse/valja

MARKUS:

» Kaasasolev kaugjuhtimispult séltub mudelist ja riigist/regioonist. Kontrollige
teavet tarvikute kotis oleva kaugjuhtimispuldi jargi.

+ Siin toodud nupud on ainult illustratiivsed. Seadme kaugjuhtimispult vdib
olenevalt mudelist ja riigist/piirkonnast toodust siin ndidatust erineda.

Patareide paigaldamine kaugjuhtimispulti (v.a padikesepaneeliga
kaugjuhtimispult)

1.

Kaugjuhtimispuldi patareipesa avamiseks likake kaant.

2. Paigaldage kaks AAA-patareid. Veenduge, et patareide (+) ja (—) jaéksid

patareipesas naidatud (+) ja (-) kohale.

3. Sulgege patareipesa kaas.

Téhtis teave kaugjuhtimispuldi ja patareide kohta (v.a
pdikesepaneeliga kaugjuhtimispult)

Viige vanad patareid selleks ettenahtud jaatmekaitluskohta. Arge visake
neid tulle.

Eemaldage kohe vanad patareid, et valtida nende patareipessa lekkimist.
Kui te ei kavatse kaugjuhtimispulti pika aja véltel kasutada, eemaldage
sellest patareid.

Patareide kemikaalid vivad péhjustada I166vet. Patareide lekke korral
puhastage patareipesa lapiga. Kui kemikaali satub nahale, peske see kohe
maha.

Arge kasutage samaaegselt vanu ja uusi patareisid.

Arge kasutage korraga leelis- ja standardpatareisid (siisinik-tsink) ega
laetavaid akusid (NiCd, NiMH jne).

Arge kasutage kaugjuhtimispulti, kui see soojeneb véi kuumeneb.

Votke kohe veebi kaudu Ghendust meie tugikeskusega.



Kaugjuhtimispuldi laadimine (pdikesepaneeliga
kaugjuhtimispult)

paikesepaneel valguse katte voi
kasutage Type-C USB-kaablit (pole
kaasas).

Type-C-porti kasutatakse kiireks
laadimiseks. Type-C pordi kaudu
laadimise ajal punane indikaator vilgub.
Taislaadimisel I6petab indikaator esmalt
vilkumise ja seejarel kustub.

type-C port
(5V, 2500 mA)

MARKUS:

Joonised ja pildid on vaid illustratiivsed ja vdivad toote tegelikust
valjanagemisest erineda.

Kasutaja ei saa akut vahetada. Arge piilidke sisseehitatud akut ise
eemaldada ega vahetada, vastasel korral vdite akut/seadet kahjustada,
pohjustada kehavigastusi, tulekahju vdi plahvatuse.

Kui te kaugjuhtimispulti ei kasuta, hoidke seda esikiiljega tlespoole, et

paikesepaneel saaks valgust. See pikendab kaugjuhtimispuldi td6aega.
Aku sattumine aarmiselt kdrge temperatuuriga keskkonda véib péhjustada
plahvatuse véi tuleohtliku vedeliku vbi gaasi lekke.

Aku kemikaalid véivad pdhjustada nahaarritust. Kemikaalide sattumisel
nahale peske nahka viivitamatult.

Aku kokkupuude tule v6i kuuma ahjuga, aku mehaaniline purustamine voi
|6ikamine vdib pdhjustada plahvatuse.

Kaugjuhtimispuldi kukkumise valtimiseks kasitsege seda alati ettevaatlikult.
Aku sattumisel ddrmiselt madala 6hurdhu tingimustesse voib pohjustada
plahvatuse voi tuleohtliku vedeliku voi gaasi lekke.

Kaugjuhtimispuldi tooulatus

Kaugjuhtimispult to6tab kuni 8 meetri kaugusel laserprojektori ees. (Seda
vahemaad kasutatakse sidumata infrapunaseadme puhul.)
Kaugjuhtimise nurk: kui kaugjuhtimissensor on kérgeimas asendis ja

6 meetri kaugusel, on horisontaalnurk +30° ja vertikaalnurk £15° piires.
(Seda vahemaad kasutatakse sidumata infrapunaseadme puhul.)



Kaugjuhtimispuldi sidumine (ainult Bluetoothiga
kaugjuhtimispuldi korral)

Siduge kaugjuhtimispult laserprojektoriga parast seadme sisselllitamist.
Hoidke kaugjuhtimispulti laserprojektorist kuni 3 m kaugusel ja vajutage
sidumiseks mis tahes nuppu (v.a. toite- ja mikrofoninupp).

MARKUS:

+ Vajadusel hoidke sidumiseks all nuppu [ [Z]/ =].

» Kui kaugjuhtimispuldis tekib tdrge, pohjustab seda segamine. Proovige
segamise pohjus kdrvaldada ja uuesti siduda.

» Kui puldi patareide normaalse laetuse korral ilmneb tundmatu térge, voite
patareid valja vétta, 1-2 sekundit suvalist nuppu vajutada ja patareid tagasi
panna. Seejarel to6tab kaugjuhtimispult normaalselt. (ainult vahetatavate
patareidega kaugjuhtimispuldi korral)

» Kui kaugjuhtimispuldis tekib tdrge, laadige seda Type-C-pordi kaudu ja
aktiveerige kaugjuhtpult uuesti. (ainult paikesepaneeliga kaugjuhtimispuldi
korral)

» Kaugjuhtimispulti ei saa laserprojektoriga siduda ajal, mil laserprojektor on
ootereziimis.

(1) Pshitoimingud
Seadme sisse- ja viljaliilitamine

1. Uhendage toitekaabel seinakontaktiga.

2. Vajutage seadme sisselllitamiseks kaugjuhtimispuldil nuppu . Kui lllitate
selle esimest korda sisse, jargige ekraanil kuvatud juhtndodre, et seadistada
seadme pohisatted.

MARKUS:

« Kui seade on sisse liilitatud, vdite vajutada kaugjuhtimispuldil nuppu ()
, et see ootereziimi lllitada. Kui seade on ootereziimis, vdite vajutada
kaugjuhtimispuldil nuppu (b, et seade sisse lllitada.

« Lahutage toitejuhe pistikupesast, kui te seadet pikka aega ei kasuta.

« Oodake vahemalt 10 sekundit, enne kui seadme parast valjalilitamist
uuesti sisse lllitate.

Lae paigaldus

Seadet saab riputada. Kardaanriputi pdhjas on keermestatud auk. Seadme
Ulesriputamiseks kasutage 1/4"-20 keermega kruvi, mille efektiivne
keermepikkus on 6,7-9 mm. Seadme kinnitamiseks on vaja uihte kruvi.
Seadme peab paigaldama kvalifitseeritud spetsialist. Sobimatute kinnituste voi
poltide kasutamine ning valesti paigaldamine voib pdhjustada kehavigastusi
voi varalist kahju. Kasutaja vastutab diguslikult ja rahaliselt kdigi véimalike
kehavigastuste, varalise kahju v6i muude kahjude eest, kui:



» Kasutatakse sertifitseerimata paigaldusmaterjale
» Seade paigaldatakse ebadigesti, erinevalt spetsifikatsioonist
+ Eirakendata ohutusmeetmeid

A HOIATUS: Kehva ventilatsiooni téttu véib seade tlekuumeneda voi
saada kahjustada.

+ Arge katke kinni ventilatsiooniavasid ega asetage seadmele mingeid
esemeid.

+ Arge pange seadet kitsasse, kinnisesse v6i halvasti ventileeritud kohta.

SSSSSSS
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Laserkiir

» Seadme piisava ventilatsiooni tagamiseks tuleb pidada kinni jargmisel
joonisel naidatud minimaalsetest vahemaadest.

Laserkiir

@ Automaatne teravustamine

Kui automaatne teravustamine on lubatud, reguleerib seade teravust

automaatselt, et projektori pilt pisiks selgena.

» Lubage automaatne teravustamine kaugjuhtimispuldi nupuga g£.

« Saate kasitsi teravustamise lubamiseks hoidke all nuppu 5, seejarel saate
puldi suunanuppudega teravust kasitsi reguleerida.

@ Automaatne trapetskorrektsioon

Vajutage kaugjuhtimispuldil nuppu &/ o, valige Satted > Projektor >
Automaatne trapetskorrektsioon.
Seade teeb automaatselt projitseeritud kuva trapetskorrektsiooni ning muudab

kuva ristkilikukujuliseks.

@ 3D-Funktsionaalsus

Sellel projektoril on 3D-véimekus, mis vdimaldab kasutajatel nautida
kaasahaaravat 3D-sisu. 3D vaatamiseks on vajalikud DLP-Link 3D-prillid
(mudakse eraldi).
» 3D-reZiimi seadistamine

Valige 3D-vorming, mis vastab vaadatavale sisule.



3D-reziim Sisu vormingu kirjeldus

Kérvuti Kaks pilti kuvatud horisontaalselt
Uleval ja all Kaks pilti vertikaalselt

Raami pakkimine Jarjestikune kaadrip&hine 3D-vorming

MARKUS:

» Enne kasutamist lugege alati 3D-prillide kasutusjuhendis olevad
ohutusjuhised 1abi, et valtida flusilist ebamugavust voi varalist kahju.

» 3D-sisu ei pruugi slisteemi piirangute téttu Ghilduv olla.

» Pildikvaliteet voib varieeruda soltuvalt Iahtesisust ja 3D-vormingust.

(5) IRis

Kasutatakse pildi kontrasti reguleerimiseks. Kontrasti suurendamine muudab
pildi selgemaks: heledad alad muutuvad eredamaks ja varjud stigavamaks,
mille tulemuseks on rikkalikumad vérvid ja sigavam pilt. Kontrasti
vahendamine pehmendab pilti ja tasakaalustab detaile.

(6) Obiektiivi nihutus

Projektori kujutist saab nihutada, et see sobiks erinevate kasutustingimustega.
Maksimaalne vertikaalne reguleerimisvahemik on £125% ja maksimaalne
horisontaalne reguleerimisvahemik +46%.

@ Lisasatted

Seadme seadistamiseks avage sattementili — vajutage kaugjuhtimispuldil
nuppu ©/ 1), valige Satted.

MARKUS:

« Podhjalikke juhtnéore vaadake e-juhendist (Satted > Tugi > E-juhend).
» Osa tarkvara funktsioonidest v8ib siisteemi uuendamisel muutuda.



Pildi suurus ja projitseerimiskaugus

300"

<

< T T T T T
5646~11291  2823~5646 2258~4517 1882~3764 1223~2446

Projitseer

(mm)

Pildi suurus

Projitseeri- 300" 150" 120" 100" 65"
miskaugus
mm 5646~11291 | 2823~5646 | 2258~4517 | 1882~3764 1223~2446
tolli 222~445 111~222 89~178 74~148 48~96
MARKUS:

« Kui pildi suurus on tle 300 tolli, ei pruugi automaatne trapetskorrektsioon liikumise korral
saadaval olla. Sel juhul on vajalik kasitsi teravustamine ja kasitsi trapetskorrektsioon.

« Projitseerimiskaugused on toodud naiteks ning tegelik kaugus varieerub olenevalt optilise
suumi valikust.

Hooldus

°

°

°

°

Valtige to6tava voi just valja lllitatud seadme puudutamist, kuna seade vdib
olla kuum.

Arge puhastage seadet 6lipdhiste toodetega, kuna need véivad kahjustada
seadme valimust voi varvkatet. Pikaajaline kokkupuude kummist voi
etlleenist toodetega voib seadet méaarida.

Kui laserprojektori valispind on maardunud, lilitage seade valja ja plhkige
seda niiske, pehme lapiga.

Objektiivi hooldamine:
Valtige objektiivi katega puudutamist.
Arge kasutage objektiivi puhastamiseks tavalisi puhastamislappe.
Kasutage objektiivilt tolmu eemaldamiseks tolmupuhurit.
Rasva, mustuse ja sdrmejalgede eemaldamiseks laske professionaalil
optilise kattekihi kahjustamise ja pildikvaliteedi halvenemise valtimiseks
objektiivi puhastada optilist puhastuslappide, objektiivi piihkimispaberi voi
professionaalsete puhastuslahustega.

Kasutage seadme véljaliilitamiseks alati kaugjuhtimispuldi toitenuppu. Arge
katkestage toidet otse, kui seade to6tab.



Torgete korvaldamine

Seadme t60s torgete tekkimisel proovige esmalt seade valja ja seejarel
tagasi sisse lulitada. Kui see probleemi ei kdrvalda, proovige jargmistes
napunaidetes antud juhiseid.

1.

Péarast seadme sisseliilitamist laheb pildi kuvamiseni mitu sekundit

aega. Kas see on normaalne?

3.

Jah, see on normaalne. Projektor kaivitub ja otsib teavet varasemate satete
kohta.

. Pole heli ega pilti

Kontrollige, kas toitekaabel on ihendatud toimiva vérguvoolu pistikupesaga.
OotereZiimis oleva seadme aktiveerimiseks vajutage kaugjuhtimispuldi
toitenuppu .

Kontrollige helitugevuse satteid ning kas vaigistusreziim on sisse lUlitatud.

Pérast kasitsi trapetskorrektsiooni tekivad pildiserva moned

ebaiihtlased varjud

Hisense'i projektorid kasutavad digitaalset korrektsiooni, seega
katab loomulik eraldusvdime tegelikku kuvapinda ning parast kasitsi
trapetskorrektsiooni jadb osa Uimbritsevast alast kasutamata.

4. Kui projektorit liigutatakse, ei to6ta automaatne trapetskorrektsioon

oigesti

« Veenduge, et projektori satetes oleks sisse lilitatud automaatne
trapetskorrektsioon liikkumise korral.

* Veenduge, et projektori objektiivi ega kaameramooduli ees ei oleks
takistusi.

5. Kaugjuhtimispult ei to6ta Gigesti

Veenduge, et seade oleks ihendatud vooluvérguga ja seda saaks kasutada.

Vahetatavate patareoidega kaugjuhtimispuldi korral:

« Kontrollige, kas patareide laeng on normaalne.

» Vobtke patareid valja, hoidke 1-2 sekundit all suvalist nuppu ja pange
patareid tagasi.

+ Vajadusel hoidke sidumiseks all nuppu [[E]/=].

« Vahetage kaugjuhtimispuldi patareid.

« Kontrollige, kas patareid on &igesti paigaldatud.

Paikesepaneeliga kaugjuhtimispuldi korral:

« Laadige ja aktiveerige kaugjuhtimispult Type-C-pordi kaudu.

Kui teil on veel kiisimusi, kllastage jargmist veebisaiti, millelt leiate abi
saamiseks kohaliku KLIENDITEENINDUSE abitelefoni.
https://global.hisense.com/support/customer-center/



Toote spetsifikatsioon

Mudeli nimi

Laserprojektor

Mb6tmed (LxKxS)

10,1x12,0x12,4 tolli
(256x304x315 mm)

2,4-2,4835 GHz

. Sagedus-
Bluetoo_thl- vahemik
mooduli -
tehnilised | Valjund-
andmed voimsus

(max)

2,4-2,4835 GHz, klass 1, 6 dBm

Kaal 25,8 naela (11,7 kg)
Alftnvne ekraanisuurus 65-300 tolli
(diagonaal)

Ekraani resolutsioon 3840%2160

Keskkonnatingimused

Temperatuur: 41 °F — 95 °F (5 °C — 35 °C)

Ohuniiskus: 20-80% RH
Atmosfaarirdhk: 86—-106 kPa

Heli vdimsus

10 Wx2 + 8 Wx2 + 20 Wx1

Energiatarve

360 W

HDMI-sisend

RGB / 60 Hz (640x480, 800x600, 1024x768)
YUV / 60 Hz (480i, 480p, 720p, 1080i, 1080p)
YUV / 50 Hz (576i, 576p, 720p, 1080i, 1080p)
3840x2160 / 24 Hz, 3840x2160 / 25 Hz,

Toiteallikas 100240 V ~ 50 / 60 Hz, 6,0 A 3840%2160 / 30 Hz
Toitesisend 42,0V =857A 3840x2160 / 50 Hz, 3840x2160 / 60 Hz
2,4-2,4835 GHz Energiatarve
Sagedus- | 'y 5 a5 Gz vérgureziimis 20w
vahemik | 5'a"6 425 GH
¥79, z Energiatarve ootereZiimis | < 0,5 W
Wi-Fi-mooduli 2,4-2,4835 GHz 17 dBm WIEI
- 42, IEEE 802.11

elhilliseal Vaund. 5.15-5.25 GHz 14 dBm 80! a/b/g/n/ac/ax/be
andmed Voimoue | 5:25-5,35 GHz (DFS sagedusriba) 14 dBm Bluetooth Bluetooth 5.4

(max) 5,49-5,71 GHz (DFS/TPC sagedusriba) 14 dBm Lahtiiitlus:

5,725-5,85 GHz (mitte EL) 14 dBm

5,9-6,425 GHz 14 dBm

Koiki tooteid, toodete spetsifikatsioone ja andmeid voidakse etteteatamata muuta
tookindluse, talitluse, disaini parandamiseks vai muul viisil.



Ringlussevoétt/Litsentsid Sisseehitatud aku:

. . . asse Vastavalt asjakohasele direktiivile ei tohi patareisid visata
WEEE (ele!(trm_)_mka' ja elektriseadmete jaatmed) olmejaatmete hulka. Tootes olevat sisseehitatud akut ei saa
Euroopa direktiiv 2012/19/EL kasutaja ise vahetada. Lisateabe saamiseks vétke iihendust
oma teenusepakkujaga. Viige toode jaatmekaitluskeskusse, kus
voetakse tarvitusele sobivad meetmed selle ringlussevotuks ja

See tootel vdi pakendil olev simbol naitab, et toodet ei tohi visata ) .
tootlemiseks.

olmejaatmete hulka. Selle asemel lasub teil kohustus kdrvaldada
oma seadmete jaatmed, viies need elektri- ja elektroonikaseadmete

jaatmete ringlussevotuks ettendhtud kogumispunkti. Jaatmete ROHS (ohtlike ainete kasutamise piiramine)
liigiti kogumine ja ringlussevott aitab saasta loodusressursse ja

I tagada nende taaskasutamise viisil, mis kaitseb inimeste tervist ja Eur°°pa direktiiv 2011/65/EL
k.65kk°nda_' L'Satfaabe saam_'semi sellest, kuhu S,eadmme Ja,atmEd See Euroopa direktiiv piirab raskesti ringlussevdetavate ohtlike
ringlussevotuks ara anda, votke iihendust kohaliku omavalitsuse, ainete kasutamist
olmejaatmete kdrvaldamise teenistusega voi kauplusega, kust te
toote ostsite. See voimaldab elektri- ja elektroonikaseadmeid hélpsalt ringlusse
vétta ja aitab kaasa keskkonnakaitsele.
Patareid Tootes sisalduvad ained vastavad RoHS direktiivile.

Vahetatav aku:

Vastavalt asjakohasele direktiivile ei tohi kasutatud patareisid visata
olmejaatmete hulka. Viige patareid kauplustes selleks otstarbeks
olevasse kogumiskohta.

BE [BG | CZ | DK| DE | EE [ IE [ EL
€S | FR| R | T oY | | ] w K®oigis ELi liikmesriikides on 5150-5350 MHz kasutamine

HUIMTLNL AT | PLIPTIRO| S lubatud ainult siseruumides.
SK| FI | SE[NO|[IS | LI |CH|TR




Terminid ,HDMI*, ,HDMI High-Definition Multimedia Interface”,
HDMI Trade dress ja HDMI logod on HDMI Licensing Administrator,
Inc. kaubamargid voi registreeritud kaubamargid.

Toodetud ettevotte DTS, Inc. ja/vdi selle sidusettevdtete litsentsi
alusel. Patendid on saadaval aadressil https://xperi.com/dts-pa-
tents/. DTS, DTS-ilogo, DTS:X ja DTS:X-i logo, Virtual:X ja DTS

d'ts x Virtual:X-i logo on ettevotte DTS, Inc ja/voi selle sidusettevotete
kaubamargid véi registreeritud kaubamargid Ameerika Uhendriiki-
des ja/vai teistes riikides. © DTS, Inc. ja/voi selle sidusettevotted.
Koik digused on kaitstud.

P&Dolby DEDolby

VISION AUDIO

Dolby, Dolby Vision, Dolby Audio ja DD-siimbol on ettevétte Dolby Laboratories Licensing
Corporation kaubamargid. Toodetud ettevotte Dolby Laboratories litsentsi alusel.
Konfidentsiaalsed avaldamata teosed. Autoridigus © 1992-2024 Dolby Laboratories. Kik
Gigused on kaitstud.

IMAX dts

Toodetud ettevétte IMAX Corporation litsentsi alusel. IMAX® on ettevétte IMAX Corporation
Ameerika Uhendriikides ja/véi teistes riikides registreeritud kaubamérk. DTS-i patentide
teavet vt http://patents.dts.com. Toodetud ettevdtte DTS Licensing Limited litsentsi alusel.
DTS ja DTS-i logo on ettevétte DTS, Inc. Ameerika Uhendriikides ja teistes riikides

registreeritud kaubamargid véi kaubamérgid. © 2020 DTS, Inc. KOIK OIGUSED ON
KAITSTUD.

Hisense Visual Technology Co., Ltd. deklareerib k&esolevaga, et see raadioseade

on kooskélas Euroopa Liidu direktiiviga 2014/53/EL ja Uhendkuningriigi 2017. aasta
raadioseadmete maarustega. Vastavusdeklaratsiooni taisteksti lugemiseks sisestage
mudeli nimi jargmisele veebiaadressile: https://global.hisense.com/support/certificate-
download/.

Teleri mudelinime leiate andmesildilt. Bluetooth-kaugjuhtimispuldi mudelinime leiate
kaugjuhtimispuldi pealt v6i selle kaane alt.



Altvaade

Hisense

Model No.( Modelo):
Input:

SIN: XXX

CAUTION

VISEEN GARDE

MARKUS:

Sellel lehekiiljel ndidatakse nimeplaadi paigutust ja selle sisu on mdeldud ainult illustratiivsel eesmargil.
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| Pomembno obvestilo

ZdruZljivost z izdelki, programsko opremo in storitvami tretjih oseb ni
zajamCena. Ne moremo odgovarjati za kakrsno koli kodo ali izgube zaradi
upravljanja, uporabe ali povezovanja naprave z nezdruzljivimi napravami ali
aplikacijami.

Za snemanije ali predvajanje vsebine na tej ali katerikoli drugi napravi je morda
zahtevano dovoljenje lastnika avtorskih pravic ali drugih podobnih pravic. Vasa
odgovornost je zagotoviti, da je vaSa uporaba te ali katerekoli druge naprave
skladna z veljavno zakonodajo o avtorskih pravicah v vasi drzavi. Oglejte si
tak8no zakonodajo za ve¢ informacij o ustreznih zakonih in predpisih ali se
obrnite na lastnika pravic za vsebino, ki jo Zelite posneti ali predvajati.

Vse pravice pridrzane.

Enosmerna napetost (DC): ta simbol oznacuje, da je nazivna
napetost, oznacena s simbolom, enosmerna napetost (DC).

CE UK

CA

Predvidena uporaba in pogoji okolja za napravo
Naprava je namenjena za upodabljanje video in zvoénih signalov na namizni
plos¢i v domacem ali pisarniSkem okolju. Ne sme se uporabljati v prostorih z
visoko vlaznostjo ali koncentracijo prahu. Garancija je veljavna samo, ¢e se
izdelek uporablja, kot je predvidel proizvajalec.

- Naprave ne izpostavljajte dezju, vlagi, kapljanju ali pljuskanju vode in
nanjo ne postavljajte predmetov, napolnjenih s teko€ino, kot so vaze,
skodelice itd.

- Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami.

- Naprave ne izpostavljajte neposrednemu delovanju klimatske naprave in
sve¢ ali drugega odprtega ognja nikoli ne postavljajte v blizino naprave.

Ce napravo prestavite iz hladnega v toplo okolje, jo pustite izklopljeno vsaj
eno uro, da preprecite kondenzacijo. Ce napravo uporabljate na prostem,
poskrbite, da je za$¢itena pred vlago.

Ce opatzite karkoli neobitajnega, nemudoma odstranite napajalni vtic.

V primeru poZara po moznosti uporabite gasilni aparat na CO, ali gasilni
aparat na prah. Ce tak$ni gasilni aparati niso na voljo, poskusite izolirati
elektri¢no napajanje, preden uporabite gasilni aparat na vodo.

To je oprema razreda A. Delovanje te opreme v stanovanjskem okolju lahko
povzrogi radijske motnje.



Laserski projektor lahko pade, pri ¢emer lahko pride do hujsih telesnih
poskodb ali celo smrti. Stevilne poskodbe, zlasti otrok, lahko prepregite z
upostevanjem preprostih varnostnih ukrepov, kot so:

- VEDNO uporabljajte omare, stojala ali nacine montaze, ki jih priporo¢a
proizvajalec laserskega projektorja.

VEDNO uporabite pohistvo, primerno za teZo laserskega projektorja.

- VEDNO zagotovite, da laserski projektor ne sega ¢ez rob podpornega
pohistva.

- VEDNO otroke opozorite na nevarnosti plezanja po pohistvu, da bi dosegli
laserski projektor ali njegove gumbe.

VEDNO speljite kable in vodnike, prikljuéene na laserski projektor, tako, da
se ob njih ni mogoce spotakniti ter jih ni mogoce potegniti ali zagrabiti.

NIKOLI ne postavite laserskega projektorja na nestabilno povrsino.

NIKOLI ne postavljajte laserskega projektorja na visoko pohistvo (na primer
omare ali knjizne police), ne da bi tako pohistvo kot tudi laserski projektor
ustrezno pritrdili na primerno oporo.

NIKOLI ne postavljajte laserskega projektorja na krpo ali druge materiale, ki
se lahko nahajajo med laserskim projektorjem in podpornim pohistvom.

- NIKOLI ne postavljajte predmetov, ki bi lahko otroke spodbudili k plezanju,
kot so igrace in daljinski upravljalniki, na vrh laserskega projektorja ali na
pohistvo, na katerem je projektor namescen.

Ce obstojedi laserski projektor ohranite in ga prestavite na drugo mesto, je
treba upostevati enaka navodila kot zgoraj.

B Napajanje

Napacne napetosti lahko poskodujejo napravo. Napravo priklju¢ite samo na
elektricno napajanje ustrezne napetosti in frekvence, kot je navedeno na tipski
ploscici, s prilozenim napajalnim kablom.

Napajalni vti¢ mora biti ves ¢as enostavno dostopen, tako da je napravo
mogoce kadar koli odklopiti. Naprava je pod napetostjo, tudi ¢e je v nacinu
pripravljenosti, dokler je priklju¢ena v elektriéno vti¢nico.

Priporo€amo, da je naprava priklju¢ena v namenskem tokokrogu.

- Ne preobremenite elektri¢nih vti¢nic tako, da bi prikljucili preve¢ naprav v
isto vtiénico. Preobremenjene stenske vti¢nice, kabelski podaljski itd. so
nevarne in lahko povzrogijo elektri¢ni udar in pozar.

Ko napravo izklopite, je ne vklopite ponovno v roku 5 sekund. Pogosto
preklapljanje napajanja v kratkem ¢asovnem obdobju lahko povzrogi
nenormalno delovanje naprave.



Napajalni vti¢ in napajalni kabel

Napajalnega vti¢a se ne dotikajte z mokrimi rokami.

Na napajalni kabel ne postavljajte tezkih predmetov. Kabel napeljite tako,
da ni zvit in ni poloZen preko ostrih robov, da ne hodite po njem in ni
izpostavljen kemikalijam. Napajalni kabel s poSkodovano izolacijo lahko
povzrodi elektriéni udar in pozar.

Ko odklapljate napajalni vti¢, ga povlecite za vti¢, NE za kabel. Kabel se
lahko poskoduije in povzroci kratek stik, ¢e vleCete zanj.

Napajalnega kabla ne postavljajte v bliZino vro¢ih predmetov.

Naprave ne premikajte, ko je napajalni kabel prikljuéen v vti¢nico.

Ne uporabljajte poSkodovanega ali ohlapnega napajalnega kabla ali
poskodovane elektri¢ne vti¢nice.

Ne uporabljajte drugih napajalnih kablov, razen tistega, ki je priloZzen napravi.

PrezraCevanje in visoke temperature

Napravo namestite samo na mestu z ustreznim prezraevanjem in se
prepricajte, da je vsaj 20 cm prostega prostora ob straneh in 20 cm prostega
prostora na zadnji strani naprave za kroZenje zraka. Prekomerna toplota in
oviranje prezracevanja lahko povzrocita pozar ali predéasno okvaro nekaterih
elektri¢nih komponent.

Ne blokirajte nobenih odprtin za prezracevanje s ¢asopisi, namiznimi prti,
zavesami ipd.

- Zgornjega dela naprave ne uporabljajte za suSenje oblacil.
- Pazite, da se ne dotikate odprtin za prezracevanje, saj lahko postanejo
vroce.

-V napravo ne vstavljajte tujkov skozi odprtine za zracenje.

B Opozorilo o oddajanju hlapov

Z novega pohistva, preproge, barve, gradbenih materialov in elektronike se
lahko v zrak spro$cajo kemikalije z izhlapevanjem. Ko boste napravo namestili
in jo prvi¢ vklopili, boste nekaj ur morda zaznali rahel vonj. Razlog za to je,

da se nekatere komponente naprave prvi¢ segrevajo. Uporabljeni materiali

v celoti izpolnjujejo okoljske zahteve in predpise. Naprava deluje pravilno in
hlapi, ki nastanejo pri izhlapevanju, se bodo séasoma zmanijsali.

®m Nadzor

- Otrokom ne dovolite, da bi se igrali v blizini naprave brez nadzora.
Naprava se lahko prevrne ali jo nekdo potisne ali povlece s povrsine
stojala in lahko koga poskoduje.

- Vklopliene naprave ne pustite delovati brez nadzora.

H Glasnost
Glasna glasba ali hrup lahko nepopravljivo poSkodujeta sluh. Izogibajte se
previsoki glasnosti, zlasti v dalj§em ¢asovnem obdobju in ob uporabi slusalk.



Ce v usesih slisite bobnenje, zmanj$ajte glasnost ali zadasno prenehajte
uporabljati slusalke.

B Nevihte

Med nevihto odklopite napajalni vti¢ iz naprave. Prenapetost, ki jo povzrocijo
udari strele, lahko poskoduje napravo preko elektriéne vtinice.

B DaljSa obdobja odsotnosti

Ko je napajalni vti¢ priklju€en v elektri¢no vti€nico pod napetostjo, bo naprava
porabljala elektriko, tudi v stanju pripravljenosti. V primeru daljSe odsotnosti, je
potrebno napajalni vti¢ izkljugiti.

m Cisgenje in nega

POZOR:

Pred ¢iS€enjem naprave odklopite napajalni kabel.

Napravo, zaslon in daljinski upravljalnik Cistite samo z mehko, vlazno in Cisto
krpo naravnih barv. Ne uporabljajte kemikalij.

- Povrsin ne izpostavite sredstvom za odganjanje mr€esa, topilom,
razred¢ilom ali drugim hlapnim snovem. To lahko poslab$a kakovost
povrsine.

- Ne prsite vode ali drugih teko¢in neposredno na napravo. Tekocina v
notranjosti naprave lahko povzro¢i okvaro izdelka.

- Tudi napajalni vti¢ v rednih intervalih obriSite s suho krpo.

B Servisiranje/popravila

Nikoli ne odstranite pokrova/zadnjega dela naprave; izdelek ne vsebuje
nobenih delov, ki bi jih lahko servisiral uporabnik. Servisiranje prepustite
usposobljenemu servisnemu osebju.

B Embalaza

Materiale za prepre¢evanje vlage in plasti¢ne vre¢ke hranite zunaj dosega
otrok.

Plasti¢ne vrecke lahko povzrogijo zadusitev, materiali za preprecevanje viage
pa so $kodljivi v primeru zauzitja. Ce jo po nesre&i pogoltnejo, osebo prisilite k
bruhanju in obis¢ite najblizjo bolnisnico.

® Spreminjanje
Izdelka ne spreminjajte na noben nacin. Nepooblas¢eno spreminjanje lahko
izni¢i garancijo naprave ter povzroci elektricni udar in pozZare.



B Baterije daljinskega upravljalnika
Za zamenljive baterije:
- Napacéna namestitev lahko povzrodi iztekanje baterije, korozijo in
eksplozijo.
- Zamenjajte samo z isto ali ekvivalentno vrsto.
- Ne mesaijte starih in novih baterij.
- Ne mesaijte baterij razli¢nih vrst.
- Ne uporabljajte polnilnih baterij.
- Ne sezigajte in ne lomite baterij.
- Baterije ustrezno zavrzite.

- Baterij ne izpostavljajte prekomerni vrocini, kot je sonce, ogenj ali podobno.

Za vgrajene baterije:

- Ne razstavljajte izdelka in ne poskusajte odstraniti baterije sami.

- Ne odvrzite v ogenj.

- Baterije ne razdrobite in ne luknjajte.

- Preprecite, da pade.

- Uporabite ustrezno napravo za polnjenje.

- Baterijo ustrezno zavrzite.

- Baterije ne izpostavljajte prekomerni vrocini, kot je sonce, ogenj ali
podobno.

® Odstranjevanje

Glejte razdelek o recikliranju v tem priro¢niku.

m Laser
Ko je naprava vklopljena, ne glejte neposredno v le€o, saj lahko laserska
svetloba poskoduje o¢i!

- lzdelek je dobavljen z laserskim modulom. Naprave ne razstavljajte ali
spreminjajte na noben nacin, saj lahko v nasprotnem primeru pride do
telesne poskodbe.

RG2 IEC 62471-5: 2015

LASERSKI IZDELEK RAZREDA 1 IEC 60825-1: 2014

Tako kot pri $tevilnih svetlih virih svetlobe NE GLEJTE NEPOSREDNO V
ZAREK

A=465+7nm/530+7 nm /643 £ 8 nm

Valovna dolzina 465 + 7 nm /530 £ 7 nm / 643 + 8 nm

POZOR:

Uporaba kontrolnikov ali prilagoditve ali izvajanje drugih postopkov, razen
tistih, ki so opisani v tem dokumentu, lahko povzroéijo nevarno izpostavljenost

sevanju.



- Ce naprava potrebuje popravilo, nosite za$gito o¢i pred laserjem z opti¢no
gostoto (OD) 4 ali ve¢ in z valovno dolzino 458 — 651 nm.

- Na napravo ne postavljajte posod z vodo, kot je kozmetika ali teko¢a
zdravila.

- Ce v napravo pride kak$en predmet ali voda, napravo odklopite in se
obrnite na servisno osebje druzbe Hisense.

- Na napravo ne postavljajte virov z odprtim ognjem (npr. gorece svece).
Naprave ne izpostavljajte visoki temperaturi in vrocini.

- Ne izpostavljajte baterije neposredni son¢ni svetlobi ali sve¢am.

- Odprtin za zracenje na obeh straneh ne prekrivajte s predmeti, da
preprecite pregrevanje notranjosti naprave.

- Da bi preprecili kratek stik in poSkodbo izdelka, ne dotikajte se priklju¢kov
ali drugih odprtin na laserskem projektorju z ostrimi ali kovinskimi predmeti.

- Ce je bila naprava v toplem okolju, po&akajte, da morebitna kondenzacija,
ki se je nabrala na njej, najprej izhlapi, PREDEN napravo vklopite.

- Ne dovolite, da bi otrok stal na napravi ali plezal nanjo.

- Ne postavljajte nobenih predmetov nad le¢o ali pred njo, saj lahko laserska
svetloba povzroé€i, da predmet postane vnetljiv.

- Redno odistite le€o s Cisto krpo in se pred tem prepricajte, da je laserski
projektor izklopljen.

Seznam dodatne opreme

)

N

2 bateriji AAA (pri daljinskem
upravljalniku s sonénim
napajanjem je baterija
vgrajena)

Navodila za
uporabo

r — — — 7/ "
a il @
\ \
1 napajalni kabel . pee—
\ napajalni kabel | ali
\ E@@:@\ 1 napajalni
\ \

adapter
1 napajalni adapter |

OPOMBA:

+ Zgornji seznam pripomockov se lahko razlikuje glede na specificen model,
drzavo ali regijo. Glejte dejansko vrec¢ko z dodatno opremo.

« Slike in ilustracije so zgolj informativne in se lahko razlikujejo od videza
dejanskega izdelka.

+ Zaslon ni prilozen.

1 daljinski upravljalnik

Evropska garancija



Sprejemnik daljinskega

Diagram laserskega projektorja upravijalnika USB3.0

T
HDMI 1(eARC) HDMI2 ' S/PDIF LAN ‘
.

‘AUDIO :USBI USB 2
.

Leca

Senzor ToF (uporablja se za funkcijo samodejnega ostrenja in
funkcijo zasc¢ite oci)

Z nevidnim laserskim sevanjem razreda 1 |[EC 60825-1: 2014
Valovna dolZina 930-950 nm

Modul slikovnega senzorja CMOS (uporablja se za funkcijo
samodejnega ostrenja in funkcijo samodejne korekcije trapezne popacenosti)

Indikator napajanja/Gumb za vklop

Obmocje zaznavanja:
1. Modul slikovnega senzorja CMOS: DFOV: 155,7° + 3°, HFOV:

122,4° + 3°, VFOV: 92° + 3° Vhod za enosmerni tok
2. Tof senzor: 940 nm DFOV: 143,6° HFOV: 120° VFOV:
92,1°
Odprtine za
OPOMBA: zracenje
+ Nazivno obmocje zaznavanja senzorjev se lahko razlikuje . Resetka
glede na testno okolje, pogoje in glede na preizkusani izdelek. ?;’:;lg:)n' 2voénika

Pri uporabi projektorja so tveganja neizbezna, tudi ob vklopljeni
funkciji zascite oci. Otroke morajo pri uporabi izdelka spremljati
odrasle osebe.

Slika izdelka je namenjena samo za referenco, dejanski
izdelek je lahko videti drugace.




Uporaba daljinskega upravljalnika

GUMB
0]

INPUT /3]
APP
/=

]
it

O
Ml

ANIVI<[> @

OK

&/

o/ M

OPIS

Vklop/stanje pripravljenosti
Izberite vhodne vire

Gumbi za hiter dostop do aplikacij
Pritisnite za vstop v meni

Pritisnite, da omogocite samodejno ostrenje
Pritisnite in pridrzite, da omogocite roéno ostrenje

Vklop mikrofona
Tipke za predvajanje

Smerne tipke (navigacijski gumbi za gor/dol/levo/
desno)

Gumb za potrditev

V meniju ali aplikaciji se vrnete na prejSnje mesto; pri
nekaterih modelih dolg pritisk deluje kot EXIT (izhod iz
menija ali aplikacije)

Prikaz domacega zaslona

Stirje barvni
gumbi/®g

/g

St. gumba

Home

Vnos Stevilk in posebni funkcijski gumbi

Glasnost (povecanje/zmanj$anje)

Svetlost (gor/dol) (na voljo le v nekaterih nacinih slike)

Posebni funkcijski gumbi

UtiSa in obnovi zvok; za modele z gumbom ,
pridrzite za uporabo kot SUBTITLE -
Vnos $tevilk

Odpri izkusnjo V Home

Aktiviraj pomo¢nika z umetno inteligenco
Te funkcije ni mogo¢e omogoditi v nekaterih scenarijih.

Naslednji gumbi so samo za nekatere televizijske aplikacije v Zivo in
morda niso uporabni v nekaterih modelih/drzavah/regijah.

CH
SUBTITLE

Menjava kanala

Vklop ali izklop nacina podnapisov



Prikaz elektronskega programskega vodnika; za

GUIDE modele z gumbom , dolgi pritisk se uporablja kot
CH.LIST

CH.LIST Prikaz seznama kanalov na zaslonu
Prikaz trenutnih informacij o programu; za modele z

INFO gumbom , pritisnite in drZite za uporabo kot TEXT

TEXT
TEXT Vklop/izklop funkcije teleteksta
OPOMBA:

PriloZeni daljinski upravljalnik se razlikuje glede na model, drzavo/regijo.
Oglejte si informacije o dejanskem daljinskem upravljalniku v vrecki z
dodatno opremo.

Tukaj navedeni gumbi so namenjeni samo za referenco. Dejanski daljinski
upravljalnik se lahko razlikuje glede na model, drzavo/regijo.

Namesc¢anje baterij v daljinski upravljalnik (razen daljinskega
upravljalnika na sonéno napajanje)

1.

3.

Podrsajte zadnji pokrov, da odprete predel za baterije na daljinskem
upravljalniku.

Vstavite dve bateriji velikosti AAA. Prepricajte se, da se pola (+) in (-)
baterij ujemata s poloma (+) in (—), oznaenima v predelu za baterije.

Zaprite predel za baterije s pokrovom.

Pomembne informacije o daljinskem upravljalniku in baterijah
(razen sonéno napajanega daljinskega upravljalnika)

Baterije zavrzite na oznaceno mesto za odlaganje baterij. Ne vrzite jih v ogen;.
Izrabljene baterije takoj odstranite, da preprecite, da bi iztekale v predel za
baterije.

Ce daljinskega upravljalnika dlje asa ne boste uporabljali, iz njega
odstranite baterije.

Kemikalije iz baterije lahko povzrogijo izpué&aj. Ce baterije pus&ajo, ogistite
predel za baterije s krpo. Ce kemikalije pridejo v stik z va$o koZo, jo takoj
sperite.

Ne mesSajte novih in rabljenih baterij.

Ne mesaijte alkalnih, standardnih (cink-ogljikovih) baterij in baterij za
polnjenje (NiCd, NiMH itd.).

Daljinski upravljalnik prenehajte uporabljati, e postane topel ali vro¢.
Takoj poklicite nas center za podporo na spletnem mestu za podporo.



Polnjenje daljinskega upravljalnika (za daljinski upravljalnik na
sonéno napajanje)

) Daljinski upravljalnik lahko napolnite
tako, da son¢no celico izpostavite
svetlobi ali uporabite kabel USB tipa C
(ni prilozen).

Vhod tipa C se uporablja za hitro
polnjenje. Pri polnjenju preko vhoda
tipa C rdec¢ indikator utripa. Ko je
povsem napolnjen, indikator najprej
preneha utripati in se nato izklopi.

vhod tipa C
(5V, 2500 mA)

OPOMBA:

« Slike in ilustracije so zgolj informativne in se lahko razlikujejo od videza
dejanskega izdelka.

< Baterije ne more zamenjati uporabnik. Notranjo baterijo ne poskusajte
odstraniti ali zamenjati sami, saj lahko to povzro¢i poskodbo baterije/
naprave, telesne poskodbe, pozar ali eksplozijo.

« Kadar daljinskega upravljalnika ne uporabljate, ga obrnite s sprednjo stranjo
navzgor, da bo sonéna celica izpostavljena svetlobi. To bo podalj$alo ¢as

delovanja daljinskega upravljalnika.

« Ce baterijo izpostavljate okoljem z izjemno visokimi temperaturami, lahko
pride do eksplozije ali iztekanja vnetljive tekogine oz. plina.

» Kemikalije v bateriji lahko razdrazijo koZo. V primeru stika kemikalij s koZo,
zadevno mesto nemudoma operite.

» QOdlaganje baterije v ogenj ali vroco pecico ali mehansko stiskanje ali
rezanje baterije lahko povzro¢i eksplozijo.

« Pri upravljanju daljinskega upravljalnika bodite vedno pozorni, da vam ne
pade na tla.

- Ce je baterija izpostavljena izjemno nizkemu zraénemu tlaku, lahko to
povzroi eksplozijo ali uhajanje vnetljive teko€ine ali plina.

Podatki o dosegu daljinskega upravljalnika

+ Daljinski upravljalnik deluje do 8 metrov pred laserskim projektorjem. (Ta
razdalja velja za neseznanjen infrardeci pripomocek.)

» Kot delovanja daljinskega upravljalnika: ¢e je senzor daljinskega
upravljalnika najvisja tocka in je oddaljen 6 metrov, je vodoravni delovni
kot v obmogju +30°, navpiéni pa v obmocju +15°. (Ta razdalja velja za
neseznanjen infrardeci pripomocek.)



Seznanjanje daljinskega upravljalnika (samo za daljinski
upravljalnik Bluetooth)

Seznanite daljinski upravljalnik z laserskim projektorjem po vklopu
naprave. Daljinski upravljalnik drzite najve¢ 3 metre od laserskega
projektorja in za seznanitev pritisnite katerikoli gumb (razen gumba za
vklop/izklop in gumba za mikrofon).

OPOMBA:

» V posebnih primerih za seznanjanje pritisnite in pridrzite gumb [E/=1

+ Ce pri daljinskem upravljalniku pride do neznane napake, je to lahko zaradi
motenj. Poskusite odpraviti vzrok motnje in nato znova zazenite postopek
seznanjanja.

+ Ce se pojavi neznana napaka na daljinskem upravljalniku, medtem ko je
stanje napolnjenosti baterij normalno, odstranite baterije, pritisnite poljubno
tipko 1-2 sekundi in nato baterije ponovno vstavite. Nato bo daljinski
upravljalnik deloval pravilno. (samo za daljinski upravljalnik z zamenljivo
baterijo)

« Ce se na daljinskem upravljalniku pojavi neznana napaka, ga ponovno
napolnite prek vhoda tipa C in aktivirajte. (samo za daljinski upravljalnik na
sonéno napajanje)

+ Daljinskega upravljalnika ni mogoce seznaniti z laserskim projektorjem,
medtem ko je laserski projektor v stanju pripravljenosti.

@ Osnovno delovanje

Vklop ali izklop naprave

1. Prikljucite napajalni kabel v elektri¢no vti¢nico.

2. Za vklop naprave pritisnite gumb () na daljinskem upravljalniku. Ko napravo
prvi¢ vklopite, sledite navodilom, prikazanim na zaslonu, in konfigurirajte
osnovne nastavitve naprave.

OPOMBA:

« Ko je naprava vklopliena, jo lahko s pritiskom gumba () na daljinskem
upravljalniku preklopite v stanje pripravljenosti; ko je naprava v stanju
pripravljenosti, jo lahko s pritiskom gumba () vklopite.

« Ko naprave dalj ¢asa ne uporabljate, izvlecite napajalni kabel iz stenske
vticnice.

« Ko napravo izklopite, po€akajte vsaj 10 sekund, preden jo ponovno vklopite.

Namestitev na strop

Naprava omogoca stropno montazo. Dno gimbala je opremljeno z navojno
luknjo. Za stropno montazo uporabite vijak z navojem 1/4"-20 in ucinkovito
dolzino navoja 6,7-9 mm. Za pritrditev je potreben en vijak.

Namestitev naj izvedejo usposobljeni strokovnjaki. Uporaba poskodovanih
nosilcev ali vijakov oziroma nepravilna namestitev lahko povzroci telesne
poskodbe ali materialno $§kodo. Uporabnik prevzame polno pravno in finanéno
odgovornost za kakrsnekoli telesne poSkodbe, gmotno Skodo ali posledi¢ne
izgube, ki izhajajo iz:



» Uporaba necertificiranih materialov za namestitev
» Nepravilne namestitvene prakse, ki odstopajo od specifikacij
* Neizpolnjevanje varnostnih ukrepov

A OPOZORILO: Nezadostno prezrac¢evanje povzroCi pregrevanje ali

morebitne poSkodbe naprave.

» Ne blokirajte prezracevalnih odprtin ali na napravo ne postavljajte
predmetov.

» Napravo ne postavljajte v ozkem, zaprtem ali slabo prezracevanem
prostoru.

i,
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+ Ce zelite zagotoviti ustrezno prezradevanje, poskrbite za najmanjse
odmike, kot je prikazano na spodnjem diagramu.

@ Samodejno ostrenje

Ko je omogocena funkcija samodejnega ostrenja, lahko naprava samodejno

prilagodi izostritev, da bo slika projektorja jasna.

» Funkcijo samodejnega ostrenja omogocite s pritiskom gumba ¥ na
daljinskem upravljalniku.

« Funkcijo roénega ostrenja lahko omogocite tako, da pritisnete in drzite
gumb ] ter ro¢no prilagodite izostritev s pritiskom smerne tipke na
daljinskem upravljalniku.

@ Samodejna korekcija slike

Pritisnite gumb &/ @ na daljinskem upravljalniku, izberite Nastavitve >

Projektor > Samodejna korekcija trapezne popacenosti.
Naprava lahko izvede samodejno korekcijo trapezne popacenosti na

projiciranem zaslonu in samodejno spremeni obliko slike v pravokotnik.

@ 3D-Funkcionalnost

Ta projektor ima 3D zmogljivost, ki uporabnikom omogo¢a uzivanje v
potopitveni 3D vsebini. Za 3D-ogled je potreben par DLP-Link 3D-o¢al
(prodajajo se lo¢eno).



+ Nastavitev 3D-nacina
Izberite 3D-format, ki ustreza vasi vsebini.

3D-nacin
Slika ob sliki
Zgoraj in spodaj

Opis formata vsebine

Dve sliki prikazani vodoravno

Dve sliki, ena nad drugo

Pakiranje sli¢ic Zaporedni, na sli¢icah temelje¢ 3D-format

OPOMBA:

» Pred uporabo vedno preberite varnostna navodila v uporabniskem
priro€niku za 3D-ocala, da preprecite telesno neugodje ali §kodo na
premozeniju.

» Nekatera 3D-vsebina morda ni zdruzljiva zaradi sistemskih omejitev.

» Kakovost slike se lahko razlikuje glede na vsebino vira in 3D-format.

(5) IRis

Uporablja se za prilagajanje kontrasta slike. Pove¢anje kontrasta naredi sliko
bolj izrazno, s svetlejSimi poudarki in globljimi sencami, kar vodi do bogatej$ih
barv in vecje vizualne globine. Zmanj$anje kontrasta zmeh¢a sliko in uravna
podrobnosti.

@ Premik lece

Sliko projekcije je mogoc¢e premakniti za uporabo v ve¢ scenarijih; najvedji
navpi¢ni razpon nastavitve je + 125 %, najvecji vodoravni razpon nastavitve
pa * 46 %.

@ Ve¢ nastavitev

Pritisnite gumb O/ @ na svojem daljinskem upravljalniku, izberite Nastavitve

za vstop v meniju Nastavitve in nastavite svojo napravo.

OPOMBA:

« Oglejte si E-priro¢nik za podrobna navodila (Nastavitve > Podpora >
E-priro¢nik).

» Ob nadgradnji sistema se deli funkcije programske opreme spremenijo.



Velikost slike in razdalja projekcije

300"

Razdalja projekcij
(mm)

<
< T T T T T
5646 — 11291 2823 — 5646 2258 -4517 1882-3764 1223 - 2446

Velikost slike

Razdalja 300" 150" 120" 100" 65"
projekcije
mm 5646 — 11291 2823 — 5646 | 2258 — 4517 | 1882 — 3764 | 1223 — 2446
palci 222 - 445 111 -222 89-178 74 148 48 - 96
OPOMBA:

+ Ko je velikost slike vecja od 300 palcev, morda ne bo na voljo samodejno prilagajanje
slike ob gibanju; potrebna sta ro¢no ostrenje in rocno prilagajanje slike.

« Projekcijske razdalje so navedene kot referenca, dejanska razdalja pa se razlikuje glede
na izbrano opti¢no povecavo.

Vzdrzevanje

°

°

°

°

Ne dotikajte se naprave, ko deluje ali takoj po izklopu, saj je lahko vro¢a.
Naprave ne Cistite z izdelki z vsebnostmi olj, saj lahko poslab$ajo zunanjost
ali poskodujejo barvo. Prekomeren stik z gumijastimi izdelki ali izdelki iz
etilena, lahko povzro¢i madeze na napravi.

Ce se zunanjost laserskega projektorja umaze, izklopite napravo in jo
obrisite z vlazno, mehko krpo.

Nega lec:

Ne dotikajte se le€ s svojimi rokami.

Le¢ ne briSite z navadnimi Eistilnimi krpami.

Za odstranjevanje prahu z le¢ uporabite pnevmatski pihalnik.

V primeru umazanije, mascobe ali prstnih odtisov naj leCe ocisti strokovnjak
s krpami za opti¢no ¢iS¢enje, papirjem za brisanje le¢ ali profesionalnimi
Cistilnimi sredstvi, da preprecite poskodbe opti€nega premaza in s tem
poslabsanje kakovosti slike.

Za izklop naprave vedno uporabite gumb za vklop/izklop na daljinskem
upravljalniku. Ne prekinjajte napajanja neposredno, ko je naprava v
uporabi.



Odpravljanje tezav
Ce imate teZave z napravo, jo najprej poskusite izklopiti in nato znova vklopiti
napravo. Ce se tezava $e vedno pojavlja, preverite napotke v nadaljevanju.

1. Potrebnih je nekaj sekund, da se slika po vklopu naprave prikaze na
zaslonu. Ali je to normalno?

+ Da, to je normalno. Projektor je v postopku inicializacije in iskanja informacij
o prejsnjih nastavitvah.

2. Ni zvoka ali slike

+ Preverite, ali je napajalni kabel priklju¢en v delujo¢o elektriéno vti¢nico.

* Pritisnite gumb za vklop/izklop na daljinskem upravljalniku, da aktivirate
napravo iz nacina pripravljenosti.

» Preverite nastavitev glasnosti in, ali je vklopljen nac¢in "Nemo".

3. Po rocni korekciji slike se na robu slike pojavijo neenakomerne sence

Projektorji Hisense uporabljajo digitalno korekcijo, zato dejanska locljivost
zapolni obmocje prikaza, pri éemer po zaklju€ku ro¢ne korekcije slike
ostane nekaj okoliSkega prostora neizkori§¢enega.

4. Ko se projektor premakne, funkcija samodejne korekcije slike ne
deluje pravilno

« PrepriCajte se, ali je v nastavitvah projektorja vklopljena funkcija samodejne
korekcije.

Prepricajte se, da pred le€o projektorja ali modulom kamere ni nobene
ovire.

5. Daljinski upravljalnik ne deluje pravilno

Zagotovite, da je naprava priklju€ena v elektriéno vti¢nico in jo je mogoce

upravljati.

Za daljinski upravljalnik z zamenljivo baterijo:

« Preverite, ali baterijsko napajanje deluje pravilno.

« Vzemite bateriji iz daljinskega upravljalnika, za 1 — 2 sekundi pritisnite
poljubno tipko in vstavite bateriji nazaj.

+ V posebnih primerih za seznanjanje pritisnite in pridrzite gumb [[Z]/ =].

« Zamenjajte bateriji v daljinskem upravljalniku.

« Preverite, ali sta bateriji pravilno vstavljeni.

Za daljinski upravljalnik na sonéno napajanje:

« Napolnite daljinski upravljalnik prek vhoda tipa C in ga aktivirajte.

Ce imate $e kaksna druga vprasanja, obisgite naslednje spletno mesto in

poiscite lokalno telefonsko $tevilko sluzbe ZA POMOC STRANKAM za pomog.

https://global.hisense.com/support/customer-center/



2,4-2,4835 GHz

Specifikacije izdelka T Frekvenéni
Specifikacije razpon
Ime modela Laserski projektor modula
Izhodna mo¢
10,1 x 12,0 x 12,4 palcev Bluetooth e
Mere (D x G x V) (256 x 304 x 315 mm) (najvec)

2,4-2,4835 GHz, razred 1, 6 dBm

Teza

25,8 Ibs (11,7 kg)

Velikost aktivhega zaslona

(diagonalno)

Pogoiji okolja
65 — 300 palcev

Temperatura: 41 °F-95 °F (5 °C-35 °C)

Vlaznost: 20-80 % RH
Atmosferski tlak: 86 kPa—106 kPa

RGB/60 Hz (640 x 480, 800 x 600, 1024 x 768)

\Letejiversit alolnz 3840 x 2160 YUV/60 Hz (480i, 480p, 720p, 1080i, 1080p)
Zvocna mo¢ MOWx2+8Wx2+20W x 1 Vhod HDMI YUV/50 Hz (576i, 576p, 720p, 1080i, 1080p)
Poraba energile 360 W 3840 x 2160 / 24 Hz, 3840 x 2160 / 25 Hz,
== 3840 x 2160 / 30 Hz
Napajanje 100-240 V - 50/60 Hz, 6,0 A 3840 x 2160 / 50 Hz, 3840 x 2160 / 60 Hz
Vhodna mo¢ 42,0V =857A Poraba energije v stanju <20W
EreeEmit 2,4-2,4835 GHz pripravljenosti omrezja =4
razpon 5,15-5,85 GHz Poraba energije v stanju
T rmreff 5,9-6,425 GHz ripravljenosti <05W
Specifikacije pripravij
modula 2,4-2,4835 GHz 17 dBm WIFI IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax/be
breziiénega 1zhod X g‘;g_g,gg g:z 14 dBDnlls 14 dB Bluetooth Bluetooth 5.4
omrezja LAN | [zhodnamog | 5,25-5, z (pas DFS) m
(najvec) 5,49-5,71 GHz (pas DFS/TPC) 14 dBm Zavrnitev odgovornosti:
5,725-5,85 GHz (ne v EU) 14 dBm Vsi izdelki, specifikacije izdelkov in podatki se lahko spremenijo brez predhodnega

5,9-6,425 GHz 14 dBm 16 obvestila za izboljanje zanesljivosti, funkcij, zasnove ali kako drugace.




Recikliranje / licence Vgrajena baterija:

. - V skladu z direktivo za baterije baterij iz tega izdelka ne smete
OEEO (odp_adna. elektronska in elektricna oprema) zavrec¢i med gospodinjske odpadke. Vgrajene baterije tega izdelka
Evropska direktiva 2012/19/EU ne more zamenjati uporabnik; za ve¢ informacij se obrnite na
svojega ponudnika storitev. I1zdelek zavrzite v sluzbi za odlaganje
Ta simbol na izdelku ali njegovi embalazi pomeni, da izdelka gggzgkv%v’ kjer bodo izvedli ustrezne ukrepe za recikliranje in

ne smete zavre¢i med navadne gospodinjske odpadke. Vasa
odgovornost je, da odpadno opremo oddate na oznaceno zbirno

tocko za recikliranje odpadne elektriéne in elektronske opreme. ROHS (omejevanje uporabe nekaterih nevarnih snovi)
- Loc¢eno zbiranje in recikliranje odpadne opreme pomaga ohranjati

naravne vire in zagotavlja, da je reciklirana na nacin, ki varuje EvroPSka direktiva 2011/65/EU
zdravje ljudi in okolje. Za ve¢ informacij o to¢kah za recikliranje
odpadne opreme se obrnite na lokalni mestni urad, sluzbo za
odlaganje gospodinjskih odpadkov ali prodajalno, v kateri ste kupili
izdelek.

Ta evropska direktiva omejuje uporabo nevarnih snovi, ki jih je
tezko reciklirati.

To omogoca enostavno recikliranje elektriéne in elektronske
opreme ter prispeva k varovanju okolja.

Baterije Snovi v tem izdelku ustrezajo zahtevam direktive RoHS.
Zamenljiva baterija:

V skladu z direktivo o baterijah izrabljenih baterij ne smete odvreci
med gospodinjske odpadke. Baterije zavrzite v zbirne posode,
namenjene za ta namen v prodajalnah.

BE | BG| CZ | DK | DE | EE | IE | EL . . . . . .
Es | R HR| T [ov [ ]| w V vseh drzavah ¢lanicah EU je delovanje frekvenénega pasu

HUIMTLNL AT | PLIPTIRO| S 5150-5350 MHz omejeno samo na notranjo uporabo.
SK| FI | SE[NO|[IS | LI |CH|TR




Izrazi HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI
Trade dress in logotipi HDMI so blagovne znamke ali registrirane
blagovne znamke druzbe HDMI Licensing Administrator, Inc.

Proizvedeno pod licenco druzbe DTS, Inc. in/ali njihovih podruznic.
Za patente glejte https://xperi.com/dts-patents/. DTS, logotip DTS,
DTS:X, logotip DTS:X, Virtual:X in logotip DTS Virtual:X so blagov-
ne znamke ali registrirane blagovne znamke druzbe DTS, Inc. in/ali
njenih povezanih druzb v ZDA in/ali drugih drzavah. © DTS, Inc. in/
ali njihove podruznice. Vse pravice pridrzane.

DEDolby D&Dolby

VISION AUDIO

ditsx¢

Dolby, Dolby Vision, Dolby Audio in simbol dvojnega D so blagovne znamke druzbe Dolby
Laboratories Licensing Corporation. Proizvedeno po licenci druzbe Dolby Laboratories.
Zaupna neobjavljena dela. Avtorske pravice © 1992-2024 Dolby Laboratories. Vse pravice
pridrzane.

IMAX dts

Proizvedeno z licenco druzbe IMAX Corporation. IMAX® je registrirana blagovna znamka

druzbe IMAX Corporation v ZDA in drugih drzavah. Za patente DTS si oglejte http://patents.

dts.com. Proizvedeno z licenco druzbe DTS Licensing Limited. DTS in logotip DTS sta
registrirani blagovni znamki ali blagovni znamki druzbe DTS, Inc. v ZDA in drugih drzavah.
©2020 DTS, Inc. VSE PRAVICE PRIDRZANE.

Druzba Hisense Visual Technology Co., Ltd. s tem dokumentom izjavlja, da je tip radijske
opreme skladen z direktivo 2014/53/EU in uredbami o radijski opremi 2017 v Zdruzenem
kraljestvu. Za celotno besedilo izjave o skladnosti vnesite ime modela na naslednjem
spletnem naslovu: https://global.hisense.com/support/certificate-download/.

Za ime modela televizorja si oglejte nalepko s tehni¢nimi podatki; ime modela Bluetooth
daljinskega upravljalnika poiscite na daljinskem upravljalniku ali pod njegovim pokrovom.



Pogled od spodaj

Hisense

Model No.( Modelo):
Input:

OPOMBA:

Ta stran prikazuje poloZaj imenske plo$¢ice, vsebina pa je zgolj informativne narave.
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| Znhuavrikn onpsiwon

H oupBarétnTa pe poidvTa, AoyIoHIKO Kal UTTNPETIES TPITwV dev gival
eyyunuévn. Aev ptropoUpe va BewpnBoUlpe utteUBuvol yia TUXOV {nNUIEG 1
ATTWAEIEG KATA TN AgIToupyia, TN XprAon r TN oUvdeon Pe acUUBATEG CUCKEUEG
N EQappOYES.

Ma TNV eyypaer Kai TNV avatrapaywyn TEPIEXOUEVOU O€ AUTH 1) O€
otroladrmote AAAn ouoKeun evoéxeTal va aTTaiTeiTal Adeia XpRong amoé

TOV KATOXO TWV TTVEUUATIKWY 1 GAAWY OUVAQWY SIKAIWPETWY TOU €V AOYw
mepiexopévou. Eival dikr) oag eubuvn va diac@alioeTe OTI n xprion autAg
oT11010001TTOTE AAANG CUCKEUAG CUMUOPPWVETAI PE TNV I0XUOUCT VOUOoBETia
TTEPI TIVEUPOTIKWY OIKAIWUATWY OTN XWPa 0ag. AvatpéSTe aTnV £v Adyw
vopoBeaia yia TTEPIoOOTEPES TTANPOPOPIEG TXETIKA PE TOUG OXETIKOUG VOUOUG
KOl KAVOVIGPOUG I ETTIKOIVWVAOTE PE TOV KATOXO TWV SIKAIWHUGTWY TOU
TTEPIEXOMEVOU TTOU ETTIBUEITE VA KATAYPAWETE I VA AVATTAPAYAYETE.

Me em@UAagn TTavTog SIKAIWHATOG.

Tdaon DC: Auté 10 oUpBoAo uTTodEIKVUEI OTI N OVOUACTIKY) TGO TTOU
oupBoAiCeTal eival Tdon ouvexoUg peupatog (DC).

C€ UK

CA

MpoBAemopevn XpRon kKai cuvOnkeg mepifaAAovrog
Yia OUTH T CUOKEUN
AuUTH n ouoKeur TTPoopideTal yia TNV aTTGd00N ONUATWY EIKAVAG Kal fXOU
o€ eTTiTedn £mM@AveIa o€ OIKIOKO TTEPIBAAAOV 1) o€ TTEPIBAAAOV ypageiou.
Agv TTPETTEl VO XPNOIPOTTOIEITAI OE XWPOUG e UYPNAS €TTiITTESO UYpaoTiag
| oUYKEVTPWONG oKovNG. H eyyunon 10xUel Hovo eQACOV N CUCKEUN
XpnoigoTroigital 6TTwg TTPORBAETTETAI ATTO TOV KATOOKEUAOTH.
Mnv ekB€TeTE QUTH TN oUOKEUN o€ Bpoxn, uypaaia, vepd TTou oTAdEl 1
TTOINEG VEPOU KOl INV TOTTOBETEITE QVTIKEIMEVA YEUATA PUE UYPQ, OTTWG
Bada, @AITCavia K.ATT. TTdvw aTtrd Tn GUOKEUN.
- Mnv ayyileTte TN OUOKEUN pE Bpeypéva xépia.
- Mnv ekBETETE TN CUOKEUN O€ GUECO KAIMATIOUS KOl KPATATE KEPIA 1} BAAEG
YUHVEG GAOYEG HOKPIG ATTO TN OUCKEUR avd TTAoa OTIYA.
Edv n ouokeun petagepBei ammd wuxpd oe Bepud mepIBAANoV, aQroTE TNV
QATTEVEPYOTTOINUEVN VIO TOUAGXIOTOV Wia (0pa TIPOKEIPEVOU VO OTTOPUYETE
TN oupTrUkvwon. Eav xpnoipotolgital o€ e§wTepIkO XWpPo, BeRaiwbeite 6T
TIpooTaTEVETAI ATTO TNV UYPaATia.
Av TTapaTnproeTe KATI a0UVABIOTO, OTTOCUVOEOTE OUETWG TO PIG OTTO TNV
Tpida.



Z& TEPITITWAN TTUPKAYIAG, XPNOIMOTIOINOTE TTUpoaBeaTrpa agpiou CO, i EnpAg
okévng. Edv dev éxeTe TTPOORACN O€ TETOIOUG TTUPOCRETTAPEG, TTIPOCTIAOATTE
VQ OTTOPOVWOETE TNV TTAPOXr PEUUATOG TTPOTOU XPNOIUOTIOINCETE
TTUpooBeaThpa vepou.

To Tmapov eival E¢omAiopdg katnyopiag A. H Aeitoupyia autoU Tou £0TTAICHOU
o€ OIKIOKS TTEPIBAAAOV UTTOPET VO TIPOKAAETEI PABIOTTOPEUBOAEG.

‘Evag TTpooAéag AEIZep EVOEXETAI VA TTETEI KAl VO TTIPOKOAETEI CORAPO
TpaupaTiopd fi Bavaro. MoAAoi TpaupaTiopoi, Kupiwg TTaIdIWY, uTTopolV va
atmo@euxBouv he TN AWn aTTAWY PETPWY ag@aAEiag 6TTwG:

MANTA va yivetal xprion viouAammiwy fi Baoewyv A ueBodwv oTAPIENG TTOU
OUVIOTWVTAI OTTG TOV KATAOKEUOOTH Tou TTPoBoAfa AéIgep.

MANTA va yivetal Xprion pévo eTTITTAWY TTOU UTTOPOUV VO OTNPIEOUV JE
ao@aAeia Tov TTpofoAéa AéIgep.

MANTA va diac@aAileTe 611 0 TTpoBoAéag Aéifep dev TTPOEEEXEI OTTO TNV GKPN
Tou €TTITTAOU OTAPIENG.

MANTA va ekTraideUeTe T TTAIBIG OXETIKA PE TOUG KIVOUVOUG TOU
OKOPPAAWHATOG OTa £TTITTAA VIO VO TACOUV aToVv TTPofoAéa AéIep i oTa
XEIPIOTAPIA TOU.

- MANTA va dpopoloyeite Ta KOAWSIA TTou ival ouvdedepéva aTov TTPOROAED
Ailep, WOTE va Pnv UTTapxEl KivOuvog va OKOVTAWE! KATTOI0G TTAvVW Toug i
va TpapnxTouv.

MOTE pnv TommoBeTeiTe TOV TTpoBoAéa AéiCep o€ aoTabBEG onpeio.

MOTE pnv totroBeTeite Tov TTpoBoAéa A€ICep TTAVW o€ WNAG ETTITTAQ (TT.X.
VTOUAAdTTEG A BIBAIOBAKEG) XWPIG Va ayKupwaeTe TG00 TO ETTITTAO 60O Kal ToV
TTpofoAéa AéiIlep o€ KAaTAAANAO OTAPIYA.

- MOTE pnv tomroBeTeite Tov TpofoAéa Aéiep TTAvw O€ UPAoUaTa
TOTTO0ETEITE AAAA UAIKG pETaEU Tou TTpoBoAéa A€ICEP Kal TOU ETTITTAOU
oTpIgNG.

MOTE pnv Totro0€TEiTE QVTIKEIPEVA TTOU EVOEXETAI Va deAedioouv Ta TTadId va
OKap@AAWOoouV, OTTWG TraIXvidia 1) TNAEXEIPIOTAPIA, TTAVW GTOV TTPOROAET
AiZep i 010 ETTITTAO TTAVW OTO OTT0IO €€l TOTTOBETNBET O TTPOBOAEAG AéIleEP.

Edv o gykateatnuévog TrpoBoAéag AéiCep TrpéTrel va ToTToBeTNOET o€ GAAO
onueio, TTPETTEl va eQappolovTal ol idleg 0dnyieg TTOU AvaPEPOVTAI TTAPATIAVW.

B Tpogodoaia I0xU0G

Tuxdv AavBaopéveg TaoeIg evOEXETAI va TTPOKAAEoouv BAGBN 0T CUOKEUR.
JUVOEOTE AUTA TN OUOKEUR POVO O€ TTAPOXNA PEUMATOG PE TN CWOTH TEoN



Kal ouxveTNTa TTOU avaypAa@eTal oTnV TIvakida TUTTou, XPNOIJOTTOIWVTOG TO
TTOPEXOMEVO KOAWDIO PEUPATOG.

To BUopa Tpopodoaiag TTPETTEl va gival EUKOAA TTPOGRACIHO, WOTE N CUCKEUN
va utropei va atroouvdeBei avd madoa aTiyun. H ouokeun BpiokeTal uttd Taon,
aKOuN Kai éTav BPioKETAI O€ KATAOTAON AVANOVAG, EPOCOV gival UVOEDEPEVN
o€ TTpida PEUPATOG.

ZUVIOTATAl N TOTTOBETNON QUTAG TNG OUOKEUNG O€ EEXWPIOTO KUKAWWA.

- Mnv utrepQOPTWVETE TIG TTPIEG PEUPATOG GUVOEOVTAG UTTEPBOAIKG TTOAAEG
OUOKeugg oTnv idia Trpida. O1 UTTEPPOPTWHEVEG TTPICES, T KAAWDIA
TIPOEKTOONG K.ATT. €ival ETTIKIVOUVA Kl EVOEXETAI VA TTIPOKAAETOUV
nAekTPOTTANGia Kal TTUpKayId.

MeTd TNV atrevepyoTToinan TNG GUOKEUNG, MNV TNV EVEPYOTTOIEITE {avd o€
AyoTEPO aTrd 5 deuTEPOAETTTA. H GUXVIA EVEPYOTTOINON KOI OTTEVEPYOTTOINON
TNG OUOKEUNG O€ OUVTOUO XPOVIKO dIGOTNUA EVOEXETAI VO TTPOKAAETEI Un
@UOIOAOYIKN AEITOUpyia TNG CUOKEUNG.

B Buoua kal KaAwdio Tpopodoaiag
- Mnv ayyieTe 1O QIG pE Bpeypéva xépia.

- Mnv TomroBeTeiTE Bapid avTIKEPEVA ETTAVW OTO KAAWSIO Tpopodoaiag.
ApopoAoynoTe To KAAWDIO £TC1 WOTE VA NV gival TOAKIOPEVO 1

TOTTOBETNPEVO TIAVW OE AIXPNPEG AKPEG, VO PNV TO TTATATE KAI VO MV
eKTIOETAI OE XNMIKEG ouaieg. 'Eva kaAwdio Tpo@odoaiag Ye KATEGTPANPEVN
pévwan evdéxeTal va TTPOKAAETEl NAEKTPOTTANE O KAl TTUPKAYIG.

Kard tnv atroouvdeon, Tpaprigre 1o @Ig kal OXI 1o KaAwdio. To KaAwdIo
evOExXETal va UTTOOTEN BAGRN Kal va TTPOKAAETEl BPaXUKUKAWHA av TO
TPaBrEeTE.

Mnv ToTT00€TEiTE TO KAAWDIO TPOPODOTIAG KOVTA OE QVTIKEIMEVA PE UWNAR
Bepuokpaaoia.

Mnv PETAKIVEITE TN OUCKEUN PE TO KOAWDIO TPOPODOTiag oUVOESEPEVO
oTnv Tpila.

Mnv XPNOIPOTIOIEITE KATEGTPAPMEVO 1) XaAapPS KaAwdIo Tpo®odoaiag A
KOTEGTPANPEVN TTPICA.

Mn xpno1poTIoIEiTE KAAWDBIA TPOYOBOTIAg BIAPOPETIKA ATTO EKEIVO TTOU
TIAPEXETAI JE QUTH) TN OUCKEUNR.

E€aepiopdg kal upnAég Bepuokpaaicg

EyKataoTAOTE TN OUOKEUN 0ag HOVO O€ PEPN OTTOU UTTAPXEI KATAAANAOG
€€aepIopog Kal BeBaiwbeite OTI UTTEPYXEI TOUAGXIOTOV 20 cm €AeUBEPOG XWPOG
ota Adyia kol 20 cm eAeUBEPOG XWPOG OTO TTICW HEPOG TNG CUOKEUNG VIO

TNV KUkAogopia Tou aépa. H utrepBoAIKr BepudTNTA KOl N TTOPEUTTOBION TOU
£COEPICPOU EVOEXETAI VO 0BNYAOOUV O€ TTUpPKayId r} TIpowpn @Bopd opIoPEVWY



NAEKTPIKWYV EEAPTNUATWV.
- Mnv @pdooeTte Ta avoiypata eEAEPIOPOU PE EPNUEPIDES, TPATTECOMAVTIAQ,
KOUPTIVEG K.ATT.
- Mnv atmAWVETE poUXa K.ATT. IO OTEYVWHA ETTAVW OTN CUCKEUN.

- TNpooéTe va punv ayyidete Ta avoiyuaTta e§agpiopou, kaBwg evaéxeTal va
eival uTrEpBOAIKG (eaTA.

- Mnv el0dyeTe Eéva aVTIKEIUEVA GTN CUOKEUN PEOW TWV OEPAYWYWV.

B [Ipocidotroinon OXETIKA PE TNV EKAUCT AgpiwV

Ta kaivoupyla ETTITTAQ, Ta XOAIG, Ol JTTOYIEG, TA OIKODOMIKG UAIKG Kal Ta
NAEKTPOVIKG €idn uTTOPoUV va aTreAEUBEPWTOUV XNUIKEG OUTIEG OTOV

aépa PEow NG eCATHIONG. AQOU EYKATAOTACETE TN CUCKEUNR 0AG Kal TNV
EVEPYOTTOINCETE YIA TIPWTN QOPd, EVOEXETAI VA TTOPATNPACETE [ia EAAPPIG
00N péoa O€ HEPIKEG WPEG. AUTO OPEIAETOI OTO YEYOVOG OTI OpITHEVA
e§opTAPATA TNG CUOKEUNG BeppaivovTal yia TTpwTn gopd. Az altalunk hasznalt
anyagok teljes mértékben megfelelnek a vonatkozo6 kérnyezetvédelmi
kovetelményeknek és eldirasoknak. H ouokeur) oag Aeitoupyei Kavovikd Kai ol
avaBupiaoelg atrod TNV €ékKAuon Ba peiwBouv pe Tov Kaipo.

B EmifAeyn

- Mnv agrvere Ta TTaidid va Traifouv Xwpig TTiBAEWnN KOVTA TN CUOKEUN.
MTropei va avatpaTrei, va wlnBei ) va TpapnxTei atmd TNV £MIQAVEIR TNG
Bdong kal va TpaupaTiogl KATTOIOV.

- Mnv a@rVveTe TN CUOKEURA EVEPYOTTOINUEVN XWPIG ETTITAPNON.

B ‘Evraon fixou

H duvaTr pouaoikn kai o1 B6puol evOEXETAI VO TTPOKAAETOUV UN avaoTPEWIUN
BAGBN oTta auTid oag. ATro@uyeTe TNV UTTEPBOAIKA €vTaan, €I8IKA Yo peyGAa
XPOVIKG dIa0TAPATA KAl KAT TN XPAON GKOUGTIKWY.

Av akouTe BépBo oTa auTid 0ag, XapuNAWaoTE TNV €vtaaon 1 dIoKOWTE
TIPOOWPIVA TN XPAOT TWV OKOUCTIKWV.

B Karalyideg

ATIOOUVOEDTE TO QIG TPOYOBOTIAG ATTO TN CUCKEUN KATA TN SIAPKEI
Katalyidag. H utreptdion TTou TTPOKAAEITal ATTd KEPAUVOUG PTTOPET va
TIpoKaAéoel nuIG OTn CUOKEUN PEOow TG TTPICaG.



B MeydAeg Trepiodol atrouciag

‘Ooo 10 PIG TPoYodoaiag eival cuvdEdEPEVO O€ TIPICa UTTO TACN, N GUOKEUN
KOTAVOAWVEI EVEPYEIA OKOMN KAl O€ KATAOTACN QVAPOVAG. To @IG TPOPodoaiag
TIPETTEI VO ATTOOUVOEETAI KOTA T SIGAPKEIN HEYAAWV TTEPIGBWV N XPAONG.

B KaBapioudg kai ppovTida

MPOZOXH:
AtroouvdéaTe To KaAwdio Tpopodoaiag atrd Tnv Tpila TpIv aTrd Tov Kabapioud
TNG OUOKEUNG.
KaBapigete Tn guokeur], TNV 086vn kal TO TNAEXEIPIOTAPIO HOVO PE Eva HaAOKO,
eAaPPWG Uypd, KaBaPS TTavi PUOIKOU XPWHATOG. MnV XPNOIUOTIOIEITE XNUIKESG
ouaiEg.
- Mnv ekBETETE TIG ETTIPAVEIEG OE EVIOUOATIWONTIKE, SIGAUTIKG, OPAIWTIKG i
GAAeg TITNTIKEG ouaieg. KaTI TETolo evOEXETal va uTToBabuioel Tnv TToIdTnTa
NG ETTIPAVEING.
- Mnv yekadete vepo ) GAAa uypd atreubeiag eTavw oTn GUOKEUN. To
UypO OTO ECWTEPIKG TNG CUCKEUNG EVOEXETaI va 0dnyrael o€ BAGRN Tou
TTPOIOVTOG.
- Emiong, okouTtrigeTe TO @IG TPOPOBOCTIAG PE £va OTEYVO TTavi avd TaKTa
XPOVIKG dlaoTAMATA.

B >¢pPig/Emiokeun

Mnv agaipeite TTOTE TO KAAUPMO/TTIOW PMEPOG TNG CUOKEUNG. AgV UTTAPXOUV
OTO ECWTEPIKG EEAPTANATA TTOU PTTOPOUV VA ETTIOKEUACTTOUV aTTd TOV XPNOTN.
MopatréuTreTe OAEG TIG ETTIOKEUEG O€ APUOBIO TTPOCWTTIKG OEPRIG.

B >uokeuaoia

DUAGETE Ta UAIKG KOTE TNG Uypaoiag Kal TIG TTAACTIKEG COKOUAEG HaKPIG aTré
TTadId.

O1 TTAOOTIKEG TOKOUAEG UTTOPE VO TTPOKaAE00OUV ag@uéia Kal To UAIKO KaTd
NG uypaciag eival emMBAABEG O€ TTEPITITWON KATATIOONG. Z€ TTEPITITWON
KATaTroong KaTéd AdO0g, TTPOKAAEDTE EPETO KAl ETTIOKEPOEITE TO TTANCIEGTEPO

VOOOKOWEIO.

B Tpotrotoinon

MnV ETTIXEIPHOETE VO TPOTTOTTOINCETE QUTO TO TTPOIOV PE OTTOIOVORTIOTE TPOTTO.
Tuxdv un €§ouciodoTnUEVN TPOTTOTTOINOT EVOEXETAI VO AKUPWOEI TNV €£yyUnon
QUTAG TNG GUOKEUNG 1 va TTpoKaAéoel NAEKTPOTTANEia Kal TTUpKayId.



B MraTapieg TNAEXEIPIOTNPIOU
MNa pTraTapia pe duvatéTnTa AVTIKATEOTACNG:
- Tuxdv AavBaopévn eykatdaTtaon evoExeTal va TTPoKaAéoel dlappon
ymratapiag, S1IGBpwan kal €kpnén.

- AvTIKaBIoTATE TIG pTTATOPiEG HOVO PE PTTATAPIEG IBIOU i} AVTIOTOIXOU TUTTOU.

- Mnv avapiyvUete TTaAIEG Kal KAIVOUPYIEG PUTTATAPIEG.

- Mnv avapiyvUeTe SIGQOPETIKOUG TUTTOUG UTTOTAPIWY.

- Mnv XpnOIUOTIOIEITE ETTAVAPOPTICOPEVEG UTTATAPIEG.

- Mnv kaite | OTTETE TIG PTTATAPIEG.

- OpOVTIOTE Va OTTOPPITITETE TIG UTTATAPIEG TWOTA.

- Mnv ekBETeTE TIG PTTATOPiEG O€ UTTEPBOAIKR BEPUOTNTA, OTTWG NAIAKS PWG,
PWTIA } cUVOPN.

MNa evowpaTtwpévn prrarapia:

- Mnv a1mroouvapPOAOYEITE TO TTPOIGV Kal PNV ETTIXEIPEITE VA APAIPECETE TNV
uTraTapia pévol 6ag.

- Mnv Tn pixveTe TN QWTIA.

- Mnv ouvBAiBETE A TPUTTATE TNV pTTOTAPIC.

- MNpooTaTéwTe TNV ATTé TITWOEIG.

- XpNOIUOTIOINOTE TN CWOTH GUCKEUN QOPTIONG.

- PpovTioTe VO ATTOPPIYETE TNV PTTATAPIa CWOTA.

- Mnv exBéteTte TNV pTTaTapia o€ uTTEPPBOAIKR BePUOTNTA, OTTWG NAIAKS WG,
QwTIA A ouvaen.
B Améppiyn

AvaTpégTe 0TNV £vOTNTA AVAKUKAWONG TOU TTApOVTOG 0dnyou.

B A&ilep

Mnv koITdTe atmeuBeiag TOV QaKS OTAV AUTH N CUOKEUN gival
gvepyoTTOINMEVN, BI0TI TO WG Tou Aéi1{ep evBEXETal va TTpoKaAEéTel BAARN
oTa paTia oag!

- AuTO TO TTPOIdV dIaBETEl HoVvAada Aéiep. Mnv avoiyeTE 1) TPOTTOTTOIEITE QUTH
TN GUOKEUN W€ OTTOIOVONTIOTE TPATTO, DIAPOPETIKA EVIEXETAI VO TTPOKANBET
TPOUMOTIOOG.

RG2 IEC 62471-5: 2015

MPOION AEIZEP KATHIOPIAS 1 IEC 60825-1: 2014

Omwg pe k@O pwreivi Tyr;, MHN KOITAZETE AMNEYGEIAY TH AEZMH
A = 4657 nm/530+7 nm/643+8 nm

Mnkog kUpaTtog 465+7 nm/530+7 nm/643+8 nm



MPOZOXH: - MNa va amro@UyeTe BPaxukUKAwUa ) {nuIG OTO TIPOIGV, UNV XPNOIPOTIOIEITE
KaVEVa aiXUnPEo avTIKEIUEVO 1 HETOAAO yia va ayyigeTe TIG BUPEG 1) GAAEG

H xprion Xeipiotnpiwv r TTpogapuoywy f n ektéAean S1adIKacIwV i M
oTTéG Tou TTPoBoAEa AICep.

SOIQOPETIKWYV aTT EKEIVEG TTOU KaBopifovTal OTOo TTAapOV UTTOPET va
- E&v aut n ouokeun Bpiokdtav ae Beppd TepIBAAAOY, AQACTE TTPWTA VA
egaTpioTel TUXOV ouocowpeupévn oupTrukvwaon NMPOTOY evepyoTroinoeTe
- EQv autr) n ouoKeun atraiTei ETTIOKEUR, OPEDTE YUAAIG TTpooTaC G AT TN GUOKEUN.
akTivoBoAia Aéigep pe oTrTikr| TTukvoTnTa OD 4 A peyaAUTepn Kal JAKog
KUpaTog 458-651nm.

TIpoKaAéoouv €KBEDN O€ ETTIKIVOUVN aKTIVOBOAIQ.

- Mnv emiTpétete oTa TTaIdIG va oTékovTal 6pBia TTAvw OTn OUCKEUR | va
OKOPPAAWVOUV O€ QUTAV.
- Mnv TotroBeTeiTE doYEIQ TTOU TTEPIEXOUV VEPO, OTTWG KAAAUVTIKA A uypd

iy i R . - Mnv ToTT00€TEITE KAVEVA AVTIKEIPEVO TTAVW ) UTTPOCTA ATTO TOV QAKS, BIOTI
PApHAKA, ETTAVW O QUTA T CUOKEUT.

TO QWG TOU AEIZEP EVOEXETAI VO TTPOKAAETEI AVAPAEEN TOU QVTIKEINEVOU.

- Edv otmo1081T0TE QVTIKEIPEVO 1) VEPS EICENBEI OTN OUOKEUR, ATTOOUVOEDTE
TN OUOKEUR atrd TNV TTPIda Kal ETTIKOIVWVIOTE PE TO TIPOCWTTIKG O€PPIG TNG
Hisense.

- KaBapilete epIodika Tov @akd Pe €va kaBapo Travi kal BeBalwveaTe 6T 0
TTPoPRoAéag AEIZep €ival OTTEVEPYOTTOINUEVOG TTPOTOU EEKIVIOETE.

- Mnv ToTroBE€TEITE OTTOIABATIOTE AVOIXTH TTNYA AGYAG (TT.X. avapuévo Kepi)
€TTAVW OTN ouokeur. KpaTtAaTe TNV pakpid atrd uwnAég Beppokpaaies Kai
BepudTNTa.

- Mnv ekBéTeTe TN PTTATAPia O€ AUECO NAIAKO QWG 1) € PWG KEPIWV.

- AlaTnproTe Toug agpaywyous Kal oTIG dUo TTAEUPEG EAEUBEPOUG aTTO TUXOV
QVTIKEIJEVA, TIPOKEIUEVOU VA ATTOPUYETE TNV UTTEPBEPPAVOT TOU ECWTEPIKOU
TNG OUOKEUAG.



AioTa e§apTnudTwyY

)

N

2 AAA pmratapieg (Ma 1o

TNAEXEIPIOTAPIO PE NAIOKN

TPOo®Od0Cia, N UTratapia
ival evowpaTwpévn)

Eyxeipidio
Xpnotn
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1 KaAwdio mrapoyxng
‘ pevpaTog ﬂ

[ e
\ \

i Tpg(po@m«'l

1 TnAexeipioTripio

[ peo—

1 TpopodoTiko

Eupwaikn eyyunon

ZHMEIQZH:

* H mapamdvw Aiota e€apTnudtwy ptropei va diagépel avahoya Pe To
OUYKEKPIPEVO JOVTEAO, TN XWPA 1) TNV TTEPIOXA. AVaTpESTE GTNV TTPAYUATIKH
OUOKeEUOTia eEapTNUATWY.

+ Ta oxApaTa Kal ol EIKOVEG TTAPEXOVTAI HOVO WG TTapadeiyaTa Kal eVOEXETA
va JIa@EPOUV aTTd TNV EUPAVION TOU TTPAYHATIKOU TTPOIOVTOG.
* H 08dvn dev epiAapBaverai.



Aidypappa rpofoAéa Aéilep AéKTNG TAEXEIPICTpIOU USB3.0
‘ AUDIO 'USB1 USB2!' HDMI 1(eARC)  HDMI2 | S/PDIF LAN ‘
Dakog g
Aiobntipag ToF (xenoipomoigitar yia T Asitoupyia autéuatng - .
€0TiaONG Kal TN A&IToupyia TTPOOTACIG TWV HATILV)
Me adpatn aktivopoAia Aéidep katyopiag 1 IEC 60825-1: 2014
Mrikog KUpatog 930-950 nm
Movadda aiofntipa eikévag CMOS (xpnaipomoieitan yio T Aerroupyia
QuTOPATNG EaTIOENG Kal aUTOHATNG BIoPBWanG TPaTTE(OEIBOUG TIAPapGPQWANG)
Evdeikmiki Auxvia Asitoupyiag / KoupTri
AgiToupyiag
EuUpog avixveuong :
1. Movéda aiobntipa eikévag CMOS: DFOV: 155,7° + 3°, HFOV:
122,4° +3°, VFOV: 92° + 3°
2. AloBnTripag Tof: 940 nm  DFOV: 143,6° HFOV: 120° VFOV:

92,1°
ZHMEIQZH: Avoiypata
+ To ovopaaTIKé €0POG avixveuang Twv alonTApwY eVOEXETA egaepiopol

va Sla@Epel avaloya e Ta JIAPOPETIKA TTEPIBEANOVTA Kail TIG
OUVONKEG BOKIUAG HE DIAPOPETIKG TTPOIOV SOKIMAG.

O kivduvol gival avatrd@euKTol KATé TN XPHAoN Tou TTPOoRoAéa

OKOUN KAl PE EVEPYOTTOINUEVN TN AEITOUPYia TTPOOTACIHOG TwV

pomwy. Ta Taudid TpéTel va emBAETTOVTON ATTO EVANIKEG KOTA TN
Xxpnon.

H eikéva Tou TTpoidvTog TTpoopileTal HOVO Yia OKOTTOUG avapopdg.

To TTpayHaTIKO TIPOIOV EVOEXETAI VO DIAPEPEI OTNV EPPAVION. 9

Aigbnmipag
PWTEIVOTNTAG

Ipihia nxeiou




XpARon Tou TnAexeipioTNpPiou Cag

Koymni
0]

INPUT /3]
APP
/=

©

4l

ANIVI<[> @

OK

SFAS)

MEPIFPA®H

Evepyotroinon/KardoTtaon avapovig

EmiAoyn Tinywv €10630u

Koupmd ypriyopng péoBacng oe E@appoyég
MatroTe yia eicodo aTo Mevou

[MaTtAOTE yIa va EVEPYOTTOINCETE TNV AUTOUATN EOTIOON
MaTtAoTE Kal KPATAOTE TTATNUEVO YIA VO EVEPYOTTOINCETE
TN KN QUTOGMATN £0TIOON

Evepyotroinon Tou HIKpOQwvou
A lejatszasvezérl6 gombok

KoupTmd kateuBuvong (koupTrid TTAoynong emavw/
KATW/aPIOTEPB/DECIA)

Koupti EmiBepaiwong

210 Mevou A Tnv E@appoyn, £mMoTpo®r aThv
TTponyoupevn B€an. Xe opiIopéva PovTéAa, TO
TIOPATETAPEVO TTATNUA XpnolyoTroleital wg EXIT (€§odog
atré 1o pevoU ) £60D0G aTTd TNV EQAPHOYT)

o/f

123

VOL

O

Téooepa Eyxpwua

Koupd /=g

Qg

ApIBUNTIKG
KOUMTTIA

Home

Epgavion Apxikng 086vng

Kouptd eloaywyng apiBuwy Kai eISIKWY AEITOUPYIWV
‘Evtaon fixou (aug¢nan/peiwaon)

PwrevéTnTa (agnon/peiwon) (diaTiBeTal pévo oe
OPIOPEVEG AEITOUPYIEG EIKOVAG)

Koupmd €18Ikrg Asimoupyiag

Ziyaon kai eTava@opd fxou. MNa 1o HOVTEAA JE KOUMTT
, TIATAOTE TTAPATETAPEVA VIO XPON WG KOUUTTI
SUBTITLE (YMOTITAOI)

Ap1BuNnTIKG TTARKTPA

Avolyua eptreipiag V Home

Evepyotroinan tou BonBou Al
AuTA n Aeitoupyia dev PTTopei va evepyotroinBei oe
oplopéva oevapia.



Ta TTOPAKATW KOUMTTIA TIPOOPIZOVTal HOVO YIa OPIGHEVES EQOPHOYEC *  Ta TapaTr@vw KoupTTid TTpoopidovtal pévo yia OKOTToUg avagpopdg. To

QWVTAVAS TNAEOPOONG KAl EVOEXETAI VO UNV €iVal AEITOUPYIKG OE TNAEXEIPIOTAPIO TNG CUCKEUNG EVOEXETAI Va BIAPEPEI avAAOya PE Ta HOVTEAQ
opIoPEVA HOVTEAD/XWPEG/TTEPIOXEG. 1 TIG XWPEG/TTEPIOXEG.
CH AMhay kavaAiol ToTroBeTnON PTTATAPIWV OTO THAEXEIPIOTNPIO (ESIPEITAI TO
SUBTITLE EvepyoTroinon i amrevepyoTroinan Tng Aeiroupyiag nAiako TnAexeipIoTnpIO)
YmémTol 1. Z0pETe To THOW KAAUPUA VIO VA QVOIEETE T BRKN UTTATAPIWY TOU
Epgavion Tou HAektpovikoUu Odnyou Mpoypauparog. TNAEXEIPIOTNPIOU.
GUIDE Tia To JOVTEAD e KOUWTT , TTaTACTE TrapaTeTapéva 2. TomoBemaTe 800 utrarapieg peyéBoug AAA. BeBaiwBeite 611 Ta dkpa

(+) Kai (-) Twv PTTATOPIWV AVTIOTOIXOUV OTa GKPa (+) Kal (-) TTou

yia Xpfion we koupTri CH.LIST (AIZTA KANAAIQN) UrroBEKrGOvIar 01 BRI [aTOEIY.

CH.LIST Engavion g Aiotag kavahiiv oTnv 08évn 3. KAeioTe Tov BGAQUO PTTATOPIWV PE TO KAAUMUA.
Eugavian Twv Tpexouaiv TAnpogopiiv INUAVTIKEG TTANPOPOPIEG OXETIKA ME TO THAEXEIPICTAPIO KAl TIG
INFO TIPOYPAPMATOG. Ma Ta HOVTEAQ HE KOUTTI . TatioTe pTruTC(plsg (eSauperTal To nAIaKO TNAEXEIPIOTNPIO)
TEXT
TrapaTETAREVA Yia Xprion we koupT TEXT (KEIMENO) *  ATTOpPIYTE TIG PTTATAPIEG OE £vav KABOPITPEVO XWPO atréppiyng. Mnv Tig
) : ; QTTOPPITITETE O€ PWTIC.
TEXT Evepyoroinon/amevepyotoinon Tng Aeimoupyiag teletext + AQIPEDTE aPECWG TIC TIANIEC PUTTATAPIES VIO VA QTTOTPATTE N SIAPPEON| GTOV
SHMEIQEH: ec’()\apo panaplwv. ) ) ]
* Edv dev TTpOKEITAI VO XPNOIPOTIOINOETE TO TNAEXEIPIOTAPIO Yia PEYAAO
* To TnAexeipioTipio TTou TTEPIAGUBAvETal dlaPEPEl avaAoya PE TO HOVTEAQ 1 XPOVIKO SIACTNHA, TOTE APAIPETTE TIG PTTATAPIEG.
N xWwpa/Tnv Trepioxn. EAEyETe TIG TTANPOPOPIEG CUNPWVA PE TO TIPAYHATIKO *  O1 XNUIKEG OUCTEG TWV UTTOTAPIWV WTTOPET va TTpokaAéaouv £§avBnua. Edv

TNAEXEIPIOTAPIO OTN BAKN €€APTNUATWY. ol yTratapieg dlappeloouy, KabapioTe TOV BAGAAUO UTTATAPIWY PE £va TTavi.



Edv o1 xnpIkéG ouaieg ayyigouv To d€pua aag, TTAUVETE TO AUECWG.

*  Mnv xpnoiyoTroleite TTAAIEG Kal KAIVOUPYIEG UTTATAPIEG TAUTOXPOVA.

* Mnv xpnoipoTtrolgite aAKaAIKEG, TUTTIKEG (WeudapyUpou-avepaka) ry
emmava@opTidueveg (NiCd, NiIMH k.ATT.) ymratapieg padi.

¢ ZTOUATACTE VO XPNOIPOTIOIEITE TO TNAEXEIPIOTAPIO AV Yivel {EOTO A KAUTO.

« Azonnal Iépjen kapcsolatba tamogatasi kdzpontunkkal tamogatasi
weboldalunkon keresztiil.

®opTion TNAEXEIPIOTNPIOU (VIO TO NAIGKO THAEXEIPIOTNPIO)
Mrropeite va @oprioeTe TO
TNAEXEIPIOTAPIO EKBETOVTAG TNV NAIOKN
«  KUWEAN GTO QWG ) XPNOIMOTTOIWVTAG
) éva kaAwdio USB type-C (dev
TTOPEXETAI).
H B0pa type-C xpnoipoTrolital
yia ypriyopn @opTion. Kata mn
@opTIoNn péow TNG BUpag type-C, n
KOKKIVN €vOeIgn avapBoofrvel. Otav
oAokANpwOEi N eopTIoN, N £vdeIgn
oTapaTd va avaBoofrver kail, oTn
ouvéxela, oBAvel.

BUpa type-C
(5V, 2500mA)

ZHMEIQZH:

Ta oxXrUaTa KOl Ol EIKOVEG TIAPEXOVTAI HOVO WG TTAPAdEIYMATA Kal EVOEXETAI
va JIapEPOUV aTTd TNV EUPAVION TOU TTPAYHATIKOU TTPOIOVTOG.

H pratapia dev ptropei va avTikataoTadei amod Tov XpRoTn. Mnv
ETIXEIPACETE VO AQPAIPETETE I VO AAAGEETE TNV ECWTEPIKA PTTATAPIC HOVOI
oag, Kabwg PTTopei va TTPokANBEi nuIdt GTNV PTTOTAPia/oTn CUOKEUN,
TpauPaTIoPSG, TTUPKAYIA A €kpnén.

‘Otav dev XPNOILOTIOIEITE TO TNAEXEIPIOTAPIO, TOTTOBETEITE TO PE TNV

Own TTPOG Ta TTAVW Yia va eKTIBeTal N nAIakr KUWEAN oTo ewG. AuTé Ba
TTAPATEIVEI TOV XPOVO AEITOUPYIOG TOU TNAEXEIPIOTNPIOU.

H ékBeon Tng ptrarapiag o€ epIBAAOVTa pe eEQIPETIKG UYPNAEG BepOKPOTies
uTTOpEi va 0dnynaoel o€ ékpngn ) o€ diappor] eUPAEKTOU UYPOU Iy agpiou.

Ta XnNMIKG TNG MTTOTOPIAG PTTOPET VA TTPOKAAETOUV £PEBITUO TOU BEPPATOG.
Edv €pBouv xnuIka o€ eTTa@n pe 10 dépua 0aG, TTAUVETE AUECWG.

H améppiwn TnG pmratapiag o ewTid ) Bepud @oUpPVo f N PNXAvIKA
oUVBAIYN i KOTTA TNG PTTATAPIOG PTTOPEi va 0dnyRoel o€ £Kpnen.

Na xelpifeoTe TTAVTA TO TNAEXEIPIOTAPIO PE TTPOCOXN Kal VA TO TIPOCTATEUETE
aTrd TITWOEIG.

H ékBean ptratapiag o€ eEaIPETIKG XaunAr TTiean aépa pTropei va odnynoel
o€ ékpngn n diappor) eUPAEKTOU UypoU 1| agpiou.



MAnpo@opieg yia TNV euBéAeIa TNAEXEIPIOTNPIOU

+ To TNAEXEIPIOTAPIO PTTOPET va AEITOUPYAOEI OE aTTO0TACT WG KAl 8 HETPWV
pTTpOCTd 1T Tov TTPoBoAéa Aéiep. (AuTr n aTTdOTACH XPNOIPOTIOIETAl VIO
un ouleuypévn CUOKEUR UTTEPUBPWV.)

+ Twvia TNAexeipioTnpiou: AapBdvovTag Tov aigbnTripa TNAEXEIPIOPOU WG TO
uwnASTEPO oNUEio Kal g€ atréoTaon 6 HETPwY, N opIfovVTIa ywvia eAEyxou
Bpioketal evtdg eUpoug £30°, eV N KATAKOPUPN Ywvia BpioKeTal EVTOG
€Upoug +15°. (AuTr) N aTTGOTACN XPNOIPOTIOIEITAI VIO Un GUZEUYHEVN
OUOKEUR UTTEPUBPWYV.)

Z0geugn Tou TnAeXeIpIoTNPiou (UOVO yia TNAEXEIPIOTAPIO

Bluetooth)

H o0Ceugn Tou TNAeXeIpIOTNPIOU pE TOV TTPOBOAED AEICEP TTPETTEN VAl Yivel

META TNV EVEPYOTTOINGN TNG CUOKEURG. KpaTAOTE TO TNAEXEIPIOTAPIO

€VTOG 3 PETPWV aTTé TOV TTPOROAEQ AEICEP KAl TTATAOTE OTTOIOBNTTOTE

KOUMTT (6KTOG ATTO T KOUMTTIA AEITOUPYIOG KAl HIKPOPWIVOU) VIO VA YiveEl N

oUCeuén.

THMEIQZH:

+ Ze eIBIKEG TIEPITITWOEIG, TIOTACTE TrapaTeTapéva 1o kouptri [ [=]/ =] yia va
TIpaypaTtoTroIoeTe GUZEUEN.

Edv mrpokUyel éva dyvwoTo OQAAUa UE TO TNAEXEIPIOTAPIO, Ba €XEl
TTPOoKANBEi a1md TTaPeUPOAEG. MpooTrabRoTe va eCaAeiyeTe TNV QITia TG
TTapPEPBOANG KaI TTPAYUOTOTTOINCTE 0UCEUEn §ava.

Edv TTapouciaoTei GyvwoTo OQAAPa PE TO TNAEXEIPIOTAPIO EVW N 10XUG
TNG MTTOTAPIOG EiVAI KAVOVIKH, UTTOPEITE VO OQAIPETETE TIG UTTATOPIEG,
Va TTATACETE OTTOI08NTTOTE TTANKTPO yia 1~2 SEUTEPOAETTTA Kl VA TIG
eTTavatomoBeToETE. To TNAEXEIPIOTAPIO Ba AsITOUpYROEl KavoVIKA. (Hdvo
yla TNAEXEIPICTAPIO YE PTTATOPIO PE SUVATOTNTA AVTIKATAOTACNG)

Edv TrapouciaoTei yvwoTo O@AAPa PE TO TNAEXEIPIOTAPIO, KAVTE
eTTavaeopTion péow Tng BUpag type-C kal evepyoTroIfoTe TO
TNAEXEIPIOTAPIO. (HOVO YIa TO NAIAKS TNAEXEIPIOTAPIO)

To TnAexeIpIOTAPIO BEV PTTOPEI va TTPAYHATOTTOINOEl GUEUEN PE TOV
TpoBoAéa Aéigep dTav o TTpoPoiéag Aéilep BpiokeTal € AsiToupyia
QAVAPOVAG.



@ Baoikni Asitoupyia

EvepyoTtroinon 1 amrevepyoTmoinon TG CUCOKEUNRG

1. ZuvdéaTe To KaAWDIO TPOPOBOTIag o€ pia TTPIa TOiXOU.

2. MaToTe 10 KOUPTTi () GTO TNAEXEIPIOTAPIO VIO VA EVEPYOTIOINOETE TN
ouokeun. Katd Tnv TTpwtn evepyoTroinan, akoAouBnoTe Tig odnyieg oTnv
0806vn Kal dIaPoPPWATE TIG BACIKEG PUBUIOEIG TNG GUOKEUNG.

ZHMEIQZH:

« ‘Otav n ouokeur TeBei oe Asitoupyia, pTropeite va marioeTe 1o koupTri () aTo
TNAEXEIPIOTAPIO YIa va T B€0eTe O€ KatdoTaon avayovrg. OTav n cuokeun
BPIOKETAI € KATAOTAON AVAMOVAG, UTTOPEITE va TTaThoeTe To KoupTri (D oTo
TNAEXEIPIOTAPIO YIA VO EVEPYOTTOINOETE TN CUOKEUN.

*  AToouVd£oTE TO KaAWDIO Tpoodoaiag atrd TNV TPila eGv Sev TTPOKEITAI val
XPNOIUOTIOINOETE TN CUOKEUN VIO JEYGAO Xpovikd didoTnua.

» Mepiyévete TOUAGXIOTOV 10 SEUTEPOAETITA VIO VO EVEPYOTTOINTETE EAVA TN
OUOKEUR OTaV auTH OTTEVEPYOTTOINBEI.

EykardoTtaon otnv opoen

H ouokeun utrooTnpider avaptnaon. To KaTw pépog Tou gimbal d1abETel
oTelpwThA oTTA. MNa TNV avapTnon TG CUCKEUNG, XpNnalpoTolinoTe Bida pe
oTmreipwpa 1/4"-20 pe wPENIPNO PAKOG GTTEIPWHATOG 6,7—-9 mm. ATTaiTeital pia
Bida yia TN OTEPEWAN TNG GUOKEUNG.

H gykatdoTaon TTPETTEN VO TIPOYUOTOTTOIEITAI ATTO €EEIDIKEUPEVOUG

eTrayyeApaTieg. H xprion eAaTTwpatikwy Bdoswv ) BIdWV A n akatdAANAn

£YKATAOTOOT, UTTOPEF VO 0ONYyAOElI O TPAUPATIONO 1) O€ UAIKEG {npiEg. O

XPAoTNG avaAapBAavel Tnv TTAAPN VOUIKH KOl OIKOVOMIKA EuBUvn yia TuXOv

owHaTIKEG BAABEG, UNIKEG ENUIEG A ETTAKOAOUBEG ATTWAEIEG TTOU TTPOKUTITOUV

aTro:

«  XpAaon un mMOTOTIOINPEVWY UNIKWV £yKATAOTAONG

*  AKatdAANAEG TTPAKTIKEG EYKATAGTACNG TTOU ATTOKAIVOUV aTTo TIg
TTPOdIAYPAPES

* Mn epappoyr HETPWVY aog@aAeiag

A MPOEIAOMOIHZH: O kak6g agpiopog Ba TTPOKAAETE TNV UTTEPBEPUAvVON

) TN BAGBN TNG CUOKEUNG.

* Mn @pdooeTe Ta AvoiyuaTa aePICPOU Kal UNV TOTTOBETEITE AVTIKEINEVT
ETTAVW OTN CUOKEUN.

* Mnv TOTTOBETEITE TN CUCKEUN O€ OTEVOUG, KAEIOTOUG I OVETTAPKWG
AEPICOPEVOUG XWPOUG.

WWW
)

4~
S
Aéopn Aidep

* Ta va d1ac@oNIoTEI 0 CWOTOG AEPIOUAG TNG CUCKEUNRG, TTPETTEI Val
diatnpeital 0 eEAGXIOTOG XWPOG OTTWG TTAPOUCIAZETAI OTO TTAPAKATW

Sidypapua.



Aéopn
Migep

]
@ Autépartn eoTiaon

Orav eival evepyoTroinuévn n AeItoupyia autéuaTng 0Tiaong, N GUOKEUN
uTTOpEi va pubpioel autéuata Tnv 0TIOON yIa va KAVEl TNV €IKGVA TOU
TIPOBOAED EUKPIVA.

+ EvepyotroijoTe Tn Asimoupyia auTOPATNG €0TIAGNG TTATWVTOG KOUNTTI (+3 OTO
TNAEXEIPIOTAPIO.

* MrmropeiTte va evepyoTToINOETE TN AEITOUPYia Pn autdPaTNG ECTIAONG
TIOTWVTAG TTOPATETAPEVO TO KOUMTTT (45 KOI VO pUBUIOETE XEIpOKivNTa TNV
eaTiaon TatwvTag 1o D-pad aT1o TNAEXEIPIOTAPIO.

Autéparn 316pBwon Tpatreloeidoug
TAPAPOPPWONG

MNatAoTe To KoupTri O/ @ oo TnAexelpIoTApIo, EMAEETE PuBpioeig >
MpoBoAéag > Autoparn Ai6pdwaon Tparredoeidoug Napaudppwong.

H ouokeun ptropei va ekteAéoel autdparn didpBwaon TpaTredoeIdolg
TTapapépewaong atnv TpoBarAduevn 086vn kal aAAGdel auTtdpaTa To OXAUT
NG 006vng og opBoywvio.

@ AsgitoupyikétnTa 3D

AuTdg o TTpofoAéag S1aBETel SuvatdTnTa 3D, EMTPETTOVTAG OTOUG XPAOTEG VA
atroAapBdvouv kaBnAwTtiké 3D Trepiexdpevo. Atraiteital éva Jeuydpl yuahiv
DLP-Link 3D (TTwAoUvTal EexwpioTd) yia TpoRoAn 3D.
« PUBuion Aerroupyiag 3D

EmA£ETE TN 3D YOP@R| TTOU AVTIOTOIXEI OTO TTEPIEXOUEVO OOG.

Aermoupyia 3D
AitrAa-SitrAa

Mepiypa@r HOPPRAG TTEPIEXOUEVOU
AUo eikdveg ep@avifovtal opIfovVTIa

Emavw kai kdtw AUo €IKOVEG TOTTOBETNUEVEG KABETT

Z10iBagn kapé Mopor) 3D Bdoel SIadoxIKWV Kapé

IZHMEIQZH:

* Na diaBadete TavTa TIg 0dnYyieg aogpaAeiag oTo eyxelpidio xprnong Twv 3D
YUOAIWV TTPIV aTTO TN XPAON, YIa VO aTro@euX0oUv CWHATIKEG EVOXAACEIG i
UNIKEG CnMIEG.



* Katrolo 3D TrepleXOpeVo eVOEXETAI Va PNV €ival CUPBATO AOYW TTEPIOPICUWYV
TOU GUOTANATOG.

* H moi6tnTa NG €IKOVAG EVOEXETAI Va BIAPEPEI AVAAOYQ PE TO TTEPIEXOUEVO
TrpoéAeuang Kai Tn pop@ry 3D.

(5)IPIz

XpnolyoTrolgital yia TNV TTpocapuoyn TngG avtiBeong Tng elkévag. H augnon tng
avTiBeong KAvel TNV €IKOVA TTI0 SIAKPITH, JE QWTEIVOTEPA ONUEia Kal BaBuTePEG
OKIEG, JE aTTOTEAET A TTAOUCIOTEPA XPWHATA KOl PEYaAUTEPO OTITIKSG BaBog. H
peiwaon TNG avTiBeong HOAAKWVEI TNV EIKOVA KAl EGICOPPOTTET TIG AETITOMEPEIEG.

@ MeTarémion @akou

H eikéva TTpoBoAnG pTTopEi va PETAKIVNBET yia va KaAUWel TTEPIoCOTEPT
ogvapIa XPAONG, YE PEYIOTO EUPOG KATaKOPUPNG pUBUIoNng £125% Kkai péyioto
€Upog opIfoVTIOG pUBUIONG +46%.

@ MepioooTepeg pubpioeig

MaroTe 10 KOUWTT O/ @ oo TNAEXEIPIOTAPIO KAl ETTIAEETE PuBpioeig yia va

€10€ABeTE 0TO pevol PuBpioewv kal va puBuicETe TN GUOKEUT 0OG.

THMEIQZH:

+ Ta Aetrropepeig odnyieg, avatpégte oto HAeKTpOVIKO gyxelpidio (PuBpioeig
> YmooTtApign > HAekTpoviké Eyxeipidio).

+ Opiopéva pépn NG Aeitoupyiag AoyiouikoU aAAGdouv pe Tnv avaBaduion
TOU OUOTAHOTOG.



MéyeBog €1kOvag Kal amroécTacn TPooAng

300"

AméoTaon < }
TpoBoAig (Mm)  5646~11291

T T T T
2823~5646 2258~4517 1882~3764 1223~2446

Méye8og
£IKOVOG

300" 150" 120" 100" 65"
AméoTaon
TpoRoAig
mm 5646~11291 | 2823~5646 | 2258~4517 | 1882~3764 1223~2446
ivioeg 222~445 111~222 89~178 74~148 48~96
ZHMEIQZH:

« Otav 10 péyeBog TG €IkOvag gival peyaAitepo améd 300 ivioeg, n autéparn divpbwon
TOPApPOPPWONG KATA TNV Kivnon evaEXETAI va pnv ival Siabéaiun. ATrairodvTal
XEIPOKIVNTN €0TiAOT Kal XeIpokKivnTn d16pBwan TTapapdppwong.

« O1 amooTdoelg TTPOBOARG TTapEXOVTal yia OKOTTOUG ava@opdg Kai n TTpayuaTikn
ammdéoTaon ToIKIAAEl avaAoya pe TNV €TTIAOYT TOU OTITIKOU {OUp.

ZuvTApnon

ATIOQUYETE TNV ETTAPA PE TN GUCKEUN OTAV gival o€ AeIToupyia ) apéowg

HETA TNV aTTEVEPYOTTOINOT| TNG, KABWG PTTOPEI Va gival (EoTr.

Mnv kaBapileTe TN CUOKEURA pE TIPOIGVTA pE BAan To AddI, KaBWG PTTopEi va
aAoIooUV To EWTEPIKS TNG A VO KATAoTpEéWouv Tn Baer. H ekteTapévn
ETTAPN YE TIPOIGVTA ATIO KAOUTOOUK 1) AIBUAEVIO PTTOPET Va TTIPOKOAEDEI
AeKEDEG OTN OUCKEUN.

Edv 10 e€wTepikd Tou MpoPoiéa AéiIlep AepwBei, aTrevepyOTIOINOTE TN
OUOKEUN KAl OKOUTTIOTE JE éva UYPO, HOAAKO TTaVi.

DpovTida pakou:
ATTOQUYETE TNV ETTAPR PE TOV POKS PE Ta XEPIQ OAG.

°

°

Mn xpnoipotolgite cuvnBiopéva TTavid KaBapiopoU yia Vo OKOUTTICETE TOV
POKO.

°

XpnoiyoTrolgite évav guanTipa okdvNG yia va aQaipeiTe T okdvn aTré Tov
POKO.



°

Ma Aitrn, pUTTOUG Kol SOKTUAIKG OTTOTUTIWMOTA, AVAgNTACTE ETTAYYEAUATIKO
KaBapIiopd yia ToV OKS XPNOIMOTIOIWVTAG TTaVIG KABAPIoPOU OTITIKWV
€1I0WV, XopTi KABAPITHOU QAKWY 1 ETTAYYEAPATIKG KABapIoTIKG SIaAUuaTa
Y0 va aTro@UYETE TNV KATAGTPOPH TG OTITIKAG ETTIOTPWONG KOl TNV ATTWAEI

NG ToI8TNTAG TNG €IKAVAG.

XpPNOIYOTIOIEITE TIAVTA TO KOUMTTI AEITOUPYIOG GTO TNAEXEIPIOTAPIO yia va
QTTEVEPYOTTOINTETE TN OUOKEUR. Mnv BIaKOTITETE OTTEUBEING TNV TPOPOSOTia
£VW N OUOKEUN AEITOUPYEI.

AvTtipetwion MpoBAnpdrTwv

Edv avTigeTwmideTe TpOoBAfATa PE TN OUCKEUR 0aG, SOKIUAOTE TIPWTA Va TNV
QATTEVEPYOTTOINTETE KOI VO TNV EVEPYOTTOINOETE {avd. Edv auTtd dev dlopBuwoel
10 TTPOBANUA, EAEYETE TIG TUPBOUAEG TTOU aKOAoUBOUV.

1. MepvoUv PePIKA SEUTEPOAETTTA £WG OTOU EUPAVIOTEI N EIKOVA META TNV

gVEPYOTTOiNON TNG CUOKEURG. Eival puoioAoyiko;

* Nai, auté eival puaioloyikd. O TpoBoiéag BpiokeTal aTn dladikaoia
TIPOETOINATIOG KAl avadnTd TTANPOPOpPIES Y TTPoNyoUPEVEG PUBUICEIG.
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3.

. Agv UTTAPXEI AXOG N EIKOVA

EAéyETe €8V TO KAAWBIO TPOPOdOTiag eival ouvOEdEUEVO GE pIa TTPICa TTOU
Aermoupyei.

MatroTe To KoupTri TPpo@odoaiag aTo TNAEXEIPIOTAPIO VIO VO EVEPYOTTOINOETE
TN OUOKEUR a1 TN AEIToupyia «AVOPOVAY.

EAEyETe TIG puBpioEIG TNG évTaONG AXOU A YIa TUXOV EVEPYOTTOINON TNG
Aermoupyiag «Ziyaong».

KdTroieg akavovioTeg OKIEG EpPavi{ovTal OTNV AKPN TNG EIKOVAG META

atréd pn autoépaTn d16pbwon TnG TpaTrefoeIdoUg TTaPANOPPWONG

O1 mpoBoAceig Tng Hisense xpnoipotroiotv wngiakn 816pbwaon, otréTe

N TTPAYHATIKA avAAUGT KOAUTITEI TNV TIPAYUATIK TTEPIOXN TTPOBOAAG

KOl a@rvel KaTrola TTepIBAAAoUCT TTEPIOXT) aXPNOIYOTIOINTN META THV
oAokAfipwan TNG KN autépaTng d1I6pBwang TPATTE(OEISOUG TTAPANOPPWONG.

4. Otav o TpofoAéag YeTAKIVEITAl, N AEITOUpYia auTopaTng S16pBwang

TPaTEdoEI50Ug TTaPANOPPWONG Sev AEITOUPYEi CWOTA

BeBaiwBeite 611 N Acitoupyia autépaTng d16pOwaong TTapapdpPwaong Kata
TNV Kivnon eival evepyoTtroinuévn oTIg pubpioelg Tou TTpoBoAéa.

BeBaiwBeite 611 8ev uTTdp)El EPTTOBIO PTTPOCTA OTTO TO PAKO TTPOROANG 1) TN
povada KapePag.



5. To TnAexe1p10TAPIO SEV AEITOUPYET CWOTA

BeBaiwBeite 611 N ouokeun gival ouvdedepévn oTnv TTPida Kal 6Tl PTTopEi va

AeiToupynoel.

lMa TNAexeIpIoTrpIO Pe pTTaTapia he SuvaTdTnTa AVTIKATAGTAONG:

* EAéyETe av 1o eTTiTTEDO QOPTIONG TNG UTTATAPIAG Eival KAVOVIKO.

* AQ@aipéaTe TIG UTTATOPIEG, TTATIAOTE OTTOIOOATIOTE TTAAKTPO yia 1~2
OEUTEPOAETTTA KaI TOTTOBETAOTE TIG §ava.

+ Ze eIBIKEG TIEPITITWOEIG, TIOTAGTE TrapaTteTapéva 1o koupTi [ [=]/ =] yia va
TTpaypaToTToINoeTe oUgeuUEn.

*  AANAGETE TIG PTTATAPIEG OTO TNAEXEIPIOTAPIO.

* EAéyETe av o1 ptratapieg eival cwoTd TOTTOBETNUEVEG.

Ma nAlakd TnAexEIPIOTAPIO:

« EmavagoptioTe xpnoipotroiwvtag 1n BUpa type-C Kal evepyoTroinoTe To
TNAeXEIPIOTAPIO.

Edv e¢akoAouBeiTe va €XETE aTTOPIEG, ETTIOKEPOEITE TOV OKOAOUBO IGTOTOTTO

Kal Bpeite TNV TOTTIKA Ypapun eguttnpétnong Tou KENTPOY MEAATQN vyia

BonBeia.

https://global.hisense.com/support/customer-center/

Mpodiaypa@ég TTPoidvTog

‘Ovopa povréhou

MpoBoAéag Aéigep

AlaoTtdoeig (M x B xY)

10,1 x 12,0 x 12,4 ivioeg
(256 x 304 x 315 mm)

Bdpog 25,8 Nipeg (11,7 kg)
Msverg evepyrig 0Bovng 65 ~ 300 ivtoeg
(Alaywvia)
Avdiuan 086vng 3840 x 2160
loxug fixou MOWx2+8Wx2+20W x 1
KaravaAwaon 10x00g 360 W
Tpogodoaia 1ox00G 100-240 V ~ 50/60 Hz, 6,0 A
loxug e106d0u 42,0V =8,57A
Etoo 2,4-2,4835 GHz
[ 5,15-5,85 GHz
OUXVOTITWY | 5 9.6,425 GHz
Zroixeia —
povadag 2,4-2,4835 GHz 17 dBm
aoUppaTOU o 5,15-5,25 GHz 14’dBm
SikTuou LAN | 1ox0g €€6dou | 5,25-5,35 GHz (Zwvn DFS) 14 dBm
(Mey.) 5,49-5,71 GHz (Zwvn DFS/TPC) 14 dBm
5,725-5,85 GHz (yia ekt6g EE) 14 dBm
5,9-6,425 GHz 14 dBm




2,4-2,4835 GHz

. E0pog
ZToixeia GUXVOTHTWY
povadag - "
Bluetooth loxug eg630u

(Mey.)

2,4-2,4835GHz, Kartnyopia 1, 6 dBm

MepiBahrovTikég ouvOnKeg

O¢ppokpaaia: 41°F - 95°F (5°C - 35°C)
Yypaoia: 20% - 80% RH
Atpoo@aipikn Trieon: 86 kPa - 106 kPa

Eicodog HDMI

RGB / 60 Hz (640 x 480, 800 x 600, 1024 x
768)

YUV / 60 Hz (480i, 480p, 720p, 1080i,
1080p)

YUV / 50 Hz (576i, 576p, 720p, 1080i,
1080p)

3840x2160 / 24Hz, 3840x2160 / 25Hz,
3840x2160 / 30Hz

3840%2160 / 50Hz, 38402160 / 60Hz

KaravaAwaon pedpatog o€
KaTdoTOON avapovAg SIKTUOU

<20W

KaravaAwaon peupatog o€
KOTAOTOON AVAUOVAG

<05W

WIFI

IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax/be

Bluetooth

Bluetooth 5.4
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ATrotroinon guBivng:

‘Oha Ta TTpoidvTa, ol TTPodIayPaPES TTPOIGVTWY Kal Ta SedOpEVA UTTOKEIVTAI Ot aAAaYEG
Xwpig TTpogidotroinan yia Tn BeAtiwon Tng aglomoTiag, TNG AsIToupyiag, Tou oxedlacuou
yia GAAoug Adyoug.



AvokUkAwon / Adgigg xpiong

AHHE (AméBANnTa HAgkTpikoU kai HAekTpovikoU E§otrAiouou)
Eupw1raikn odnyia 2012/19/EE

Evowpatwpévn prrarapia:

Z0P@wva pe TNV OBnyia TTePi JTIATAPIWY, Ol UTTATAPIEG OE QUTS TO
TTPOIGV BeV TTPETTEI VO OTTOPPITITOVTAI OTA OIKIOKG ATTOpPippaTa.

H evowpatwpévn prartapia o€ auté 1o TTPOIGV dev UTTOPET va
avTikataoTaBei atd Tov xprioTn. MNa mepIocdTePEG TTANPOPOPIES,
ETTIKOIVWVAOTE PE TOV TTIPOUNBEUTH 0ag. ATIoppiyTe TO TTPOIGV 0TV
uttnpeaia d160song ammoBARTWY Kai auTr Ba AdBer Ta KaTGAANAa
HETPQ yIa TNV avakUKAwGN Kal TNV eTTegepyaaia Tou.

To gUpBoAo autd TTAvw OTO TIPOIGV 1} OTN CUCKEUATTO UTTODEIKVUEI
OTI N OUOKEUR QUTA Oev TTPETTEN va TTEPICUAAEXBET padi Pe Ta oIKIaKd
arroppippaTa. AvTIBETWG, gival EuBUVN 0ag va ATTOPPITITETE TOV
£€oTAIoN6 aTToBARTWY oag TTapadidovTdg Tov o€ KaBopiopéva
onueia GUAOYNG yia avakUKAwGN atréBANTOU NAEKTPIKOU Kal

I nAekTpoviKoU €oTTAIopOU. H EexwpIoTrh cuAAOYN Kal avakUKAwan
Tou €§OTTAICPOU 0aG KATA TN OTIYUN TNG améppiyng Ba Bonbroel
07N 3IATAPNON TWV PUOIKWY TTOPWV Kal Ba eEaapalioel 0TI
QAVOKUKAWVETAI € TPOTTO TTOU TTPOCTATEVEI TNV AVOPWTTIVN UyEia Kal
70 TrEPIBAAAOV. Ma TTEPIOTETEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKG HE TA ONUEIX
TTOU UTTOPEITE Va aPAOETE TOV EEOTTAIONS TOG yia avakUKAwan,

ROHS (Mepiopiopdg mMIKivOUVWYV OUCIWV)

Eupwtraiki odnyia 2011/65/EE

AuTA n eupwTTaikn) odnyia TepPIOPIgel TN XPAON ETTIKIVOUVWY OUCIWV
TTou gival SUOKOAO va avakukAwBouUv.

Auto emTpéTTel TNV €0koAn avakUkAwaon Tou HHE kal cupBaAAel

ETTIKOIVWVAOTE PE TNV TOTTIKF) SNUOTIKA UTTNPETIa, TNV UTTNPETIT
OUAAOYAG OIKIAKWY OTTOBAATWY A TO KATEOTNHA aTTd TO OTT0I0
ayopdoaTe TO TTPOIOV.

TNV TTpooTaadia Tou TTepIBAAAOVTOG.

O1 ouaieg TTou TTEPIAAPBAvVOVTaI O€ aUTS TO TIPOIGV AVTATIOKPIVOVTal
atnv Odnyia RoHS.

Mrratapieg Q
MrraTtapia pe SuvaréTNTA AVTIKATAOTAONG:
Z0uguwva pe Ty OBNyia TTEpi HTIATAPIGV, O XPNOIHOTIONpEVES Tl oo T Se OAa Ta kpdTn-péAn T E.E., n Aeroupyia oTa 5150-
uﬂdeeng dev TTPETTEI lVG aTroppITITOVTal 01:0 OIKIaKQ U'ITODPIUUGTG. HU [ MT[NL[ AT [P PT[RO] SI 5350MHz T[Eplopi(:ETGI QTTOKAEIOTIKG OE zchsleoUg )((.bpoug.
ATTOPPIYTE TIG PTTATAPIEG 0AG OTOUG €18IKOUG YIa TOV OKOTTO aUTO sc| A [sefnofis [ufen]

k&Gdoug GUANOYNG OTa KATAGTARATA AlaVIKAG TTWANONG. 21



O1 6po1 HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, 1o
epTropIKG cUPBoAo HDMI kai Ta Aoyétutra HDMI givar eptropikd
onpara fj ofpata katareBévra ng HDMI Licensing Administrator,
Inc.

Kartaokeuddetal katémv adeiag Tng DTS, Inc. A/kai Twv BuyaTpi-
KWV TNG. MNa TTANPOPOpPIEG OXETIKA WE T BITTAWMATA EUPEDITEXVIAG,
avatpégte aTn dielBuvon https://xperi.com/dts-patents/. To DTS, 1o
Aoyotutio DTS, 1o DTS:X, 10 Aoyéturo DTS:X, 10 Virtual:X kai 10
Aoyotutro DTS Virtual:X €ival epuTropikd orpata r Kataxwpnuéva
euTTopIkG orjpata TG DTS, Inc. A/kal Twv Buyatpikwy NG oTig H.M.A.
n/kai og GAAeg xwpeg. © DTS, Inc. kai/fj o1 Buyatpikég TnG. Me
€mQUAagN TTavTag dIKAIWHPATOG.

DEDolby D&Dolby

VISION AUDIO

dts x

O1 ovopaaieg Dolby, Dolby Vision, Dolby Audio kai To ofjpa 8itTAoU D eival kataxwpnuéva
epTropIkd ofpata Tng Dolby Laboratories Licensing Corporation. Kataokeuagetal utré tnv
adeia NG Dolby Laboratories. EptrioTteutikd pun dnuocieupéva épya. Copyright © 1992-2024
Dolby Laboratories. Me etmipuAagn Tavtég dIKauaTog.
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IMAX dts

KaraokeudZetal utré Ty ddeia g IMAX Corporation. To IMAX® gival oo KaTateBév TG
IMAX Corporation oTig Hvwpéveg MoAiTeieg r/kar o€ AAAeg xwpeg. MNa eupeoitexvieg DTS,
Seite http://patents.dts.com. Kataokeuddetar utrd v édeia ng DTS Licensing Limited. To
DTS kai 10 AoyoTutro DTS eival ofjpata katateBévra iy ptropikd onpata 1ng DTS, Inc. oTig
Hvwpéveg MoAiTeieg kal og GAAeg xwpeg. © 2020 DTS, Inc. ME THN EMI®YAAZH MANTOX
AIKAIQMATOS.

Aia TG Tapouaong, n Hisense Visual Technology Co., Ltd. dnAwvel 611 0 padioe§oTAIopdg
TUTTIOU OUPHOPQWVETAI PE TNV odnyia 2014/53/EE kai Toug Kavoviopoug Tou 2017 Tou
Hvwpévou BaaiAeiou yia Tov padioeotrAiopd. lNa va SiaBAceTe To TTAAPES KEiNeEVO

NG SAWONG CUPHOPPWONG, TTANKTPOAOYHOTE TO GVOUX TOU HOVTEAOU aTnV akdAoubn
SieuBuvon: https://global.hisense.com/support/certificate-download/.

AvaTpégTe OTNV ETIKETA TEXVIKWY OTOIXEIWV yIa TO Ovopa povTéAou TG TNAEdpacng Kai Bpeite
TO Ovopa PovTéAOU Tou TnAexelpioTnpiou Bluetooth 1o TNAEXEIPIOTAPIO i} OTO ECWTEPIKS TOU
KAAUPHATOG TOU TNAEXEIPIOTNPIOU.



Kdtw 6yn

Hisense

Model No.( Modelo):
Input:

ZHMEIQZH:

AuTA n oeAida xpnoiyoTroleiTal wg UTTOdEIEN TNG BE0NG TG TTIvaKidag TUTTOU Kal TO TTEPIEXOUEVO TNG TTPOOPICETAI POVO YIa OKOTTOUG ava@Opdg.
23



| Vazna obavijest

Nije zajamé&ena kompatibilnost s proizvodima, softverom i uslugama trecih
strana. Nismo odgovorni za Stetu ili gubitak uslijed rukovanja, koristenja ili
povezivanja s nekompatibilnim uredajima ili aplikacijama.

Snimanje i reprodukcija sadrZaja na ovom ili bilo kojem drugom uredaju moze
zahtijevati dopustenje vlasnika autorskih prava ili drugih sli¢nih prava za taj
sadrzaj. Vasa je odgovornost osigurati da je vasa upotreba ovog ili bilo kojeg
drugog uredaja u skladu s mjerodavnim zakonodavstvom o autorskim pravima
u vasoj zemlji. U tom zakonodavstvu potrazite vise informacija o relevantnim
zakonima i propisima ili se obratite vlasniku prava na sadrzaj koji Zelite snimiti
ili reproducirati.

Sva prava pridrzana.

Napon istosmjerne struje: Ovaj simbol oznacava da je nazivni
napon oznacen simbolom napon istosmjerne struje.

CE UK

CA

Predvidena namjena i uvjeti okoline za ovaj uredayj
Uredaj je namijenjen za prikaz video i zvu¢nih signala na vrhu stola u kuéno
ili uredskom okruzenju. Ne smije se koristiti u prostorijama s visokom razinom
vlage ili koncentracijom prasine. Jamstvo vrijedi samo ako se Koristi prema
namjeni proizvoda.

- Uredaj nemojte izlagati kisi, vlazi, prskanju ili kapanju vode, nemojte
postavljati predmete napunjene teku¢inama, poput vaza, ¢asa i sl. na ili
iznad uredaja.

- Nemoijte dodirivati uredaj mokrim rukama.

- Ne izlazite uredaj izravnom djelovanju klima uredaja. Svije¢e i druge vrste
otvorenog plamena uvijek drzite podalje od uredaja.

Ako je uredaj premjesten iz hladnog u toplo okruzenje, ostavite ga isklju¢enog
najmanje sat vremena kako biste sprije€ili kondenzaciju. Ako se koristi na
otvorenom prostoru, provjerite je li zasticen od vlage.

Ako primijetite neSto neobi¢no, odmah iskopcajte kabel napajanja.

U slu€aju pozara, upotrijebite aparat za gaSenje pozara punjen plinom CO,
ili prahom. Ako takvi aparati za gaSenje poZara nisu dostupni, prije upotrebe

elektricne energije.



Ovo je oprema razreda A. KoriStenje ove opreme u stambenom okruzenju
moze izazvati radijske smetnje.

Laserski projektor moze pasti i uzrokovati ozbiljne tjelesne ozljede ili
smrt. Brojne ozljede, pogotovo kod djece, mogu se izbjeéi poduzimanjem
jednostavnih sigurnosnih mjera kao $to su:

UVIJEK koristite ormari¢e, postolja ili nac¢ine montaze koje je preporucio
proizvodac laserskog projektora.

UVIJEK koristite namjestaj koji moze sigurno poduprijeti teZinu laserskog
projektora.

UVIJEK se pobrinite da laserski projektor ne prelazi rub namjestaja na koji je
postavljen.

- UVIJEK poucite djecu o opasnostima penjanja na namjestaj kako bi dosegli
laserski projektor ili njegove kontrole.

UVIJEK provedite Zice i kabele spojene na vas$ laserski projektor tako da se
osobe ne mogu spotaknuti o njih, povudi ih ili zgrabiti ih.

NIKADAnNe postavljajte laserski projektor na nestabilno mjesto.

NIKADA ne postavljajte laserski projektor na visoki namjestaj (npr. ormare
ili police za knjige) bez da su i namjestaj i laserski projektor uévrsceni
odgovaraju¢im nosacem.

- NIKADA ne postavljajte laserski projektor na tkaninu ili druge materijale koji
se mogu nalaziti izmedu laserskog projektora i potpornog namjestaja.

- NIKADA ne stavljajte predmete koji bi mogli navesti djecu da se popnu,
poput igracaka i daljinskih upravlja¢a, na laserski projektor ili na namjestaj
na koji je laserski projektor postavljen.

Ako zadrzavate i premjestate postojeci laserski projektor, trebaju se primijeniti

iste gore navedene mjere.

B Strujno napajanje

Naponi razli¢iti od navedenih mogu ostetiti uredaj. Uredaj prikljucite samo na

napajanje ispravnog napona i frekvencije koje mozete pronaci na plocici s

podacima, a pritom koristite isporu¢eni kabel napajanja.

Strujni utika¢ mora biti lako dostupan kako biste u bilo kojem trenutku mogli

odspojiti uredaj. Uredaj je pod naponom, ¢ak i ako je u stanju pripravnosti, sve

dok je priklju¢en na uti€nicu.

Preporucuje se da uredaj postavite na zasebni strujni krug.

- Nemojte preopteretiti strujne utinice priklju¢ivanjem previSe uredaja u

istu uticnicu. Preoptere¢ene zidne utiénice, produzni kabeli i slicno opasni
su i mogu uzrokovati strujni udar i pozar.



Nakon isklju¢ivanja nemojte ponovno ukljucivati uredaj u roku od 5 sekundi.
Cesto ukljugivanje i iskljuivanje napajanja u kratkom razdoblju moze
uzrokovati nenormalan rad uredaja.

Strujni utika¢ i kabel napajanja

Nemojte dodirivati strujni utika¢ mokrim rukama.

Nemojte postavljati teSke predmete na kabel napajanja. Kabel postavite
tako da ne bude presavijen ili poloZen preko ostrih rubova, da se ne moze
hodati po njemu te da nije izloZzen kemikalijama. Kabel za napajanje s
oSteéenom izolacijom moze izazvati strujni udar ili pozar.

Kod odspajanja povucite za strujni utika¢, NE za kabel. Ako povucete za
kabel, mozZe doci do oStec¢enja kabela i kratkog spoja.

Nemojte postavljati kabel napajanja u blizinu vruéih predmeta.

Nemojte pomicati uredaj s kabelom napajanja ukop&anim u uti¢nicu.
Nemojte koristiti o$tecen ili labav kabel napajanja ili o$te¢enu strujnu
utiénicu.

Nemojte koristiti kabel napajanja osim onog kojeg ste dobili s uredajem.

Zracna ventilacija i visoke temperature

Uredaj montirajte samo tamo gdje postoji odgovarajuca ventilacija i osigurajte
najmanje 20 cm slobodnog prostora sa svake strane i 20 cm na pozadini

jedinice za cirkulaciju zraka. Pretjerana toplina i ometanje ventilacije mogu
dovesti do pozara ili ranog kvara nekih elektriénih dijelova.

Ne prekrivajte ventilacijske otvore novinama, stolnjacima, zavjesama itd.
Nemojte susiti odjecu i sl. iznad uredaja.

Pazite da ne dodirujete otvore za ventilaciju jer mogu postati vruéi.
Nemojte umetati strane predmete u uredaj kroz ventilacijske otvore.

Upozorenje o ispustanju plina

Novi namjestaj, tepih, boja, gradevinski materijali i elektronika mogu
isparavanjem ispustati kemikalije u zrak. Nakon $to postavite uredaj i prvi
put ga ukljucite, mozda ¢ete u roku od nekoliko sati primijetiti slab miris. To
je zato $to se neke komponente uredaja prvi puta zagrijavaju. Materijali koje
koristimo u potpunosti zadovoljavaju ekoloSke zahtjeve i propise. Vas uredaj
radi savr§eno i pare nastale ispustanjem plinova s vremenom ¢e se smanijiti.

Nadzor

Ne dopustite djeci da se igraju bez nadzora blizu uredaja. Moze se
prevrnuti, biti odgurnuto ili oboreno s postolja i ozlijediti nekoga.

Ne dopustite da uklju¢eni uredaj radi bez nadzora.



B Glasnoca

Glasna glazba i zvukovi mogu nanijeti nepopravljivu Stetu vaSem sluhu.
Izbjegavajte ekstremnu glasnocu, posebno tijekom duljih razdoblja i kad
koristite slusalice.

Ako Cujete bubnjanje u usima, smanjite glasnocu ili privremeno prestanite
koristiti sluSalice.

® Grmljavinske oluje
Tijekom grmljavinske oluje izvucite strujni utika¢ iz uredaja. Prenapon izazvan
udarima gromova moze ostetiti uredaj putem zidne uti¢nice.

B Duga razdoblja odsutnosti

Sve dok je utika¢ spojen na uti¢nicu pod naponom, uredaj ¢e trositi energiju
Cak i u stanju pripravnosti. Strujni utika¢ trebate iskop¢ati tijekom dugih
razdoblja odsutnosti.

m Ciséenje i odrzavanje

OPREZ:

Iskopcajte kabel napajanja prije ¢iS¢enja uredaja.

Uredaj, zaslon i daljinski upravlja¢ Cistite samo mekom, vlaznom, ¢istom
krpom neutralne boje. Nemojte Koristiti nikakve kemikalije.

- Ne izlazite povrsine sredstvima protiv kukaca, otapalima, razrjedivacima
ili drugim hlapljivim tvarima. To moze smanijiti kvalitetu povrSine.

- Nemojte rasprsivati vodu ili druge tekucine izravno na uredaj. Tekucina
unutar uredaja moze dovesti do kvara proizvoda.

- Takoder redovito brisite utika¢ suhom krpom.

B Servis/Popravak

Nikada ne uklanjajte poklopac / straznju stranu uredaja; unutra nema
dijelova koje korisnik moze sam servisirati. Bilo kakvo servisiranje prepustite
kvalificiranom osoblju.

B Pakiranje

Drzite materijale protiv viage i plasti¢ne vrecice van dohvata djece.
Plasti¢ne vre¢ice mogu uzrokovati guSenje, a materijal protiv vlage Stetan
je ako se proguta. Ako se slu¢ajno proguta, prisilite pacijenta da ga povrati i
posjetite najblizu bolnicu.

® |zmjene

Ne pokusavaijte ni na koji nacin izmijeniti ovaj proizvod. Neovlastene izmjene
mogu ponistiti jamstvo ovog uredaja, izazvati strujni udar i pozar.



B Baterije za daljinski upravljac
Za zamjenjivu bateriju:
- Nepravilna instalacija moze prouzrokovati curenje baterije, koroziju i
eksploziju.
- Zamijenite samo istom ili ekvivalentnom vrstom.
- Ne mijeSajte stare i nove baterije.
- Ne mijeSajte razliCite vrste baterija.
- Nemojte upotrebljavati punjive baterije.
- Nemoijte paliti ili lomiti baterije.
- Obvezno pravilno odloZite baterije.

- Ne izlazite baterije prekomjernoj vruéini, poput sunca, vatre ili sli¢no.

Za ugradenu bateriju:

- Nemojte sami rastavljati proizvod ili poku$ati ukloniti bateriju.
- Nemojte ga odlagati u vatru.

- Nemojte drobiti ili probiti bateriju.

- Ne dopustite da padne.

- Upotrebljavajte ispravan uredaj za punjenje.

- Obvezno pravilno odlozZite bateriju.

- Ne izlazite bateriju prekomjernoj vruéini, poput sunca, vatre ili sli¢no.

® Odlaganje

Pogledajte odjeljak o recikliranju ovog vodi¢a.

m Laser

Ne gledajte izravno u le¢u kad je uredaj uklju¢en jer bi vam lasersko

svjetlo moglo ostetiti oci!

- Proizvod sadrzi laserski modul. Nemojte lomiti ili mijenjati proizvod na bilo

koji nacin, to bi moglo uzrokovati ozljedu.

RG2 IEC 62471-5: 2015

LASERSKI PROIZVOD RAZREDA 1 IEC 60825-1: 2014

Kao i kod bilo kojeg jakog izvora svjetlosti, NEMOJTE GLEDATI U SNOP

SVJETLOSTI

A =465 %7 nm/530 + 7 nm/643 £+ 8 nm

Valna duljina 465+7 nm/530+£7 nm/643+8 nm

OPREZ:
Koristenje kontrola, podesavanje ili izvodenje postupaka drugacijih od onih
ovdje navedenih moze rezultirati opasnim izlaganjem zracenju.

- Ako je potrebno popraviti uredaj, nosite zastitu od lasera za o¢i s opti¢kom



gustoc¢om (OD) od 4 ili vise i s valnom duljinom od 458-651 nm. Popis pribora

- Nemojte postavljati posude koje sadrze vodu na uredaj, poput kozmetike ili
tekuceg lijeka.
© i
- Ako bilo koji predmet ili voda udu u uredaj, iskopCajte uredaj i obratite se

servisnom osoblju tvrtke Hisense.

- Ne stavljajte bilo kakav izloZeni izvor vatre (npr. goruéu svijeéu) na ovaj 2 AAA baterije (za daljinski

uredaj. Drzite podalje od visoke temperature i topline. Korisnicki I - upravijaé na solarno
L o o o o priruénik 1 daljinski upravija¢ napajanje baterija je

- Ne izlazite bateriju izravnoj sun€evoj svjetlosti ili svjetlu svijece. b ugradena)
- Ventilacijske otvore s obje strane drzite podalje od bilo kakvih predmeta ‘ ﬁb’”'::"’(i ‘

kako biste sprijecili pregrijavanje unutar uredaja.
- Kako biste izbjegli kratki spoj ili oSte¢enje proizvoda, nemojte koristiti oStar | 1 kabel za napajanje | ili D

predmet ili metal za dodirivanje priklju¢aka ili drugih otvora na laserskom | Ee@:@ | 1 adapter

projektoru. ‘ ‘ napajanja £ o ‘
- Ako je ovaj uredaj bio u toplom okruzenju, PRIJE nego $to ukljucite uredaj, .1 adapter napajanja | Uropsko jamstvo

pustite da nakupljena kondenzacija ispari. T

NAPOMENA:

- Nemojte pustiti da dijete stoji na uredaju ili se penje na uredaj. + Gornji popis pribora moze se razlikovati ovisno o modelu, zemlji ili regiji.

Pogledajte vrecicu s priborom.

 Slike i ilustracije navedene su samo za referencu i mogu se razlikovati od
- Povremeno odistite le¢u Cistom krpom i provjerite je li laserski projektor stvarnog izgleda proizvoda.
isklju¢en prije nego Sto pocnete. .

- Ne stavljajte nikakve predmete iznad ili ispred lece jer lasersko svjetlo
moze uzrokovati zapaljenje predmeta.

Platno nije uklju¢eno.



Dijagram |aserskog projektora Prijamnik daljinskog upravijata USB3.0

‘ AUDIO 'USB1 USB2! HDMI1(eARC) HDMI2 | S/PDIF LAN ‘
Leéa o
ToF senzor (koristi se za funkcije automatskog fokusa i zastite - .
ociju)
S nevidljivim laserskim zracenjem razreda 1  |EC 60825-1: 2014
Valna duljina 930 — 950 nm
Modul CMOS senzora slike (koristi se za funkcije
automatskog fokusa i automatskog trapeznog ispravljanja)

Indikator napajanja / Gumb za napajanje

Domet detekcije:

1. Modul CMOS senzora slike: DFOV:155,7°+3°,
HFOV:122,4°+3°, VFOV:92°£3°

2. Tof senzor: 940 nm DFOV: 143,6° HFOV: 120° VFOV:

92,1°
NAPOMENA: Ventilacijski
+ Nazivni domet detekcije senzora moze se razlikovati ovisno otvori

o testnim okruzenjima i uvjetima u kojima se provode testovi
proizvoda.

Tijekom upotrebe projektora neizbjezni su rizici, ¢ak i ako
imate ukljuenu funkciju zastite oka. Djeca moraju biti u pratnji
odraslih prilikom koristenja uredaja.

Slika proizvoda sluzi samo za referencu, stvarni proizvod moze
se razlikovati.

Resetka
zvuénika

Senzor svjetla




Koristenje daljinskog upravljaca

GUMB
0]

INPUT /3]
APP
/=
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ANIVI<[> @

OK

&/

o/ M

OPIS
Ukljucivanje/Pripravnost
Odaberite ulazne izvore
Gumbi za brzi pristup aplikaciji
Pritisnite za ulazak u izbornik

Pritisnite za omogucavanje automatskog fokusa
Pritisnite i drzite za omoguéavanje ruénog fokusa

Aktiviranje mikrofona
Tipke za reprodukciju

Podloga za smjer (navigacijski gumbi gore/dolje/lijevo/
desno)

Gumb potvrde

U izborniku ili aplikaciji vratite se na prethodno mjesto.
Za neke modele dugi pritisak sluzi kao EXIT (izlazak iz
izbornika ili aplikacije)

Prikazuje pocetni zaslon

123
VOL

O

Cetiri gumba u
boji / ® g

dx /e

Gumbi brojeva

Home

Unos brojeva i gumba posebnih funkcija

Glasnoca (gore/dolje)

Svjetlina (gore/dolje) (dostupno samo u nekoliko nacina
slike)

Gumbi posebnih funkcija

Iskljuéi i ukljuci zvuk. Kod modela s gumbom dugi
pritisak koristi se kao SUBTITLE -
Unos brojeva

Iskustvo Open V Home

Aktivirajte Al pomoc¢nika
Ova se znacajka u nekim scenarijima ne moze
omoguciti.

Gumbi u nastavku sluze samo za neke aplikacije za TV uzivo i mozda
se ne primjenjuju na neke modele/zemlje/regije.

CH

Prebacivanje kanala



SUBTITLE Aktiviranje ili deaktiviranje nacina titlova

Prikazi Elektronicki programski vodi¢. Kod modela s
GUIDE gumbom dugi pritisak koristi se kao CH.LIST
CH.LIST Prikazuje popis kanala na zaslonu

Prikazi trenutne informacije o programima. Kod modela
INFO s gumbom dugi pritisak koristi se kao TEKST

TEXT
TEKST Ukljucuje/iskljucuje funkciju teleteksta
NAPOMENA:

+ Uklju€eni daljinski upravlja¢ razlikovat ¢e se ovisno o modelu, drzavi/
regiji. Provjerite podatke prema stvarnom daljinskom upravljacu u vrecici s
priborom.

+ Ovdje navedeni gumbi samo su za referencu. Stvarni daljinski upravlja¢
moze se razlikovati ovisno o modelu, zemlji/regiji.

Postavljanje baterija u daljinski upravljac¢ (ne odnosi se na
solarni daljinski upravljac)

1.

Povucite straznji poklopac kako biste otvorili pretinac za baterije daljinskog
upravljaca.

2. Umetnite dvije AAA baterije. Provjerite odgovaraju li (+) i (-) krajevi baterija

(+) i (-) krajevima naznacenim u pretincu za baterije.

3. Poklopcem zatvorite pretinac za baterije.

Vazne informacije o daljinskom upravljacu i baterijama (bez
solarnog daljinskog upravljac¢a)

Odbacite baterije u naznaceno podrucje za odlaganje. Nikad ih ne bacajte
u vatru.

Odmah uklonite stare baterije kako biste sprijecili curenje u pretinac za
baterije.

Ako dulje vrijeme ne namjeravate Koristiti daljinski upravlja¢, uklonite
baterije.

Kemikalije baterija mogu izazvati osip. Ako baterije iscure, krpom o€istite
pretinac za baterije. Ako kemikalije dodirnu vasu koZu, odmah je operite.
Ne mijeSajte stare i nove baterije.

Ne mijesajte alkalne, standardne (ugljik-cink) ili punjive (NiCd, NiMH, itd.)
baterije.

Prestanite koristiti daljinski upravlja¢ ako se zagrije.

Odmah nazovite na$ Centar za podr§ku na web-mjestu za podrsku.



Punjenje daljinskog upravljaca (za daljinski upravljac¢ sa
solarnim napajanjem)

_Daljinski upravljaé mozete puniti

) izlaganjem solarne ¢elije svjetlu ili
pomocu Type-C USB kabela (nije
isporucen).
Priklju¢ak Type-C sluzi za brzo
punjenje. Prilikom punjenja putem
Type-C prikljuka crveni indikator ¢e
treperiti. Kada je napunjen do kraja,
indikator ¢e prvo prestati treptati, a
zatim Ce se ugasiti.

tip-C priklju¢ak
(5 V, 2500 mA)

NAPOMENA:

« Slike i ilustracije navedene su samo za referencu i mogu se razlikovati od
stvarnog izgleda proizvoda.

« Korisnik ne moze zamijeniti bateriju. Ne pokusavajte sami ukloniti ili
zamijeniti unutarnju bateriju jer to moze uzrokovati oSteéenje baterije/
uredaja, tjelesnu ozljedu, pozZar ili eksploziju.

« Kada ne koristite daljinski upravlja¢, postavite ga gornjom stranom prema

gore kako bi solarna ¢elija bila izloZena svjetlu. To ¢e produziti vrijeme rada
daljinskog upravljaca.

Izlaganje baterije okruzenjima s ekstremno visokim temperaturama moze
rezultirati eksplozijom ili curenjem zapaljive tekucine ili plina.

Kemikalije iz baterija mogu nadraziti kozu. Ako kemikalije dodu u dodir s
kozom, odmah ih isperite.

Bacanje baterije u vatru ili vruéu pecnicu, mehanicko drobljenje ili rezanje
baterije mogu rezultirati eksplozijom.

Uvijek pazljivo rukuijte daljinskim upravljac¢em kako ne bi pao na tlo.
Baterija izloZena iznimno niskom tlaku zraka moze eksplodirati ili moze do¢i
do curenja zapaljive tekucine ili plina.

Podaci o dometu daljinskog upravljaca

Daljinski upravlja¢ moze raditi na udaljenost do 8 m ispred laserskog
projektora. (Ova se udaljenost upotrebljava za neupareni infracrveni
uredaj.)

Kut daljinskog upravljanja: sa senzorom daljinskog upravljaca kao najviSom
to€kom udaljenom 6 metara vodoravni kut upravljanja je unutar +30°, a
okomiti kut unutar £15°. (Ova se udaljenost upotrebljava za neupareni
infracrveni uredaj.)



Uparivanje daljinskog upravljaca (samo za Bluetooth daljinski
upravljac)

Uparite daljinski upravlja¢ s laserskim projektorom nakon uklju¢ivanja
uredaja. Drzite daljinski upravlja¢ na manje od 3 m od laserskog
projektora i pritisnite bilo koji gumb (osim gumba za napajanje i gumba
za mikrofon) kako biste uparili.

NAPOMENA:

+ U posebnim sluéajevima pritisnite i drzite gumb [ [=]/ =] za uparivanje.

» Ako se na daljinskom upravljaéu dogodi nepoznata pogreska, uzrok mogu
biti smetnje. Poku$ajte ukloniti uzrok smetnji i ponovno ga upariti.

» Ako se dogodi nepoznata pogreska na daljinskom upravljacu dok je
napunjenost baterije normalna, mozete izvaditi baterije, pritisnuti bilo
koju tipku u trajanju 1 ~ 2 sekunde i vratiti ih. Tada ¢e daljinski upravlja¢
normalno funkcionirati. (samo za daljinski upravlja¢ s izmjenjivom baterijom)

» Ako se na daljinskom upravljaéu dogodi nepoznata pogreska, napunite
preko priklju¢ka Type-C i aktivirajte daljinski upravlja¢. (samo za daljinski
upravlja¢ sa solarnim napajanjem)

» Daljinski se upravlja¢ ne moze upariti s laserskim projektorom dok je
projektor u nacinu pripravnosti.

1"

@ Osnovni rad

Ukljucivanje i iskljucivanje uredaja
1. Spojite kabel za napajanje u zidnu uti¢nicu.
2. Pritisnite gumb () na daljinskom upravljacu za uklju¢ivanje uredaja. Kada

ga prvi put ukljugcite, slijedite upute prikazane na zaslonu i konfigurirajte
osnovne postavke uredaja.

NAPOMENA:

« Kada se uredaj pokrene, mozete pritisnuti gumb () na daljinskom
upravljacu kako biste ga prebacili u stanje pripravnosti. Kada je uredaj u
stanju pripravnosti, moZete pritisnuti gumb () na daljinskom upravljacu za
uklju€ivanje uredaja.

« Iskopcajte kabel za napajanje iz zidne uti¢nice ako uredaj neéete koristiti
duze vrijeme.

« Pricekajte barem 10 sekundi prije ponovnog uklju¢ivanja uredaja nakon $to
ga iskljucite.

Montaza na strop

Uredaj podrzava vje$anje sa stropa. Doniji dio kardanskog zgloba opremljen
je navojnim otvorom. Za vjeSanje uredaja koristite navoj vijka 1/4"-20, s
ucinkovitom duljinom navoja od 6,7 — 9 mm. Za uévrsc¢ivanje uredaja potreban
je jedan vijak.

MontaZu trebaju obaviti kvalificirani stru¢njaci. KoriStenje neispravnih nosaca



ili vijaka, ili nepravilna montaza moze dovesti do tjelesnih ozljeda ili oStecenja
imovine. Korisnik preuzima punu pravnu i financijsku odgovornost za sve
tjelesne ozljede, oStecenje imovine ili gubitke koji proizadu iz toga:

» Upotreba materijala za montazu koji nisu certificirani

» Prakse nepravilne montaze koje odstupaju od specifikacija

* Neprovodenje sigurnosnih mjera

A UPOZORENUJE: Slaba ventilacija uzrokovat ¢e pregrijavanje ili oSte¢enje
uredaja.

» Nemojte blokirati ventilacijske otvore ili postavljati neki predmet na uredaj.
+ Ne postavljajte ovaj uredaj u uske, zatvorene ili slabo prozra¢ene prostore.

S
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Laserska zraka,

» Za pravilnu ventilaciju proizvoda potrebno odrzavati minimalan razmak
prikazan na dijagramu u nastavku.

Laserska
zraka

12

@ Automatski fokus

Kada je funkcija automatskog fokusa omogucena, uredaj moze automatski

prilagoditi fokus kako bi slika s projektora bila jasna.

* Omogucite funkciju automatskog fokusa pritiskom na gumb ; na
daljinskom upravljacu.

* Mozete omogucéiti funkciju ruénog fokusa pritiskom i drzanjem gumba &+ i
zatim ruéno prilagoditi fokus pritiskom na D-pad na daljinskom upravljacu.

@ Automatsko keystone ispravljanje

Pritisnite gumb &/ 2 na vagem daljinskom upravljacu, odaberite Postavke >

Projektor > Automatsko trapezno ispravljanje.
Uredaj moze automatski ispraviti trapezno izobli¢enje na projiciranom zaslonu

i automatski promijeniti oblik zaslona u pravokutnik.

@ 3D FUNKCIONALNOST

Ovaj projektor podrzava 3D, omogucujuéi korisnicima uzivanje u uronjenom
3D sadrzaju. Za 3D prikaz potreban je par DLP-Link 3D naocala (prodaju se
zasebno).

« Postavljanje 3D nacdina rada



Odaberite 3D format koji odgovara vasem sadrzaju.

3D nacin Opis formata sadrzaja

Jedno pored drugog |Dvije slike prikazane vodoravno

Gornja i donja Dvije slike slozene okomito

Pakiranje okvira Sekvencijalni 3D format temeljen na okvirima

NAPOMENA:

» Uvijek procitajte sigurnosne upute u korisnickom priru¢niku za 3D naocale
prije uporabe kako biste sprijecili tielesnu nelagodu ili o$te¢enje imovine.

» Neki 3D sadrzaji mozda nece biti kompatibilni zbog ograni¢enja sustava.

+ Kuvaliteta slike moze varirati ovisno o izvoru sadrzaja i 3D formatu.

(5) IRis

Koristi se za podeSavanje kontrasta slike. Povec¢anje kontrasta Cini sliku
izraZenijom, s jacim svijetlim tonovima i dubljim sjenama, $to rezultira
bogatijim bojama i izraZzenijom vizualnom dubinom. Smanjenje kontrasta
omeks$ava sliku i uravnotezuje detalje.

@ Pomak objektiva

Slika projekcije moze se pomaknuti kako bi se prilagodila ve¢em broju
scenarija upotrebe, s maksimalnim okomitim rasponom prilagodavanja od
+125% i maksimalnim vodoravnim rasponom prilagodavanja od +46%.

@ Vise postavki

Pritisnite © / (! gumb na daljinskom upravljacu, odaberite Postavke za

ulazak u izbornik Postavke kako biste postavili uredaj.

NAPOMENA:

« Detaljne upute potrazite u e-priru¢niku (Postavke > Podrska >
E-priruénik).

« Neki dijelovi funkcionalnosti softvera mijenjaju se nakon nadogradnje
sustava.



o Velic¢ina slike i udaljenost projiciranja

300"

<
' « T T T T T
projiciranja (mm) 5646~11291 2823~5646 2258~4517 1882~3764 1223~2446

Veli¢ina slike

Udaljenost 300" 150" 120" 100" 65"
projiciranja
mm 5646~11291 | 2823~5646 | 2258~4517 | 1882~3764 1223~2446
inca 222~445 111~222 89~178 74~148 48~96
NAPOMENA:

+ Ako je velic¢ina slike ve¢a od 300 in¢a, automatsko trapezno ispravljanje pri pokretu

mozda nece biti dostupno; bit e potrebno ruéno fokusiranje i ruéno trapezno ispravljanje.

« Udaljenosti projiciranja navedene su kao referenca, a stvarna udaljenost ovisi o odabiru
opti¢kog zuma.

Odrzavanje

°

°

°

°

Izbjegavajte dodirivanje uredaja dok radi ili odmah nakon $to je isklju¢en jer
moze biti vrué.

Uredaj ne Cistite proizvodima na bazi ulja jer mogu pokvariti vanjski izgled ili
ostetiti boju. Dulji kontakt s proizvodima od gume ili etilena moze uzrokovati
mrlje na uredaju.

Ako se vanjski dio laserskog projektora zaprlja, iskljucite uredaj i obrisite ga
vlaznom, mekom krpom.

Odrzavanje lece:

Izbjegavajte dodirivanje le¢e dlanovima.

Ne briSite le¢u obiénim krpama za ¢is¢enje.

Upotrijebite puhalo za prasinu za uklanjanje prasine s lece.

Ako je zaprljana masno¢om, prljavstinom i otiscima prstiju, neka
profesionalac o€isti leCu pomocu krpica za opti¢ko €iS¢enje, papira za
brisanje le¢a ili profesionalnih otopina za ¢€iS¢enje kako biste izbjegli
oSteéenje optiCkog premaza i negativan utjecaj na kvalitetu slike.

Uvijek koristite gumb za napajanje na daljinskom upravljacu za iskljucivanje

uredaja. Nemojte izravno prekinuti napajanje dok uredaj radi.



Otklanjanje poteskoéa
Ako imate problema s uredajem, prvo ga iskljucite i ponovno ukljucite. Ako ovo
ne rijesi problem, progitajte savjete u nastavku.

1. Nakon ukljuéivanja uredaja potrebno je nekoliko sekundi prije nego
Sto se slika prikaze. Je li to normalno?

+ Da, to je normalno. Projektor se inicijalizira i trazi informacije o prethodnim
postavkama.

2. Nema zvuka ili slike

Provijerite je li kabel napajanja uklju¢en u mreznu utiénicu pod naponom.
Pritisnite gumb napajanja na daljinskom upravljacu kako biste aktivirali
uredaj iz stanja ,Pripravnosti*.

Provjerite postavke jacine zvuka te je li nacin ,Iskljuéen zvuk® postavljen na
uklju¢eno.

3. Nakon ruénog ispravljanja zakrivljenja na rubu slike mogu se pojaviti

nepravilne sjene

» Hisense projektori koriste digitalno ispravljanje, pa stvarna razlu¢ivost
popunjava stvarno podrucje prikaza i nakon dovrSetka ruénog ispravljanja
zakrivljenja ostavlja dio okolnog podru¢ja neiskoristenim.

4. Kada pomaknete projektor funkcija ispravljanja zakrivljenja ne¢e

ispravno funkcionirati

« Provjerite je li u postavkama projektora uklju¢ena funkcija Automatsko
ispravljanje zakrivljenja nakon pokreta.
« Uvjerite se da nema prepreka ispred lece za projekciju ili modula kamere.

5. Daljinski upravlja¢ ne funkcionira ispravno

Provjerite je li uredaj spojen na strujnu utinicu i moze li se njime upravljati.

Za daljinski upravlja¢ s zamjenjivom baterijom:

» Provjerite je li razina napunjenosti baterije normailna.

« lzvadite baterije, pritisnite bilo koju tipku na 1 ~ 2 sekunde i ponovno ih
umetnite.

+ U posebnim slugajevima pritisnite i drzite gumb [ [=]/ =] za uparivanje.

« Zamijenite baterije u daljinskom upravljacu.

« Provjerite jesu li baterije ispravno ugradene.

Za daljinski upravlja¢ sa solarnim napajanjem:

« Ponovno napunite preko priklju¢ka Type-C i aktivirajte daljinski upravljac.

Ako budete imali jo$ pitanja, posjetite sliedece web-mjesto i zatraZite pomo¢

putem vruée linije lokalno KORISNICKOG CENTRA.

https://global.hisense.com/support/customer-center/



Specifikacije proizvoda

Naziv modela

Laserski projektor

Dimenzije (Duljina x Dubina x
Visina)

10,1 x 12,0 x 12,4 inda
(256 x 304 x 315 mm)

L Frekvencijski
Specifikacije raspon
Bluetooth

2,4 -2,4835 GHz

modula Izlazna snaga
(maks.)

2,4 —2,4835 GHz, razred 1, 6 dBm

Uvijeti okoline

Temperatura: 41 °F — 95 °F (5 °C - 35 °C)

Vlaznost: 20% — 80% RH
Atmosferski tlak: 86 kPa — 106 kPa

HDMI ulaz

RGB /60 Hz (640 x 480, 800 x 600, 1024 x 768)
YUV / 60 Hz (480i, 480p, 720p, 1080i, 1080p)
YUV / 50 Hz (576, 576p, 720p, 1080i, 1080p)
38402160 / 24 Hz, 38402160 / 25 Hz,
3840x2160 /30 Hz

3840x2160 / 50 Hz, 3840x2160 / 60 Hz

Potro$nja energije u stanju
pripravnosti mreze

20w

TezZina 25,8 Ibs (11,7 kg)
Alstlvna veliCina zaslona 65 ~ 300 inca
(dijagonala)
Razlucivost zaslona 3840 x 2160
Snaga zvuka TIOWx2+8Wx2+20W x 1
PotroSnja elektricne energije | 360 W
Strujno napajanje 100-240 V ~ 50/60 Hz, 6,0 A
Ulaz napajanja 42,0V =8,57A
.. | 2,4-24835GHz
Frekvencijski 515 — 5 85 GHz
raspon 5,9 - 6,425 GHz
Specifikacije 2,4 -2,4835 GHz 17 dBm
beZienog LAN 5,15 — 5,25 GHz 14 dBm
modula snada 5,25 — 5,35 GHz (DFS pojas) 14 dBm
(ma?(s ) 5,49 — 5,71 GHz (DFS/TPC pojas) 14 dBm
. 5,725 — 5,85 GHz (izvan EU-a) 14 dBm
5,9 — 6,425 GHz 14 dBm

Potro$nja energije u stanju
pripravnosti

<05W

WI-FI

IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax/be

Bluetooth

Bluetooth 5.4

Izjava o odricanju odgovornosti:
Svi proizvodi, specifikacije proizvoda i podaci podloZni su promjenama bez prethodne
6 obavijesti radi pobolj$anja pouzdanosti, funkcije, dizajna ili drugog razloga.



Recikliranje/licence

WEEE (Otpadna elektronicka i elektri¢na oprema)
Europska Direktiva 2012/19/EU

Baterije

Ovaj simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalaZi oznacava da se
proizvod ne smije odlagati s kuénim otpadom. Umjesto toga, vasa je
odgovornost zbrinuti svoju otpadnu opremu predajom na odredeno
sabirno mjesto za recikliranje otpadne elektri¢ne i elektroniCke
opreme. Odvojeno prikupljanje i recikliranje vase otpadne opreme

u trenutku odlaganja pomoci ¢e u o¢uvanju prirodnih resursa i
osigurati da se reciklira na nacin koji titi ljudsko zdravlje i okoli§. Za
viSe informacija o tome gdje mozete odloZiti svoju otpadnu opremu
radi recikliranja obratite se lokalnoj gradskoj upravi, sluzbi za
zbrinjavanje kuénog otpada ili trgovini u kojoj ste kupili proizvod.

Zamijenjiva baterija:

U skladu s Direktivom o baterijama, iskori$tene baterije ne smiju se
odlagati u kuéni otpad. Baterije odloZite u posebne spremnike za
prikupljanje u maloprodajnim trgovinama.

Ugradena baterija:

Sukladno Direktivi o baterijama, baterija u ovom proizvodu ne smije
se odlagati u ku¢anski otpad. Korisnik ne moze zamijeniti ugradenu
bateriju u ovom proizvodu. Obratite se svom pruzatelju usluga za
vi$e informacija. Proizvod zbrinite kod tvrtke za zbrinjavanje otpada
koja ¢e poduzeti odgovarajuée mjere za recikliranje i obradu.

ROHS (Ogranicenje opasnih tvari)
Europska Direktiva 2011/65/EU

Ova europska direktiva ogranic¢ava upotrebu opasnih i Stetnih tvari
koje je tesko reciklirati.

Ona omogucuje jednostavno recikliranje otpadne elektronicke i
elektricne opreme i doprinosi o€uvanju okolisa.

Tvari uklju¢ene u ovaj proizvod odgovaraju RoHS direktivi.

cz

DK

EE

IE

EL U svim drzavama ¢lanicama EU-a, rad na frekvencijama 5150—

NL

AT

PT

RO
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Pojmovi HDMI, HDMI (multimedijsko sucelje visoke definicije),
HDMI Trade dress i logotipi HDMI-ja zaétitni su znakovi ili
registrirani zastitni znakovi tvrtke HDMI Licensing Administrator, Inc.

Proizvedeno prema licenci tvrtke DTS, Inc. i/ili njezinih povezanih
drustava. Patente pogledajte na adresi https://xperi.com/dts-pa-
tents/. DTS, DTS logotip, DTS:X, DTS:X logotip, Virtual:X i DTS
Virtual:X logotip trgovacke su marke ili registrirane trgovacke marke
tvrtke DTS, Inc. i/ili njezinih povezanih drustava u SAD-u i/ili drugim
zemljama. © DTS, Inc. i/ili njezina povezana drustva. Sva prava

dts x

pridrzana.
P&Dolby DEDolby
VISION AUDIO

Dolby, Dolby Vision, Dolby Audio i simbol dvostrukog slova D zastitni su znakovi tvrtke
Dolby Laboratories Licensing Corporation. Proizvedeno prema licenci kompanije Dolby
Laboratories. Povjerljivi neobjavljeni radovi. Autorska prava © 1992. — 2024. Dolby
Laboratories. Sva prava pridrzana.

IMAX dts

Proizvedeno pod licencom tvrtke IMAX Corporation. IMAX® je registrirani zastitni znak
tvrtke IMAX Corporation u SAD-u i/ili drugim zemljama. DTS patente pogledajte na adresi
http://patents.dts.com. Proizvedeno pod licencom tvrtke DTS Licensing Limited. DTS i DTS
logotip registrirani su zastitni znakovi ili zastitni znakovi tvrtke DTS, Inc. u SAD-u i drugim
zemljama. © 2020. DTS, Inc. SVA PRAVA PRIDRZANA.

Ovime Hisense Visual Technology Co., Ltd. izjavljuje da je vrsta radijske opreme u skladu
s Direktivom 2014/53/EU i Propisima o radijskoj opremi Ujedinjenog Kraljevstva iz 2017.
godine. Na sljedecoj internetskoj adresi unesite naziv modela kako biste proditali cijeli tekst
izjave o sukladnosti: https://global.hisense.com/support/certificate-download/.

Pogledajte naziv modela TV-a na plo€ici s podacima te potrazite naziv modela Bluetooth
daljinskog upravljaca na daljinskom upravljacu ili ispod poklopca daljinskog upravljaca.



Doniji prikaz

Hisense

Model No.( Modelo):
Input:

NAPOMENA:

Ova stranica upotrebljava se za prikaz polozaja natpisne plocice, a sadrzaj sluzi samo za referencu.
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| Remarca Importanta

Compatibilitatea cu produse, software si servicii de la terti nu sunt garantate.
Nu putem fi trasi la rdspundere pentru daune sau pierderi suferite Tn timpul
functionarii, utilizarii sau conectarii la dispozitive sau aplicatii incompatibile.
Pentru nregistrarea si redarea continutului pe acesta sau pe un alt dispozitiv
poate fi necesara permisiunea detinatorului dreptului de autor sau al altor
drepturi asupra respectivului continut. Este responsabilitatea dvs. sa va
asigurati ca utilizati acest dispozitiv sau un alt dispozitiv in conformitate cu
legislatia privind drepturile de autor aplicabila in tara dvs. Consultati legislatia
respectiva pentru informatii suplimentare privind legile si normele relevante
implicate sau contactati detinatorul drepturilor asupra continutului daca doriti
sa inregistrati sau sa redati continutul.

Toate drepturile rezervate.

Tensiune DC: Acest simbol indica faptul ca tensiunea nominala
marcata cu simbolul este tensiune DC.

CE UK

CA

Utilizarea si conditiile ambiante prevazute pentru
acest dispozitiv

Acest dispozitiv este destinat redarii semnalelor video si audio, pe 0 masa, la
domiciliu sau intr-un birou. Nu trebuie utilizat in incaperi cu un nivel ridicat de
umiditate sau cu o concentratie ridicata de praf. Garantia este valabila numai
daca produsul este utilizat astfel cum prevede producatorul.

- Nu expuneti aceasta unitate la ploaie, umezeald, stropi de apa si nu
asezati pe sau deasupra unitatii obiecte umplute cu lichide, de ex. vaze,
cani etc.

- Nu atingeti dispozitivul cu méinile umede.

- Nu expuneti direct aerului conditionat si tineti intotdeauna lumanéarile sau
flacarile deschise departe de dispozitiv.

Daca dispozitivul este mutat dintr-un mediu rece intr-unul fierbinte, lasati-l
oprit cel putin o ora pentru a evita condensarea. Daca se utilizeaza in exterior,
asigurati-va ca este protejat impotriva umezelii.

Daca observati ceva neobisnuit, scoateti imediat aparatul din priza.

in caz de incendiu, utilizati de preferinta un stingator cu CO, sau pulbere.
Daca aceste extinctoare nu sunt accesibile, incercati sa izolati alimentarea
electrica inainte de a utiliza un stingator de incendiu cu apa.

Acesta este echipamentul de clasa A. Utilizarea acestui echipament intr-un
mediu rezidential ar provoca interferente radio.



Un proiector laser poate cadea, provocand rani grave sau deces. Multe
leziuni, in special la copii, pot fi evitate prin masuri de precautie simple
precum:

Utilizati INTOTDEAUNA dulapuri, suporturi sau metode de montare
recomandate de producatorul proiectorului laser.

Utilizati INTOTDEAUNA mobilier care poate sustine in siguranté proiectorul laser.

Asigurati-va INTOTDEAUNA c4 proiectorul laser nu depaseste marginea
mobilierului care il sustine.

Educati INTOTDEAUNA copiii cu privire la pericolele escaladarii mobilierului
pentru a ajunge la proiectorul laser sau la comenzile acestuia.

Directionati INTOTDEAUNA cablurile si firele conectate la proiectorul dvs.
laser astfel incat nimeni sa nu se poata impiedica de ele, sa nu le poata
trage sau apuca.

NU pozitionati NICIODATA un proiector laser intr-o locatie instabila.

NU pozitionati NICIODATA proiectorul laser pe mobilier inalt (de exemplu,
dulapuri sau biblioteci) fara a fixa atat mobilierul, cat si proiectorul laser pe
un suport adecvat.

NU pozitionati NICIODATA proiectorul laser pe panzé sau alte materiale
care ar putea fi amplasate intre proiectorul laser si mobilierul de sustinere.

NU pozitionati NICIODATA obiecte care ar putea tenta copiii sa se catere,
cum ar fi jucariile si telecomenzile, deasupra proiectorului laser sau pe
mobilierul pe care este amplasat proiectorul laser.

Daca proiectorul laser existent este pastrat si relocat, ar trebui aplicate
aceleasi consideratii mentionate mai sus.

B Sursa de alimentare

Tensiunile incorecte pot deteriora dispozitivul. Conectati aceasta unitate numai
la o sursa de alimentare cu tensiunea si frecventa corespunzatoare indicate
pe placuta nominala, folosind cablul de alimentare furnizat.

Stecherul trebuie sa fie usor accesibil, astfel incat dispozitivul sa poata fi
deconectat in orice moment. Dispozitivul este sub tensiune, chiar daca este in
modul de asteptare, atata timp cat este conectat la o priza de alimentare.

Se recomanda ca acest dispozitiv sa fie plasat pe un circuit dedicat.

- Nu supraincarcati prizele conectand prea multe aparate la aceeasi priza.
Prizele de perete supraincarcate, prelungitoarele etc. sunt periculoase si
pot provoca socuri electrice si incendii.

Dupa oprire, nu porniti dispozitivul timp de 5 secunde. Comutarea frecventa a
sursei de alimentare intr-o perioada scurta de timp poate afecta functionarea
normala a dispozitivului.

m  Stecherul si cablul de alimentare

- Nu atingeti stecherul cu méinile ude.

- Nu asezati obiecte grele pe cablul de alimentare. Dispuneti cablul in asa
fel incat sa nu fie indoit sau asezat pe muchii ascutite, sa se calce peste



acesta sau sa fie expus unor substante chimice. Un cablu de alimentare
cu izolatie deteriorata poate provoca soc electric si incendiu.

- Trageti de stecher, NU de cablu pentru deconectare. Cablul se poate
deteriora si se poate produce un scurtcircuit daca se trage de el.

- Nu asezati cablul de alimentare aproape de un obiect cu temperatura ridicata.
- Nu deplasati dispozitivul cu cablul de alimentare introdus ntr-o priza.

- Nu folositi un cablu de alimentare deteriorat sau slabit sau o priza
deteriorata.

- Nu folositi alte cabluri de alimentare decat cel furnizat impreuna cu
aceasta unitate.

B Ventilatie si temperaturi ridicate

Instalati dispozitivul numai intr-un spatiu bine ventilat. Asigurati-va ca exista un
spatiu liber de cel putin 20 cm pe laterale si 20 cm in partea din spate, pentru
a permite circulatia aerului. Caldura excesiva si obstructionarea ventilatiei

ar putea cauza producerea unui incendiu sau defectarea prematura a unor
componente electrice.

- Nu blocati orificiile de ventilatie cu ziare, fete de masa, perdele etc.
- Nu uscati haine etc. deasupra dispozitivului.

- Aveti grija sa nu atingeti orificiile de ventilatie, deoarece acestea se pot
infierbanta.

- Nuintroduceti obiecte straine in dispozitiv prin orificiile de ventilatie.

B Avertisment despre degajarea de gaze

Mobila, covoarele, vopseaua, materialele de constructii si produsele
electronice noi pot emana substante chimice in aer prin evaporare. Dupa ce
configurati dispozitivul si-l porniti pentru prima data, s-ar putea sa observati
un usor miros n cateva ore. Acest lucru este cauzat de faptul ca anumite
componente ale dispozitivului de ncalzesc pentru prima data. Materialele

pe care le utilizam respecta n intregime cerintele si normele in materie de
protectie a mediului. Dispozitivul dvs. functioneaza bine, iar vaporii degajati se
vor diminua in cele din urma.

B Supraveghere
- Nu lasati copii sa se joace nesupravegheati in apropierea dispozitivului.
Acesta s-ar putea rasturna, ar putea fi impins sau tras jos de pe suprafata
de sprijin cauzand ranirea cuiva.
- Nu permiteti functionarea nesupravegheata a unui dispozitiv pornit.

® Volum

Muzica si zgomotele puternice va pot afecta urechile in mod ireversibil. Evitati
volumul maxim, in special pe perioade indelungate de timp si cand folositi
casti.

Daca auziti un bubuit in urechi, reduceti volumul sau incetati temporar
folosirea castilor.



W Furtuni

Scoateti stecherul de alimentare din dispozitiv in timpul unei furtuni.
Supratensiunea cauzata de fulgere poate deteriora dispozitivul prin priza de
perete.

B Absente indelungate
Atéat timp cat stecherul este conectat la o priza activa, dispozitivul va consuma

energie chiar si Tn modul de asteptare. Conectorul de alimentare trebuie
deconectat in perioadele indelungate de absenta.

® Curatare si ingrijire

ATENTIE:
Scoateti cablul de alimentare din priza inainte de a curata dispozitivul.
Curatati dispozitivul, ecranul si telecomanda numai cu o carpa moale, umeda,
curata si de culoare naturala. Nu folositi substante chimice.
- Nu expuneti suprafetele la repelenti pentru insecte, solventi, diluanti sau
alte substante volatile. Aceasta poate degrada calitatea suprafetei.
- Nu pulverizati apa sau alte lichide direct pe dispozitiv. Prezenta lichidelor
n interiorul dispozitivului poate conduce la defectarea produsului.
- De asemenea, stergeti stecherul cu o carpa uscata la intervale regulate
de timp.

B Service/reparare

Nu Tndepartati niciodata capacul/partea posterioara a dispozitivului; in
interiorul aparatului nu exista piese ce pot fi reparate de utilizator. Pentru
efectuarea oricaror reparatii, adresati-va personalului de service calificat.

B Ambalare

Nu tineti materialele higroscopice si sacii de plastic la indeména copiilor.
Sacii de plastic pot cauza sufocarea, iar materialele higroscopice sunt
daunatoare dacéa sunt inghitite. Daca sunt inghitite din greseala, fortati
pacientul sa vomite si deplasati-va la cel mai apropiat spital.

B Modificare

Nu incercati sub nicio form& s& modificati acest produs. Modificarea
neautorizata poate duce la anularea garantiei acestei unitati, la producerea de
electrocutari si incendii.

W Bateriile telecomenzii

Pentru bateria Tnlocuibila:

- Instalarea incorecté poate cauza scurgerea, coroziunea si explozia
bateriilor.

- Tnlocuiti-le cu baterii de acelasi tip sau de un tip echivalent.



- Nu folositi baterii vechi impreuna cu baterii noi.

- Nu folositi impreuna baterii de tipuri diferite.

- Nu folositi baterii reincarcabile.

- Nu ardeti si nu rupeti bateriile.

- Asigurati-va ca eliminati bateriile in mod corect.

- Nu expuneti bateriile la caldura excesiva, cum ar fi soarele, focul sau
altele.

Pentru baterie incorporata:

- Nu dezasamblati produsul si nu incercati s& scoateti singuri bateria.

- Nu-I aruncati in foc.

- Nu zdrobiti si nu perforati bateria.

- Nu lasati dispozitivul s& cada.

- Utilizati un dispozitiv de incarcare potrivit.

- Asigurati-va ca eliminati bateria corect.

- Nu expuneti bateria la caldura excesiva, cum ar fi soarele, focul sau altele.

B Eliminarea
Consultati sectiunea de reciclare din acest ghid.
m Laser

Nu priviti direct in lentila atunci cand acest dispozitiv este pornit,
deoarece lumina laser va poate dauna ochilor!

- Acest produs se livreaza impreuna cu un modul laser. Nu rupeti sau
modificati in vreun fel acest dispozitiv; in caz contrar se pot produce
vatamari corporale.

RG2 IEC 62471-5: 2015
PRODUS LASER DIN CLASA 1 IEC 60825-1: 2014

La fel ca in cazul oricarei surse de lumina puternica, NU PRIVITI N
FASCICULUL LASER

A =465+7nm/530£7nm/643+8nm

Lungime de unda 465 + 7nm / 530 + 7 nm / 643 + 8 nm

ATENTIE:
Utilizarea altor butoane sau ajustari sau aplicarea altor proceduri decat cele
specificate in prezentul manual poate avea ca rezultat expunerea la radiatii
periculoase.
- Daca este necesara repararea dispozitivului, purtati ochelari de protectie
pentru laser cu o densitate optica (OD) de cel putin 4, adecvati pentru
intervalul de lungimi de unda 458 — 651 nm.

- Nu asezati pe acest dispozitiv vase care contin apa, cum ar fi produse
cosmetice sau produse medicale sub forma lichida.

- Daca patrunde vreun obiect sau apa in acest dispozitiv, scoateti dispozitivul
din priza si contactati personalul de service al Hisense.



- Nu asezati pe acest dispozitiv surse de foc expuse (de ex. lumanari
aprinse). A se tine departe de temperaturi ridicate si caldura puternica.

- Nu expuneti bateria luminii directe a soarelui sau a lumanarii.

- Mentineti orificiile de ventilatie de pe ambele parti libere de obiecte pentru
a impiedica supraincalzirea interiorului dispozitivului.

- Pentru a evita un scurt-circuit si deteriorarea produsului, nu utilizati obiecte
ascutite sau metalice pentru a atinge porturile sau alte deschideri ale
proiectorului laser.

- Dacé acest dispozitiv s-a aflat intr-un mediu cald, Idsati mai intai sa se
evapore condensul eventual format INAINTE de a porni dispozitivul.

- Nu permiteti copiilor sa stea sau sa se urce pe acest dispozitiv.

- Nu asezati obiecte deasupra sau in fata lentilei, deoarece lumina laser ar
putea cauza aprinderea obiectului.

- Curatati periodic lentila cu o carpa curata si asigurati-va ca proiectorul
laser este oprit inainte de a incepe.

Lista de accesorii

)

©

2 baterii AAA (pentru

Manual de telecomanda alimentata
utilizare 1 Telecomanda solar, bateria este

r— — — — 1 incorporata)

a et
\ \
|1 Cablu de alimentare | &9@:@

sau

E@@:@ \ 1 Adaptor de
‘ 1 Adaptor de alimentare Garantie Europeana
. alimentare
NOTA:

« Lista de accesorii de mai sus poate varia in functie de modelul specific, tara
sau regiune. Va rugam sa consultati punga cu accesorii reala.

« Figurile si ilustratiile sunt furnizate doar cu titlu de referinta si pot diferi de
aspectul real al produsului.

» Ecranul nu este inclus.



Diagrama proiectorului laser Receptor pentru telecomanda USB3.0

‘ AUDIO |USB1 USB2' HDMI1(eARC) HDMI2 | S/PDIF LAN ‘
Lentila T
Senzor ToF (utilizat pentru functia de autofocusare si
functia de protectie a ochilor)
Cu radiatie laser invizibila de clasa 1 |[EC 60825-1: 2014
Lungime de unda 930 — 950 nm
Modul senzor de imagine CMOS (folosit pentru functia de focalizare
automatd si pentru functia de corectie trapezoidala automatd)

Indicator de alimentare / Buton de alimentare

-
<

ponsolé de jocuri  Stick TV

Raza de detectare:

1. Modul senzor de imagine CMOS: DFOV:155.7°+ 3°,
HFOV:122.4°+ 3°, VFOV:92°+ 3°

2. Tof senzor: 940 nm DFOV: 143,6° HFOV: 120° VFOV:

92,1°
NOTA: Orificii de
» Domeniul de detectie evaluat al senzorilor poate varia in ventilatie
functie de diferite medii de testare si conditii specifice fiecarui
produs testat. Senzor de Grila difuzor
lumina

Riscurile sunt inevitabile in utilizarea proiectorului chiar si cu
functia de protectie a ochilor activata. Copiii trebuie sa fie
nsotiti de adulti in timpul utilizarii acestuia.

Imaginea produsului are caracter pur orientativ, aspectul
produsului propriu-zis putand sa difere.




Utilizarea telecomenzii

BUTON

0]

INTRARE / 3]
APLICATIE
/=

©

4l

A/V/</>©

OK

SVAS)

DESCRIERE

Pornire/Asteptare

Selectarea surselor de intrare
Butoane de acces rapid la APLICATIE
Apasati pentru a intra in Meniu

Apasati pentru a activa focalizarea automata
Apasati si mentineti apasat pentru a activa focalizarea
manuala

Activarea microfonului
Butoane Playpad
D-pad (butoane de navigare sus/jos/stanga/dreapta)

Buton de confirmare

Reveniti la locul anterior in meniu sau in aplicatie; la
unele modele, apasati lung pentru a folosi EXIT (lesire
din meniu sau din aplicatie)

o/

123

VOL

O

Patru butoane de

culoare / ® g

/g

Butonul numeric

Home

Afisati ecranul de pornire

Butoane pentru introducerea numerelor si pentru functii
speciale

Volum (crestere/scéadere)
Luminozitate (sus/jos) (disponibil doar in cateva moduri
de imagine)

Butoane pentru functii speciale

Dezactiveaza si restabileste sunetul; pentru modelele
cu buton , apasati lung pentru a fi folosit ca
SUBTITLE

Introduceti numere

Deschiderea experientei V Home

Activarea asistentului Al
Aceasta functie nu poate fi activata in unele scenarii.

Urmaétoarele butoane sunt doar pentru unele aplicatii TV in direct si
este posibil sa nu fie aplicabile pentru anumite modele/tari/regiuni.



CH Schimbarea canalului
SUBTITLE Activarea sau dezactivarea modului subtitrare

Afisati Ghidul electronic de programe; la modelele

GUIDE care au butonul , apasati lung pentru a-l folosi ca
CH.LIST

CH.LIST Afisarea listei de canale pe ecran
Afisati informatiile programului curent; pentru modelele

INFO cu buton , apasati lung pentru a fi utilizat ca TEXT

TEXT
TEXT Activarea/dezactivarea functiei teletext
NOTA:

» Telecomanda inclusa va varia in functie de model, tara/regiune. Verificati
informatiile conform telecomenzii reale din punga cu accesorii.

» Butoanele enumerate aici sunt doar pentru referinta. Telecomanda reala
poate varia in functie de model, tara/regiune.

Instalarea bateriilor in telecomanda (cu exceptia telecomenzii
alimentate cu energie solara)

1.

Glisati capacul din spate pentru a deschide compartimentul bateriilor
telecomenzii.

Introduceti doua baterii de marime AAA. Aveti grija sa potriviti capetele (+) si (-)
ale bateriilor cu capetele (+) si (-) indicate in compartimentul bateriilor.

3. Tnchideti compartimentul bateriilor cu capacul.

Informatii importante despre telecomanda si baterii (cu exceptia
telecomenzii alimentate cu energie solara)

Eliminati bateriile intr-o zona desemnata pentru eliminare. Nu le aruncati in foc.
indepartati vechile baterii imediat pentru a impiedica scurgerea acestora in
compartimentul bateriilor.

Daca nu intentionati sa utilizati telecomanda o perioada indelungata de
timp, scoateti bateriile.

Substantele chimice din baterii pot cauza iritatii ale pielii. Daca bateriile

se scurg, curatati compartimentul bateriilor cu o carpa. Daca substantele
chimice intra in contact cu pielea dvs., spalati-va pielea imediat.

Nu folositi baterii vechi impreuna cu baterii noi.

Nu utilizati impreuna baterii alcaline, standard (carbon-zinc) sau
reincarcabile (NiCd, NiMH etc.).

Nu continuati sa utilizati telecomanda daca aceasta se incalzeste sau se
nfierbanta.

Sunati imediat la numarul centrului nostru de asistenta de pe site-ul web de
asistenta.



Incércarea telecomenzii (pentru telecomanda alimentaté cu
energie solara)

Puteti incarca telecomanda expunand
celula solaré la lumina sau folosind un
cablu USB de tip C (nu este furnizat).

Portul tip C este utilizat pentru incarcare
rapida. Cand se incarca prin portul de
Port tip C tip C, indicatorul rosu va clipi. Cand
(5V, 2500 mA)  este complet incarcat, indicatorul va
nceta sa clipeasca si apoi se va stinge.

NOTA:

Figurile si ilustratiile sunt furnizate doar cu titlu de referinta si pot diferi de
aspectul real al produsului.

Bateria nu poate fi inlocuita de utilizator. Nu incercati sa indepartati

sau sa schimbati singur bateria interna, deoarece aceasta poate cauza
deteriorarea bateriei/dispozitivului, vatamare corporald, incendiu sau
explozie.

Cand nu utilizati telecomanda, pozitionati-o cu fata in sus pentru a expune

celula solara la lumina. Acest lucru va extinde durata de functionare a
telecomenzii.

* Expunerea bateriei la medii cu temperaturi extrem de ridicate poate duce la
explozii sau la scurgeri de lichide sau gaze inflamabile.

» Substantele chimice ale bateriei pot provoca iritatii ale pielii. Daca substantele
chimice intra in contact cu pielea dumneavoastra, spalati-va imediat.

» Aruncarea unei baterii in foc sau intr-un cuptor incins sau zdrobirea ori
taierea mecanica a acesteia, poate duce la o explozie.

* Manipulati intotdeauna telecomanda cu grija pentru a preveni caderea
acesteia.

* O baterie supusa unei presiuni extrem de scazute a aerului, poate duce la
o explozie sau la scurgerea de lichid sau gaz inflamabil.

Informatii privind raza de actiune a telecomenzii

» Telecomanda poate functiona pana la 8 metri in fata proiectorului
laser. (Aceasta distanta este utilizatad pentru un dispozitiv cu infrarosu
neimperecheat.)

» Unghiul de control de la distanta: cu senzorul de la distanta ca punct cel
mai fnalt si la 6 metri distanta, unghiul de control orizontal este de + 30°,
n timp ce unghiul vertical este de + 15°. (Aceasta distanta este utilizata
pentru un dispozitiv cu infrarosu neimperecheat.)



imperecherea telecomenzii (numai pentru telecomanda cu
Bluetooth)

Asociati telecomanda cu proiectorul laser dupa ce dispozitivul este pornit.

Tineti telecomanda la o distantd de maximum 3 metri fata de proiectorul
laser si apasati orice buton (cu exceptia butonului de pornire si al celui
pentru microfon) pentru a o asocia.

NOTA:

« In cazuri speciale, apasati si tineti apasat butonul [[E]/ =1 pentru asociere.

» Daca apare o eroare necunoscuta cu telecomanda, aceasta ar fi cauzata
de interferente. incercati s eliminati cauza interferentei si sa o asociati din
nou.

» Daca apare o eroare necunoscuta la telecomanda in timp ce bateriile
functioneaza normal, puteti scoate bateriile, apasati orice tasta timp de
1~2 secunde si le puteti introduce la loc. Apoi telecomanda va functiona
normal. (numai pentru telecomanda cu baterii inlocuibile)

» Daca apare o eroare necunoscuta la telecomanda, va rugam sa
refncarcati telecomanda folosind portul tip C si sa o activati. (numai pentru
telecomanda alimentata cu energie solara)

» Telecomanda nu poate fi asociata cu proiectorul laser in timp ce proiectorul
laser este in modul de asteptare.

@ Operatiunea de Baza

Pornirea sau oprirea dispozitivului

1. Conectati cablul de alimentare la priza de perete.

2. Apasati butonul () de pe telecomanda pentru a porni dispozitivul. Atunci
cand 1l porniti pentru prima data, urmati instructiunile afisate pe ecran si
configurati setarile de baza ale dispozitivului.

NOTA:

« Cand dispozitivul este pornit, puteti apasa butonul () de pe telecomanda
pentru a-l trece in modul de asteptare; cand dispozitivul este in modul
de asteptare, puteti apasa butonul () de pe telecomanda pentru a porni
dispozitivul.

« Scoateti cablul de alimentare din priza de perete cand nu utilizati
dispozitivul o perioada lunga de timp.

» Varugam sa asteptati cel putin 10 secunde pentru a reporni dispozitivul
cand este oprit.

Instalare pe tavan

Dispozitivul accepta ridicarea. Partea inferioara a gimbalului este prevazuta

cu o gaura filetata. Pentru a ridica dispozitivul, utilizati filetul 1/4"- 20, cu o

lungime efectiva a filetului de 6,7 — 9 mm. Este nevoie de un singur surub

pentru fixarea dispozitivului.

Instalarea trebuie efectuata de personal calificat. Utilizarea suporturilor

sau a suruburilor defecte, sau o instalare necorespunzatoare, pot cauza



vatamari corporale sau daune materiale. Utilizatorul isi va asuma intreaga
responsabilitate legala si financiara pentru orice vatamare corporala, daune
materiale sau pierderi cauzate de:

 Utilizarea materialelor de instalare necertificate
+ Practicile de instalare necorespunzatoare care deviaza de la specificatii
» Nerespectarea masurilor de siguranta

A AVERTISMENT: Ventilatia insuficientd va cauza supraincalzirea sau
deteriorarea dispozitivului.

* Nu blocati deschiderile de ventilatie si nu amplasati niciun obiect pe dispozitiv.

» Nu amplasati dispozitivul intr-un spatiu ingust, inchis sau insuficient ventilat.

S

////W/////%
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Fascicul laser,

» Pentru a asigura o ventilatie adecvata a dispozitivului, trebuie mentinut
spatiul minim asa cum este ilustrat in diagrama de mai jos.
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@ Focalizare automata

Cand functia de focalizare automata este activata, dispozitivul poate regla

automat focalizarea pentru a face imaginea proiectorului dvs. clara.

 Activati functia de focalizare automata prin apasarea butonului (+; de pe
telecomanda.

« Puteti activa functia de focalizare manualé tinand apasata tasta [+ si reglati
manual focalizarea apasand D-padul de pe telecomanda.

(3) CORECTIE TRAPEZOIDALA AUTOMATA

Apasati butonul O/ @ de pe telecomanda dvs., selectati Setari > Proiector >

Corectie automata distorsiune trapezoidala.
Dispozitivul poate efectua corectarea automata a distorsiunii trapezoidale pe

ecranul proiectat si schimba automat forma ecranului intr-un dreptunghi.

@ Functionalitate 3D

Acest proiector dispune de functionalitate 3D, permitand utilizatorilor sa se
bucure de continut 3D imersiv. Este necesara o pereche de ochelari 3D DLP-
Link (se vand separat) pentru vizionarea in 3D.

« Configurarea modului 3D



Selectati formatul 3D corespunzator continutului dvs.
Mod 3D

Descrierea formatului continutului

Ecran impartit Doua imagini afigate orizontal

Sus si jos Doua imagini stivuite vertical

Combinare cadre Format 3D bazat pe cadre secventiale

NOTA:

+ Cititi intotdeauna instructiunile de siguranta din manualul de utilizare al
ochelarilor 3D inainte de a-i folosi, pentru a preveni disconfortul fizic sau
daunele materiale.

+ Este posibil ca anumite continuturi 3D sa nu fie compatibile din cauza
limitarilor sistemului.

+ Calitatea imaginii poate varia in functie de continutul sursei si de formatul

3D.
(5) RIS

Folosit pentru a regla contrastul imaginii. Cresterea contrastului face
imaginea mai clara, cu zone luminoase mai stralucitoare si zone umbrite mai

profunde, rezultand culori mai bogate si o profunzime vizuald mai accentuata.

Micsorarea contrastului atenueaza imaginea si echilibreaza detaliile.

@ Deplasare obiectiv

Pozitia imaginii proiectate poate fi ajustata pentru a se adapta diferitelor
scenarii de utilizare, cu un interval maxim de reglare de + 125% pe verticala si
+ 46% pe orizontala.

@ Mai multe setari

Apasati butonul O/ 0 de pe telecomanda dvs., selectati Setari pentru a intra
n meniul Setari si configurati dispozitivul.
NOTA:

» Pentru instructiuni detaliate, consultati Manualul electronic (Setari > Suport
> Manual electronic).

« Parti ale functiei software se modifica odata cu upgradarea sistemului.



Marimea Imaginii si Distanta de Proiectie

300"

Distanta de < i T T T T
proiectie (mm) 5646 ~ 11291 2823 ~ 5646 2258 ~4517 1882~ 3764 1223 ~ 2446

Dimensiunea

300" 150" 120" 100" 65"
Distanta de
Proiectie
mm 5646~11291 | 2823~5646 | 2258~4517 | 1882 ~ 3764 | 1223 ~ 2446
inch 222 ~ 445 111 ~ 222 89~ 178 74 ~148 48 ~ 96
NOTA:

+ Cand dimensiunea imaginii depaseste 300 inci, functia de corectie trapezoidala
automata la miscare poate fi indisponibild; sunt necesare focalizarea manuala si corectia
trapezoidala manuala.

« Distantele de proiectie sunt furnizate pentru referinta, iar distanta reala variaza in functie
de selectia zoom-ului optic.

intretinere

Evitati sa atingeti dispozitivul cand functioneaza sau imediat dupa ce este

oprit, deoarece poate fi fierbinte.

Nu curétati dispozitivul cu produse pe baza de ulei, deoarece acestea
pot deteriora exteriorul sau pot afecta vopseaua. Contactul prelungit cu
produse din cauciuc sau etilena poate provoca pete pe dispozitiv.

Daca exteriorul Proiectorului Laser devine murdar, opriti dispozitivul si
stergeti-l cu o carpa moale si umeda.

ingrijirea Lentilelor:

o

Evitati sa atingeti lentilele cu méinile.

°

Nu folositi carpe obisnuite pentru a sterge lentilele.

°

Folositi un suflator de praf pentru a indeparta praful de pe lentile.

°

Pentru grasime, murdérie si amprente, solicitati unui profesionist sa curete
lentila folosind céarpe de curatare optica, hartie de stergere a lentilelor sau
solutii de curatare profesionale pentru a evita deteriorarea stratului optic si
afectarea calitatii imaginii.

Folositi intotdeauna butonul de alimentare de pe telecomanda pentru a
opri dispozitivul. Nu intrerupeti direct alimentarea in timp ce dispozitivul
functioneaza.



Depanare

Daca intdmpinati probleme cu dispozitivul, incercati mai intéi sa- opriti si sa-
porniti din nou. Dacé acest lucru nu rezolva problema, verificati sfaturile de
mai jos.

1. Dureaza cateva secunde pana cand imaginea este afisata dupa ce
dispozitivul este pornit. Este normal acest lucru?

» Da, acest lucru este normal. Proiectorul laser este in proces de initializare
si de cautare a informatiilor despre setarile anterioare.

2. Sunet sau imagine absenta

Verificati daca cablul de alimentare este conectat la o priza functionala.
» Apaésati pe Butonul de alimentare de pe telecomanda pentru a activa
unitatea din modul ,Standby”.

Verificati setarile de volum sau modul ,Mute” este setat la Pornit.

3. Pe marginea imaginii apar unele umbre neregulate dupa corectia
trapezoidala manuala

+ Proiectoarele Hisense folosesc corectia digitald, astfel incat rezolutia reala
ocupa zona efectiva de afisare si lasd o zona inconjuratoare neutilizata
dupa finalizarea corectiei trapezoidale manuale.
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4.

Cand proiectorul este mutat, functia de corectie automata a

distorsiunii trapezoidale nu functioneaza corespunzator

5.

Asigurati-va ca functia de corectie trapezoidala automata la miscare este
activata in setarile proiectorului.

Asigurati-va ca in fata lentilei de proiectie sau a modulului camerei nu se
afla niciun obstacol.

Telecomanda nu functioneaza corect

Asigurati-va ca dispozitivul este conectat la priza de alimentare si poate fi
utilizat.
Pentru telecomanda cu baterii inlocuibile:

Verificati daca energia bateriei este normala.

Scoateti bateriile, apasati orice tasta timp de 1 ~ 2 secunde si introduceti-le
inapoi.

in cazuri speciale, apasati si tineti apasat butonul [[E]/=] pentru asociere.
Schimbati bateriile din telecomanda.

Verificati daca bateriile sunt instalate corect.

Pentru telecomanda alimentata cu energie solara:

Va rugam sa reincarcati folosind portul tip C si sa activati telecomanda.

Daca aveti alte intrebari, va rugam sa vizitati urmatorul site web si sa gasiti
linia telefonica locala a Centrului de asistenta pentru clienti pentru ajutor.
https://global.hisense.com/support/customer-center/



Specificatii produs

Denumire model

Proiector laser

Dimensiuni (L x D x T)

10,1 % 12,0 x 12,4 inchi
(256 x 304 x 315 mm)

Greutate 25,8 Ibs (11,7 kg)
D|_rnen5|u?e activa a ecranului 65 ~ 300 inci
(diagonald)
Rezolutia ecranului 3840 x 2160
Putere audio TOWx2+8Wx2+20W x 1
Consum de putere 360 W
Sursa de alimentare 100-240 V ~ 50/60 Hz, 6,0 A
Puterea de intrare 42,0V=857A
Interval de 2,4 -2,4835 GHz
frecvente 5,15- 5,85 GHz
’ 5,9 - 6,425 GHz
Specificatii 2,4-2,4835 GHz 17 dBm
modul LAN fara 5,15 - 5,25 GHz 14 dBm
fir Putere la 5,25 - 5,35 GHz (Banda DFS) 14 dBm
iesire (max.) | 5,49-5,71 GHz (Bandd DFS / TPC) 14 dBm
5,725 - 5,85 GHz (pentru Non UE) 14 dBm
5,9-6,425 GHz 14 dBm

2,4 -2,4835 GHz

L Interval de
Specificatii frecvente
modul :
Bluetooth Putere la

iesire (max.)

2,4 - 2,4835 GHz, Clasa 1, 6 dBm

Conditii de mediu

Temperatura: 41°F - 95°F (5°C - 35°C)

Umiditate: 20% - 80% RH
Presiune atmosferica: 86 kPa - 106 kPa

Intrare HDMI

RGB / 60 Hz (640 x 480, 800 x 600, 1024 x 768)
YUV / 60 Hz (480 i, 480 p, 720 p, 1080 i, 1080 p)
YUV / 50 Hz (576 i, 576 p, 720 p, 1080 i, 1080 p)
3840 x 2160 / 24 Hz, 3840 x 2160 / 25 Hz, 3840 x
2160/ 30 Hz

3840 x 2160 / 50 Hz, 3840 x 2160 / 60 Hz

Consum de putere a retelei in
asteptare

<20W

Consum de putere in modul de
asteptare

<05W

WIFI

IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax/be

Bluetooth

Bluetooth 5.4

Declinarea responsabilitatii:

Toate produsele, specificatiile produsului si informatiile despre produs fac obiectul
modificarilor fara notificare, ce au ca scop imbunatatirea fiabilitatii, functionarii, designului

16 sau a altor aspecte.



Reciclare / licente

DEEE (deseurile de echipamente electrice si electronice)
Directiva Europeana 2012/19/UE

Bateriile

Acest simbol de pe produs sau de pe ambalajul acestuia indica
faptul ca produsul nu trebuie eliminat ca deseu menajer. in schimb,
aveti responsabilitatea de a elimina deseurile de echipamente

prin predarea acestora la un punct de colectare desemnat pentru
reciclarea deseurilor de echipamente electrice si electronice.
Colectarea si reciclarea separata a deseurilor dvs. de echipamente
la momentul eliminarii va va ajuta s& conservati resursele naturale
si sa va asigurati ca acestea se recicleaza intr-o maniera care
protejeaza sanatatea omului si mediul. Pentru mai multe informatii
despre locul in care puteti lasa deseurile dvs. de echipamente
pentru reciclare, contactati biroul local din localitatea dvs., serviciul
dvs. de eliminare a deseurilor menajere sau magazinul de unde ati
achizitionat produsul.

Baterie inlocuibila:

n conformitate cu Directiva privind bateriile, bateriile utilizate nu
trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere. Eliminati bateriile
n containerele de colectare specifice in acest scop din magazinele
cu amanuntul.

Baterie incorporata:

in conformitate cu Directiva Bateriei, bateria din acest produs nu
trebuie aruncata la gunoiul menajer. Bateria incorporata a acestui
produs nu poate fi inlocuita de utilizator; va rugam sa contactati
furnizorul de servicii pentru mai multe informatii. Eliminati produsul
la serviciul de eliminare a deseurilor si ei vor lua masuri adecvate
pentru reciclare si tratare.

ROHS (Limitarea substantelor periculoase)
Directiva Europeana 2011/65/UE

Aceasta directiva europeana limiteaza utilizarea substantelor
periculoase care sunt dificil de reciclat.

Aceasta permite reciclarea usoara a EEE si contribuie la protectia
mediului.

Substantele incluse in acest produs sunt conforme cu Directiva
RoHS.

DK

EE

Es | FR | HR

T

f\j in toate statele membre ale UE, operarea de 5150-5350MHz

HU [ MT [ NL

AT

este limitata doar la utilizarea in interior.

sk | A ] se

NO

S|
R




Termenii HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI
Trade dress si Logourile HDMI sunt marci comerciale sau marci
nregistrate ale HDMI Licensing Administrator, Inc.

Fabricat sub licenta de la DTS, Inc. si/sau afiliatii sai. Pentru breve-
te, consultati https://xperi.com/dts-patents/. DTS, sigla DTS, DTS:X,
sigla DTS:X, Virtual:X si sigla DTS Virtual:X sunt méarci comerciale
sau marci comerciale inregistrate ale DTS, Inc. si/sau ale afiliatilor
sai din SUA si/sau din alte tari. © DTS, Inc. si/sau afiliatii s&i. Toate
drepturile rezervate.

DEDolby D&Dolby

VISION AUDIO

ditsx¢

Dolby, Dolby Vision, Dolby Audio si simbolul cu D dublu sunt marci comerciale ale Dolby
Laboratories Licensing Corporation. Fabricat sub licenta de Dolby Laboratories. Lucrari
confidentiale nepublicate. Copyright © 1992—-2024 Dolby Laboratories. Toate drepturile
rezervate.

IMAX dts

Fabricat in baza licentei IMAX Corporation. IMAX® este o marca inregistrata a IMAX
Corporation in Statele Unite si/sau in alte tari. Pentru patentele DTS, consultati http://
patents.dts.com. Fabricat in baza licentei de la DTS Licensing Limited. DTS si sigla DTS
sunt mérci comerciale inregistrate sau marci comerciale ale DTS, Inc. in Statele Unite si in
alte tari. © 2020 DTS, Inc. TOATE DREPTURILE REZERVATE.

Prin prezenta, Hisense Visual Technology Co., Ltd. declara ca echipamentul radio de

tipul specificat este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE si Reglementarile privind
echipamentele radio din 2017 ale Regatului Unit. Va rugam sa introduceti numele modelului
la urmatoarea adresa de internet pentru a citi textul integral al declaratiei de conformitate:
https://global.hisense.com/support/certificate-download/.

Consultati eticheta de clasificare pentru denumirea modelului televizorului si gasiti
denumirea modelului telecomenzii Bluetooth pe telecomanda sau in interiorul capacului
telecomenzii.



Vedere de jos

Hisense

Model No.( Modelo):
Input:

SIN: XXX

CAUTION

VISEEN GARDE

NOTA:
Aceasta pagina este utilizatd pentru a arata pozitia placutei de identificare, iar continutul este doar pentru referinta.
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| Baxna za6enexxa

He ce rapaHTupa CbBMECTUMOCT C NMPOAYKTU, COPTyep v yCryrv Ha TpeTn
cTpaHu. Hama aa 6beM OTroBOpHM 3a KakBUTO W [ia € LeTV Unu 3aryom
no Bpeme Ha paboTa npwu 13non3eaHe UM CBbp3BaHe Ha HECHBMECTUMM
YCTPOWCTBA UNW NPUNOXEHNS.

3anucBaHeTo M Bb3NPOU3BEXKAAHETO HAa ChbpXXaHUe Ha TOBa UMK OPYro
YCTPOWCTBO MOXE [la M3UCKBA paspeLleHne OT COBCTBEHMKA HA aBTOPCKUTE
npaea unu Apyrv npaea, CBbp3aHu CbC CbAbPXXaHWETO. HocuTe 0TroBOpHOCT
M3MON3BaHETO Ha TOBa UNW ApYrv YCTPOICTBA Aia OTroBapsi Ha NpUIoOXUMOTO
3aKOHOAATENCTBO 3a aBTOPCKY NpaBa BbB BalLaTa cTpaHa. 3anosHanTe ce
CbC 3aKOHOLATENCTBOTO 32 NOBEYE MHHOPMALMS OTHOCHO NPUIOXUMUTE
3aKOHU 1 pa3nopendy unu ce o6bpHETE KbM COBCTBEHMKA Ha NpaBaTa BbpXy
CbAbPXKaHUETO, KOETO MUCKaTe Aa 3anuLLETE WU Bb3NPOU3BEETE.

Bcuyku npaBa 3anaseHu.
MocTosiHHOTOKOBO HanpexeHve (DC): Toan cumBon nokasea,

4Ye HOMWHANHOTO HanpexeHue, 0603HaveHo cbC cMMBONa, €
NOCTOAHHOTOKOBO.

C€ UK

CA

I'Ipem-lasl-lal-lel-me n ycnoseusa Ha cpeparta 3a
YCTPOMCTBOTO
ToBa yCTPOWCTBO € NpeaHa3HayYeHo 3a Bb3nNpon3BexaaHe Ha BUAeo 1 ayano
CUrHanu, Korato € NMoCTaBeHO Ha Maca (HaCTONHO), B AOMALLHA Uiu oguc
cpena. He Tpsbsa aa ce u3nonasa B NOMELLEHNS C BUCOKO HMBO Ha BIaXHOCT
WM KOHLEHTPauUmMs Ha npax. MapaHumsiTa e BanugHa camo ako ce M3nosnssa
crnopep onMcaHUeTo Ha NPOU3BOAUTENS.
He n3anaraiite ToBa ycTPOWCTBO Ha AbX4, Bnara, kanewia unv npbckaiia
BOZA M He MOoCTaBsAnTe BbPXY UMW Haf YCTPOMCTBOTO NPeaMETH, MbIHU C
TEYHOCTM, KaTo Ba3u, vaLlum u ap.
- He pokocsavite yCTpOMCTBOTO C MOKPU pbLiE.
- He n3narainte ycTpoicTBOTO Ha AVPEKTHOTO BIMSIHWUE Ha KIMMaTULM 1
BMHArN ApbXTe CBELLM UNK APYr OTKPUTY NnamMbLyM Aarneyd oT Hero.
AKO yCTPOWCTBOTO Ce MpemMecTu OT CTydeHa cpeaa B Tonna, octaBeTe
ro M3KITYEHO NMOHe 3a eAVH Yac, 3a Aa u3berHete koHAeH3auusl. AKo ro
M3non3earte HaBbH, Ce yBepeTe, Ye e 3aluTeHo oT Brara.
Ako 3abenexuTe Hello HeobnyanHo, He3abaBHO M3BafeTe Luencena Ha
3axpaHBaHeTo.

B cnyyain Ha noxap usnonsaeanTe 3a npegnodmMTaHe noxaporacuten c raz CO,



WU NpaxoB noxaporacuten. AKo HaMaTe JOCTbN A0 Tak1Ba noxaporacuTeny,
onuTanTe Aa usonuparte 3axpaHBaHETO NPeau Aa U3Non3BaTte rnoxaporacuten
c Boga.

ToBa e obopyaBaHe oT knac A. PaboTata Ha ToBa o6opyaBaHe B XXUNuLLHa
cpena Moxe Aa NPUYMHU PagnoCMyLLEHNS.

JlazepHUST NPOEKTOP MOXe Aa NafgHe, MPUUUHABANKU CEPUO3HN HAapaHABaHWS
1 cMbpT. MHOTO HapaHsiBaHusl, ocobeHo Ha feua, MoraT fa ce uaberHar
Ypesa B3eMaHe Ha NpocTv NpeanasHu Mepku, KaTo:

- BUHAT'W nsnonsearite wkadoBe, CTOWKVA UMM METOAM 32 MOHTaX,
npenopbYaHn OT NPOVU3BOAMTENS Ha Na3epHUst NPOEKTOP.

BWHATIM n3nonasaiite mebenu, kouto morat 6e3onacHo Aa usgbpxar
TErNOTO Ha Na3epHUsi NPOEKTOP.

BUWHATU ce yBepsiBaiiTe, Ye NasepHUAT NPOEKTOP He 13Mun3a U3BbH pbba
Ha MebenuTe, BbpPXY KOUTO € NMOCTaBeH.

BWHATI'M ob6pasoBaiiTe felarta 3a onacHOCTUTE OT kaTepeHe no mebenu,
3a ja JOCTUrHaT [0 Na3epHUsi IPOEKTOP UM IO HETOBUTE KOHTPOITHU
enemMeHTH.

BWHAI'W npokapBarite kabenute, CBbp3aHn C NasepHUs By NPOEKTOP, TakKa Ye
HUKOW A He MOXe fia ce NperbHe B TSIX, Aa MM U3abpna unu Aa ru XxeaHe.

- HWKOI'A He nocTtaBsinTe nasepeH NPOeKTop Ha HeCTabUITHO MACTO.

HWKOTA He nocTaBsaiTe nasepHust NPOEKTOp BbpXy BUCOKM mebenu
(Hanpumep wkadose nnu 6ubnunotekmn), 6e3 fa 3akpenute kakTo mebenute,
Taka 1 nasepHusi NPOeKToOp KbM NnoaxoAsiiia onopa.

HWKOTA He nocTaBsanTe nasepHus NpoekTop BbpXy NnaT unun Apyrn
martepuanu, KouTo moraT ja ce HaMmmpaT Mexzay nasepHUs NPoeKTop n
mebennTe, BbPXy KOMTO € NOCTaBeH.

- HVKOT'A He nocTaBsinTe NnpegmeTu, KOMTO MoraT Aa UsKyluaT Aeuara
[a ce KaTepsiT, KaTo Hanpumep Urpayvkn 1 QUCTaHUMOHHW yNpaBneHus,
BbPXY Na3epHUsi NPOEKTOP MM BbpXy MeGenuTe, BbPXy KOUTO € NOCTaBeH
NasepHUAT NPOEKTOpP.

AKO BaLLMST CbLLECTBYBALL, Nla3epeH NPOEKTOp Ce 3ana3sa U ce MecTy,
TpsibBa fa ce Npunoxar CbLUMTE CbOBPaKeHUs!, MOCOYEHN NO-TOpe.

B 3axpaHBaHe

HenpasunHuTe HanpexxeHns moraT Aa NOBPEAsT yCTPOiCcTBOTO. CBbp3BaiTe
ypeaa caMo KbM 3axpaHBaHe C NpPaBUITHO HanpeXeHne 1 YecToTa, MOCOYeHN
BbpXy MHOpMaLMOoHHaTa Tabenka Ha ypeaa, v nsnonasanTte 3a Lenta
focTaBeHUs 3axpaHBalll kabern.



LLlencensbT Ha 3axpaHBaHeTo TpsibBa Aa GbAe NecHo AOCTbINEH, Taka ve
YCTPOWCTBOTO BUHAM ia MOXe Aia ce usknioysa. [lokaTto yCTpoMCTBOTO €
BKITHOYEHO B KOHTAKT, TO € MOoA HanpeXeHne 40P B PEXMUM Ha TOTOBHOCT.

MpenopbyBa ce ypeabT Aa Ce CBbpXe KbM CrieunasnHo npegHasHadeHa 3a
Hero Bepura.

- He npetoBapBaiTe eNekTpuieckuTe KOHTaKTH, Kato BKIoYBaTe
npeKaneHo MHOro ypeam KbM e[iuH U Cbll KOHTAKT. [peToBapeHnTe
CTEHHMW KOHTaKTU, YOABIDKUTENHN Kabenu v ap. ca onacHu 1 Morar aa
[oBefar [0 TOKOB yaap v noxap.

Cnep n3kno4BaHe Ha 3axpaHBaHEeTO He ro BKIoYBanTe B pamkute Ha 5
cekyHAW. YecToTo BkIOYBaHe/M3KIl0YBaHe Ha 3axpaHBaHETo 3a KpaTko Bpeme
MoXe Aa AoBefe Ao HeobuyaiiHa paboTta Ha YCTPOCTBOTO.

H 3axpaHBally Liencen v 3axpaHBsall, kaben

- He pgokocBaiiTe wwencena ¢ MOKpuU pbLe.

- He nocraBsiiTe TexKn NpeamMeT BbpXy 3axpaHBalums kaben. MNpokaparite
kabena Taka, Ye Aa He ce orbBa U Aa He NpeMuHaBa Haf, ocTpu pbboBe,
[a He ce CTbNBa BbPXY HEro 1 Aa He 6bae N3NoXeH Ha BNUSIHMETO Ha
XxuMukanu. 3axpaHsaly kaben ¢ nospeaeHa nsonauus Moxe Aa NpuunHn
TOKOB yAap v noxap.

- KoraTo nckarte aa nsknioumTe 3axpaHBaHeTo, xBallanTte wencena, a HE
kabena. KabenbT Moxe Aa ce MOBPEAM U Aa NPUYMHU KbCO CbeaMHEHME,
ako 6bae n3abpnaH.

- He pa3nonaraiite 3axpaHBaluusi kaben B 6rMM30CT 4O NpeaMeTy C BUCOKa
Temneparypa.

- He npemectBaiiTe ypeaa, ako 3axpaHBaLLMsT kaben e BKIYeH B
KOHTaKT.

- He n3nonsgaiite noBpedeH unu pasxnabeH 3axpaHBaly kaben, nnu
NMoBpPefEeH KOHTaKT.

- He n3nonaseaiiTe HMKaKBK Apyrn 3axpaHBalLym kabenu, OCBeH To3n, KONTO
e [locTaBeH 3aefHo C YyCTPOWUCTBOTO.

| B'bS,D,yLLIHa BEHTUINaLnAa U BUCOKU TeMmnepaTypu

MHcTanupaiiTe yCcTPOMCTBOTO CM CaMO Ha MACTO € fobpa BEHTUNaLMA 1 ce
yBepeTe, Yye oTcTpaHu uma noxHe 20 cm cBOGOAHO MPOCTPaHCTBO, a 0T3ad —
cbLo 20 cM, 3a fa ce ocurypu LMpKynauus Ha Bbagyxa. Tebpae ronamara
TOMMMHA U NpeYKUTE BbB BEHTUNALMSITa MoraT [a AoBeaat 4o noxap unm
paHeH oTKa3 Ha HAKOW eneKTPUYECKN KOMMOHEHTH.

- He 6rokvipaiiTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPYU C BECTHULM, MOKPUBKY 33
maca, 3aBecu 1 apyru.

- He cywerte apexu 1 Apyr1 npeameTn BbpXy ypeaa.



- BHumagaiiTe fa He [oKOCBaTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU, Thii KaTo Te
Morar [ia ce Harpes.

- He nocraesiiTe Yyxau npeameTu B yCTPOMCTBOTO NPe3 BEHTUMALMOHHNTE
OTBOPY.

B [pepynpexaeHve 3a OTAensHe Ha U3napeHns

HoswuTe mebenu, kunumm, Gon, CTPOUTESNTHU MaTepuasni 1 enekTpoHuKa
MoraT ja 0cBOGOX4aBaT BbB Bb3[yxa XMMUKanu Ypes usnapsisare. Crea
KaTo HaCTPOMTE YCTPOMCTBOTO CU W O BKIKOYUTE 3a MbPBY MbT, MOXETE Aa
3abenexuTe neka MUpM3Ma B paMKUTE Ha HSKOMKO Yaca. ToBa ce AbiKu Ha
dhakTa, Ye HSKOM KOMMOHEHTU Ha YCTPOMNCTBOTO Ce HarpsiBaT 3a MbpBY MbT.
MatepuanuTe, KOUTO M3MOMI3BaMe, HAaMbITHO YAOBMNETBOPSABAT U3NCKBAHUATA
3a OKOMHa cpeaa 1 pasnopenbure. YCTPOMCTBOTO paboTi HOpMASHO U
Mupu3MaTa OT U3napeHusiTa Lwe Hamarnee ¢ BpemeTo.

B HabniogeHue

- He ocraBsiiiTe geuata ga urpast 6e3 HabniogeHne B 6nm3ocT o
ycTpoicTBoTO. TOo MOXe fa ce 06bpHe, Aa 6bae n3tTnackaHo unm
M3ObpNaHo OT cTolKaTa M Aa NPUYMHU HapaHsBaHus.

- He nosBonsBaiiTe BKIOYEHO YCTPOMCTBO Aa paboTn 6es HabnoaeHve.

B Cwuna Ha 3ByKa

CwunHaTa My3uka 1 LyMoBe MoraT Aa AoBedaT Ao HeobpaTumo yBpexaaHe
Ha cnyxa. M3bsarsaiite fa cnywarte npoabimKUTENHO 3BYK C rofisiMa cuna npu
Mn3non3BaHe Ha cryLwanku.

Ako yyete 6yque B ylUUTE, HaManeTe cunarta Ha 3ByKa Unn BpeMeHHO
cnpeTte ga u3nonasesaTe CriyLlanku.

B [pbMOTEBMYHM Bypu

M3gbpnaiiTe 3axpaHBalLms Lencen oT yCTPONCTBOTO MO Bpeme Ha
rpbMOTEBNYHN Gypu. CBPBXHAMNPEXEHUETO, NPUHUHEHO OT CBETKABULIM MOXEe
[ia noBpeau yCTPOUCTBOTO MPE3 CTEHHWS KOHTAKT.

| ﬂbﬂrM nepunoaun Ha oTCcbCTBUE

YCTPOMCTBOTO KOHCYMMPA ENEKTPOEHEPrsi JOPU B PEXMUM Ha rOTOBHOCT,
[10KaTO LUEnNcenbT € BKIOYEH B KOHTAKT NoA HanpexeHve. 3axpaHsalmsaT
wercen Tpsi6Ba Aa 6bae U3KIIOYEH MO BpEME Ha AbITW Nepuoan Ha
OTCbLCTBME.



B [louncrteaHe u rpmxa

BHUMAHME:

W3knioueTe 3axpaHBaluusa kaben npeaun Aa noYncTuTe YCTPOMNCTBOTO.
MouncTBanTe yCTPONCTBOTO, EKpaHa 1 ANCTaHLMOHHOTO ynpaBreHne camo ¢
Meka, BNaxHa ¥ YnicTa Kbprna B eCTECTBEH LBAT. He nsnonssaiite xumvkanu.

- He usnaravite NOBbPXHOCTUTE Ha Bb3AEWCTBMETO Ha peneneHTun cpeLly
Hacekomwu, pa3TBOPUTENW, paspeanTeny unv Apyru neTnmem BeLLecTsa.
ToBa MOXe fa [AoBefe A0 BriollaBaHe Ha kKavyecTBOTO UM.

- He npbckaiiTe Boga unm Apyrv TEHHOCTM AMPEKTHO BbPXY YCTPOMNCTBOTO.
MpOoHUKBAHETO Ha TEYHOCT B HErO MOXe fa foBeae [0 nospeaa.

- OcBeH ToBa pegoBHO M3bbpcBaKTe Lencena CbC Cyxa Kbpna.

B O6cnyxBaHe/PeMoHT

Hwikora He OTCTpaHﬂBaIZTe Kanaka/sagHus naHen Ha yCTpOVICTBOTO; B HEro

HAMa nognexawn Ha 060]'Iy)KBaHe YacTtu. Benuku Oﬁcﬂy)KBaHMﬂ TpsibBa fa ce

M3BbpLUBaT OT KBaﬂI/ICbI/ILI,I/IpaH CepBU3EH NnepcoHan.

B OnakoBka

CbxpaHsaBaiTe BnaronoribLialuTe Matepuanu u nnacTtMacoBuTe nnvnkose
faned ot geua.

MnacTmacoBuTe NnNKoBe MoraT Aa NPUYUHAT 3apyLlaBaHe, a
BraronornblLUalmMTe MaTepmanu ca BpeaHy npu nornbLyaxe. Mpu nornbLyaxe,
npeav3BrkanTe NOBpbLUAHe 1 noceTeTe Ha-bnuskata 6onHuua.

B /13MeHeHus

He npaBeTe HUKaKBU OMUTU 3a NpOMAHa Ha NpoayKTa. Hepaapel.ueHMTe
npomMeHn mMoraTt fa aHynupart rapaHuuaTa Ha ypeaa, Aa NpuydnHAT TOKOB yaap
1 NoXapu.

| BaTepvwl Ha ANCTaHUWMOHHOTO ynpasiieHne

3a 3ameHsiema batepus:

- HenpaBs. MOHTax MOXe Aa NPUYMHN U3TUYaHE Ha TEYHOCT OT akymyr.,
KOpPO3Us 1 eKCcnnosus.

- CMeHsIMTe 6aTepumTe CaMo CbC CbLUMSA UMW EKBUBANEHTEH TUM.

- He cvecBavite ctapv u HoBu 6aTtepuu.

- He cmecBarite pasnuyHu Tunose 6atepum.

- He nsnonseaiite npesapexgaiiy ce 6atepuu.

- He ropete n He vyneTe BaTtepunTe.

- He 3abpaBsiinTe aa nsxebpnsate 6atepunte No NpaBUHUS HAYUH.

- He nanaravite 6atepuute Ha TBbpAE BUCOKA TOMMMHA, KaTo CMbHYeBa
CBETNIMHA, OrbH UK APYTY NOAOGHM.



3a BrpageHa 6atepusi:

- He pasrnobsisaite npogykta v He npaBeTe ONWTK 3a OTCTPaHsBaHe Ha
GaTtepuaTa.

- He naxsbpnsinte B OrbH.

- He cmaukBarite n He npobusanTe batepusTa.

- He nosBonsBavite ga nagHe.

- N3nonaBainTe npaBMnHOTO 3apsaHO YCTPOWMCTBO.

- BuHaru naxsbpnsiite 6atepusita npaBuIiHo.

- He nsnaraiite 6atepusTta Ha TBbpAe BUCOKA TOMMMHA, KaTo ClbHYeBa

CBETIINHA, OrbH U Aapyrn ﬂO,D,06HVI.
B /3xBbpnsHe

BuxTe pasgena 3a peumknmpaHe B TOBa PbKOBOACTBO.

m Jlasep
He rnepaiiTe gMpeKkTHO B 06€KTMBa NpU BKIIOYEHO YCTPOMUCTBO, Thi KaTo
nasepHaTa CBeT/IMHa € Bb3MOXHO Aa yBpeau ounte Bu!

- Tosu npoaykT ce AocTaes c nasepeH Moayn. He pasrnobsiBante n He
mMoauduLmMpaiTe YCTPONCTBOTO MO KaKbBTO M Aa € Ha4MH, Thii KaTo ToBa
MOXe fa JoBefe A0 HapaHsBaHe.

RG2 IEC 62471-5: 2015

JTASEPEH MPOAOYKT OT KIAC 1 IEC 60825-1: 2014

KaKTo npw BCUYKU CBETAMHHM naTouHuum, HE MMEJAVTE OUMPEKTHO B
JTBYA

A =465+7 Hm / 530£7 HM / 64318 Hm

[ObmknHa Ha BbnHata 465+7 HM / 53017 HM / 64318 HM

BHUMAHME:

M3non3BaHeTo Ha KOHTPONW UMM HAaCTPOWKW, UK paBoTHY NpoLeaypu, KOUTo
ce pasnuyaBaT OT NOCOYeHUTE TyK, MOXe Aa [OBEAe [0 U3naraHe Ha onacHo
JTbYEeHE.

- AKO TOBa YCTPOWCTBO Ce HyXAae OT PEMOHT, MOSIsi, HOCeTe Nna3epHu
ounna c onTnyHa nbTHOCT (OD) 4 nnn no-Bucoka M AbIMKMHA Ha BbIHaTa
458-651 HM.

- He noctaBsiiiTe cbioBe C Boja BbpXy TO3W Ypen, HanpumMep KOHTENHepU C
KO3METUYHM NPOAYKTU WU TEYHW NeKapcTea.

- AKO B YCTPOICTBOTO NPOHWKHAT MPEAMETY UMK BOAA, MO U3KIMIOYETE U Ce
CBbpXeTe CbC CepBM3eH nepcoHan Ha Hisense.

- He nocTaBsiTe U3TOYHULM Ha OTKPUT NNamMbK (HaNpUMep CBeLLW) BbpXy
YCTPOWCTBOTO. [lpbXTe Aaney oT BYcoka TemrnepaTypa 1 TonuHa.



- He n3naraite 6atepusta Ha BMIUSIHUETO Ha HENOCPEACTBEHA ClbHYeBa
CBeTnnHa nnu ceewln.

- MaseTe BeHTMNALMOHHWTE OTBOPU OT ABETE CTPaHU Ha YCTPOMUCTBOTO OT
3anyLBaHe c npeameTy, 3a ga usberHete nperpsisaHe.

- 3a ga nsberHete KbCO CbeAVMHEHWe NNy NOBpeaa Ha NpoayKTa, He
13nonssaiite OCTpU UNW MeTanHu NpeameTy, 3a Ja AokocBaTe NopTose
UNu ApYrvi OTBOPM Ha fa3epHUsi MPoOeKTop.

- Ako ycTpoiicTBOTO € 61no B Tonna cpeaa, MbpBo No3BosieTe HaTpynaHarta
KOHAeH3aumsa ga ce usnapu, NPEQW pa ro Bknouute.

- He nosBonsiBaiTe Ha Aeuata Aa CTOST Unu Ja ce kaTepsiT rno
YCTPONCTBOTO.

- He noctaBsTe npeameTn Hag unu npes obekTvsa, Thii kaTo nasepHaTa
CBETNMHA MOXe [a ' Bb3nnameHu.

- MouncTBaliTe nepnoamyHo obeKTMBA C YMCTa Kbpra U ce yBepeTe, Ye
NasepHUAT NPOEKTOP € U3KIIYEH, Npean Aa 3anovHeTe.

CnucobkK Ha npuHagnexHocTuTte

)
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conapHo 3axpaHBaHo
1 INCTAaHUMOHHO  AMCTAHLIMOHHO ynpaBneHme
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3ABEJIEXKA:

+ TOPHUSIT CTIMCBK C aKCecoapy MOXe /1a Bapupa B 3aBYCUMOCT OT KOHKPETHMS
MOZien, AbpXaBaTa Unk perMoHa. BukTe peanHata YaHTa ¢ MpUHaZNEXHOCTH.

« dUrypuTe 1 UNKCTPALMUTE Ca NPEJOCTaBEHM CaMo 3a CripaBka U MOXe Aa
Ce pasnuyaBaT OT PeanHus BbHLLEH BUA Ha NPOAYKTa.

+ EKpaHbT He e BKIIIoYeH.

lapaHuus 3a
EBponeiickusi cbio3



[Mp1eMHUK Ha ANCTaHLMOHHOTO

ﬂMarpaMa Ha Jla3epHUA NPoeKTop ynpasneHue usB3.0

O6ektvB T T e
ToF ceH30p (n3nonasa ce 3a hyHKLMIUTE 33 aBTOMATUYHO
choKycvpaHe 1 3aLumTa Ha oumTe)

C HeBMAMMO nasepHo nanbysaHe ot knac 1 |EC 60825-1: 2014
[bmkvHa Ha BbnHaTta 930-950 HM

CMOS mopyn Ha ceH3opa 3a M306paKeHus (uanonasa ce 3a yHkiinTe 3
aBTOMATUYHO (HOKYCUDaHE U aBTOMATHYHa KOPEKLIMS Ha TPANeLIOBUAHUTE U3KDUBSBAHNS)
WHpukaTop 3a 3axpaHBaHe / ByToH 3a
3axpaHBaHe
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J[Anana3oH Ha oTyUTaHe :

1. Mogyn ¢ CMOS ceHs. n3obp.: DFOV:155,7°+3°,
HFOV:122,4°+3°, VFOV:92°£3°

2. Tof ceHaop:940 Hm DFOV:143,6° HFOV:120° VFOV:92,1°

3ABEJNEXKA:

+ HomuHanHWsT AuanasoH Ha oTYUTaHe Ha CEeH30pUTE MOXe Buaaywhm
[ia Bapupa B pasnunyHu Cpeay 1 npu pasnuyHu yCrioBus Ha BEHTUM
nanuTBaHe.
+ PuckoseTe npw ynotpeba Ha npoekTopa He mMoraT Aa 6baat CeHsop 3a Pewerka Ha
cBeTnMHa BICOKOrOBOPUTENS

eNnMMUHUPaHN HanbIHO, A0PU KOraTo € BKItoYeHa Q)yHKLlVIF!Ta
3a 3awuTa Ha oyute. [leuata Tpsbea fa 6GbAAT NPUAPYKEHN
OT Bb3pacTeH, Korato ro u3nonssar.

M306paxeHneTo Ha NpoaykTa e camo 3a crnpaska. M3rneasT
Ha peanHua NpoayKT MOXe [a ce pa3nu4yasa.




M3nonsBaHe Ha AMCTaHUMOHHOTO ynpaBrieHne

BYTOH
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OK

OMNMUCAHUE

BkntoueHo cbeTosiHne/loTOBHOCT

M360op Ha BXogHW U3TOYHULN

ByTtoHu 3a 6bp3 goctbn go NMPUNOXEHWE
HatucHerte, 3a fa Bnesete B MEHIOTO

HatucHerte, 3a fa akTuBMpaHe aBTOMaTU4HOTO
dokycupaHe

HatucHete v 3agpbxXTe, 3a Aa aKTMBMUPaTe PbYHOTO
dokycupaHe

AKTMBMpaHe Ha MUKPOdOHa
ByToHu 3a urpa

D-nap (byToHu 3a HaBWraumst Harope/Hagony/HansiBo/
HafsiCHO)

ByToH 3a NoTBbPXAEHNE

</
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YeTnpu LBETHU
GyToHa/ = @
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ByToHu ¢ undpu

Home

B Menu unu B App ce Bpblia KbM NPeaNLLHUS eKpaH;
MpW HAKOM MOZENV NpU HaTUCKaHe 1 3adbpXXaHe Ha
ByToHa ce n3nonasa kato EXIT (13xon oT MEeHITO nnmn
N3X0[ OT MPUMOXEHNETO)

[Noka3BaHe Ha HavanHusi ekpaH

BbBexaaHe Ha undpu 1 6yToHM 3a cneumanHu
dyHKUUM

Cuna Ha 3Byka (Harope/Hagony)
ApkocT (Harope/Hagony) (HanMYHO camo NpU HAKOU
pexumu Ha kapTuHaTa)

CneunanHy dyHKUMOHaNHN 6yToHK

3arnylwaBaHe 1 Bb3CTaHOBSIBaHE Ha 3ByKa; 3@ MOAENW
¢ B6yToH , 3aJpbXTe ro HaTUCHAT 3a 13nonasaHe
Kato SUém'i:TTLE

BbBexpgaHe Ha uudpu

OTBapsiHe Ha V Home



AkTBMpaHe Ha Al acucteHTa
Tasun dyHKUMSI He MoXe Aa Obae akTUBMpPaHa B HSKOU
cnyyaun.

CnepnBalyute 6yTOHM ca camo 3a HAKOM NPUINOXeHns 3a TB Ha XuBo n
€ Bb3MOXHO [a HE Ca NPUIIOXKMMU 33 HAKOW MOLENW/CTPaHWU/PETVOHM.
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MpeBkntoyBaHe Ha KaHan

AKTUBUpaHe Unu feakTUBMpPaHe Ha pexuM Ha
cy6TnTPY

Moka3BaHe Ha enekTPOHHWS NporpameH rvg; 3a
mozenu ¢ ByToH HaTUCHETE 1 3aapbXTe ByToHa,

e

3a aa nanonsearte dyHkumata CH.LIST (cnucebk ¢
KaHanm)

MNoka3sa Ha €eKpaHa CMUCBK C KaHanute

Moka3sBaHe Ha MHOpMaLWs 3a TekyLuaTa nporpama;

3a Mogenu ¢ 6yToH , 3aApbXKTE 0 NPOLBIVKUTENHO

TEXT
HaTucHar 3a muanonasaHe kato TEXT

BkntouBaHe/M3kntouBaHe Ha yHKUMSATA 3a TeneTekcT

3ABEJIEXKA:

BkIII04EHOTO AMCTaHLMOHHO YNpaBneHne Bapupa B 3aBUCKMOCT OT MoAena
1 cTpaHaTal/pernoHa. MpoBepeTe UHOPMaLUATa B CbOTBETCTBUE C
peanHoTo ANCTaHLMOHHO yNpaBneHne B YaHTaTa C NPUHaANEXHOCTY.
N36poeHnTe Tyk ByTOHM Ca camo 3a cnpaska. PeanHOTo ANCTaHUMOHHO
yrnpaBneHvie Moxe Ja ce pasnuyasa B 3aBUCUMOCT OT Mofena v cTpaHata/
pervioHa.



MocTaBsHe Ha 6GaTepuMy B ANCTAHLIMOHHOTO ynpaBrneHune
(c u3kntoveHne Ha conapHo 3axpaHBaHO AUCTAHLIMOHHO
ynpasrneHue)

1.

3.

Mnb3HeTe 3agHUs Kanak, 3a Aa OTBOpUTe OTAerneHneTo 3a 6atepun Ha
[AVCTaHLMOHHOTO ynpasrieHne.
MocTaBeTe age 6atepun Tvn AAA. YBeperTe ce, Ye kpawvwiarta 3a (+) n

(-) Ha 6aTepunTe CbBNAAAT C KpawuLaTa 3a (+) 1 (-), NOCoYeHN BbPXY
oTAeneHneTo 3a batepuun.

3aTBopeTe Kanaka Ha oTAeneHveTo 3a batepuu.

BaxHa nHdopmaums 3a ANCTAHLIMOHHOTO ynpaBreHne
1 6aTepuunTe (C U3KINIOYEHNE Ha CONapHO 3axpaHBaHO
AVCTaHLMOHHO yrnpasrieHune)

.

M3xBbpnsainTe 6atepunTe B CneumanHo onpegeneHnte mecra. He rm
XBbPNSANTE B OrbH.

W3BaxpaviTe ctapuTe 6aTepuv BegHara cref Kato ce U3TOLLAT, 3a Aa
npepoTBpaTTe NPOTUYAHETO MM B OTAENEHUETO.

W3BaxpanTte 6atepunTe, Korato He NpeaBmkaaTe Aa usnonsgare
OVCTaHLUMOHHOTO yrpaBrieHne 3a NpoAbIKUTENEH NepUos OT BpeMe.
Xumukanute B 6atepumnte morat Aa npuumHAT obpmuB. Ako 6aTtepumnTte ca
NpoTeKnu, noyncTeTe OTAENEHNETO C Kbpna. Mamuiite ce He3abaBHO, ako
XMMUKanuTe JOKOCHAT KoxaTa BU.

He cmecBaiiTe ctapu u HoBu GaTtepuu.

* He cmecBaiiTe ankanHu, CTaHAapTHU (BbIMEPOAHO-LMHKOBW) UMK
npesapexgawm ce (NiCd, NiMH v gp.) 6atepuu.

+ CnpeTe ga usnonssate ANCTaHLUMOHHOTO yrNpaBrneHve, ako e TOnso unu
ropetuo.

+ ObapgeTe ce He3abaBHO B LieHTbPa 3a NoAAPBbXKKA, NOCOYEH Ha yeb
cTpaHuuaTa 3a noaapbxka.

3apexpaaHe Ha AMCTaHLMOHHOTO ynpaBrieHue (3a conapHo
3axpaHBaHO AUCTAHLUMOHHO ynpaBneHue)

MoxeTe aa 3apeanTe ANCTAHLMOHHOTO
ynpaBereHve Ypes nanaraHe Ha
conapHaTta KreTka Ha CBETNMHa unm
npu nanonasaHe Ha USB kaben ot Tvn
C (He ce gocTass).

MopTtbT Type-C ce n3nonsea 3a 6bp3o
3apexpaaHe. [pu 3apexgaHe 4pes nopT
Type-C 4epBEeHUST MHAUKATOP LLe Mura.
nopt ot un C IMpu MLIHO 3apexaaHe UHAMKAToOPbT
(5V, 2500mA) MbPBO cNupa Aa NpuMurea u cneg Toa
ce U3KnoYBa.

COnapHa Knetka



3ABEJEXKA:

durypute 1 nniocTpauumTe ca NpefocTaBeHn caMmo 3a crpaska U MoXe Aa
ce pa3nuyaBaT OT peariHusa BbHLUEH BUA Ha NpoayKTa.

BatepusaTta He Mmoxe aa 6bae cmeHeHa oT noTpebuTens. He ce onuTBaiite
camu fja OTCTpaHsiBaTe UM CMEHsITE BbTpeLLHaTa b6aTtepusi, Tbii KaTo ToBa
MOXe Aa JoBeae Ao nospefa Ha batepusTal/ycTponcTBOTO, HapaHsiBaHe,
noXxap Unu ekcrnnosus.

KoraTto He nsnonseate AUCTaHLMOHHOTO yrnpaeneHue, ro nocTaBeTe C

nuvueBaTta 4acT Harope, 3a fa U3rnoXxuTte conapHaTa KneTka Ha cBeTnunHaTta.

ToBa Le yAbmKM BpeMeTo Ha paboTa Ha AUCTAHLUMOHHOTO yrpaBreHue.
WanaraHeTo Ha GatepusiTa B cpeaa C U3KITIOYUTENTHO BUCOKM TemmepaTypu
MOXe [1a JOBEAE [0 eKCMIIo3nst UM 0 U3TMYAHE Ha 3ananuma TeYHOCT
unu ras.

XumukanuTe B 6atepunte Morar fa NPUYUHAT ApasHeHe Ha Koxara. AKo
XUMUKany BIIsSi3aT B KOHTAKT C KOXara, U3MuinTe st HeaabasHo.
MaxBbprsiHeTo Ha GaTepusita B OrbH UMW NOCTaBsHETO 1 B ropeLua dypHa,
KaKTO 1 MEXaHWYHOTO M CMadKBaHe Unv cpsiasaHe, Morar Aa aoseaar 4o
eKCnnoaus.

BuHaru pa6oTeTe C AUCTAHLMOHHOTO ynpasrneHe BHUMATESHO U ce
cTapailTe Aa He ro uanyckare.

« bBartepuun, KOUTO ca U3NOXKEHWN HA UBKITOYUTENHO HUCKO aTMOCHEPHO
HandraHe, Morat a ekcnnogmpar unm ot Tax Aa u3teve Bb3nfiameHmma
TEYHOCT unu ras.

VIchopmauvm 3a AgmanasoHa Ha AUCTaHUUOHHOTO ynpaBrieHue

* [OWUCTaHUMOHHOTO ynpaBrieHe Moxe Aa paboTu Ha pa3cTosiHue 10 8
MeTpa npep nasepHus npoekTop. (ToBa pa3cTosiH1e BaXu 3a HECABOEHO
MHppayepBeHO YCTPONCTBO.)

* brbn Ha AUCTaHLUMOHHOTO YrpaBneHWe: KOraTo CEH30pbT Ha
[OVCTaHLUMOHHOTO ynpaBreHue e B Hal-BMcoKaTa Touka U Ha 6 meTpa
pasCcTosiHWe, XOPU3OHTaNHKAT My brbi € +30°, a BepTUKanHuaT — B
pamkuTe Ha +15°. (ToBa pa3cTosiHMe BaXu 3a HeCABOEHO UHpayYepBeHO
YCTPOWCTBO.)

CpaBosiBaHe Ha AUCTAHLIMOHHOTO ynpaBrieHue (camo 3a
Bluetooth aucrtaHumMoHHo ynpaBneHue)

CpBoeTe ANCTaHLMOHHOTO YrpaBreHue C NasepHuUs MPOEKTOp, Crief KaTo
YCTPOWCTBOTO € BKITHYEHO. [pbKTe ANCTAHLUMOHHOTO yrpaBneHue Ha
pascTosiHve [0 3 METpa OT Na3epHUsi NPOEKTOP U HAaTUCHETe NPOK3BONeH
6yToH (6e3 ByToHa 3a 3axpaHBaHe 1 MUKPOOHa), 3a Aa ro caBoumTe.



3ABEJEXKA:

+ B creumannu cnyyau 3a cagosiBaHe HaTucHeTe 1 3aapbxTe ByToHa [ [=]/
=]

AKO ce Mnonyyu Hen3BeCTHa rpeLlka ¢ AUCTaHLMOHHOTO yrpaBreHue,
npuyrHaTa 3a Hes Moxe fa e cMmylueHue. OnuTainTe ce fa oTCTpaHuTe
npuyMHaTa 3a CMyLLEHWETO U U3BbPLLETE OTHOBO CABOSIBAHETO.

AKO Bb3HWKHE HEV3BECTHA rpeLUka C AMCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue,
[okaTo 3axpaHBaHeTo Ha baTepusiTa e HopmariHo, MOXeTe Aa u3BaauTe
b6aTtepunTe, Aa HaTMCHETE NPOMU3BONEH KnaeuL 3a 1~2 cekyHam u ga

™ noctaemTe obpaTHo. Crnep ToBa AMCTaHLMOHHOTO ynpasneHue 6u
Tpsibeano ga paboTtn HopmanHo. (Camo 3a AMCTaHLMOHHO ynpaBreHne CbC
3ameHsiemu 6aTepun)

AKO ce nonyyu Hen3BecTHa rpeLlka ¢ AUCTaHLMOHHOTO yrpaBreHue,
3apeperte ro upes nopta Type-C v ro aktvBupanTte. (Camo 3a conapHo
3axpaHBaHO AMCTaHLMOHHO yrpaBrieHue)

[MCTaHUMOHHOTO ynpaBrieHne He Moxe Aa 6be CABOEHO C NnasepHust
NPOEKTOP, AOKATO Na3epHUST MPOEKTOP € B PEXMM Ha FOTOBHOCT.

@ OCHOBHM onepauuwun

BkrntouBaHe Unu UsknoyBaHe Ha yCTpOﬁCTBOTO

1. BkntoyeTe 3axpaHBalLus kaben B CTEHHWSI KOHTaKT.

2. HatucHete GyToHa () Ha AMCTaHLMOHHOTO yrpasneHve, 3a Aa BKIIoYUTe
yCTpOICcTBOTO. Korato BKkMtoYBaTe yCTPOUCTBOTO 3@ MbpBM MbT, CrieABanTe
MHCTPYKLMMTE Ha ekpaHa U KOHUrypupaiiTe OCHOBHUTE My HaCTPOWKM.

3ABEJIEXKA:

« KoraTo ycTponcTBOTO € cTapTupaHo, HatucHeTe ByToHa () Ha
[OVCTAHLUVMOHHOTO yrpaBreHue, 3a Aa NPeBKiounTe B PEXUM Ha FOTOBHOCT.
KoraTo yCTpOICTBOTO € B pexuM Ha roTOBHOCT, HaTucHeTe ByToHa () Ha
[OVCTaHLUMOHHOTO ynpaBreHue, 3a [a BKMouuTe yCTPOCTBOTO.

* VI3BapeTe 3axpaHBaLusl kaben OT KOHTaKTa, koraTo HsimMa [a u3nonssare
YCTPOWCTBOTO ABLMIO BpEME.

« KoraTo ycTpONCTBOTO € U3KMYeHo, Mons n34yakante noHe 10 cekyHawm,
npeawv Aa ro BKIKYMTE OTHOBO.

MoHTax Ha TaBaHa

YCTpoNCTBOTO Noaabpka nosauraHe. [lonHata yacT Ha rumbana e cHabaeHa
¢ pe3boBaH 0TBOp. 3a noBAWraHe Ha yCTPOWCTBOTO, U3MNON3BaiTe BUHT C
pesba 1/4"-20 c edhekTMBHa AbIMKMHA Ha pesbaTa 6,7-9 MM. 3a 3akpenBaHe
Ha yCTPOWCTBOTO € HEOOXOANM eAVH BUHT.

MoHTaxbT TpsibBa fa ce M3BbPLUM OT KBaNUMULMPaHU CneumanucTy.



M3nonaeaHeTo Ha AedekTHW ckobu nnu BonTose NN HENPaBUMHUAT MOHTaX
MOXe Aa AoBeAe A0 HapaHsiBaHWs unv MaTtepuantu wetu. Motpebutenst
HOCW MbIHa NpaBHa 1 hMHaHCOBA OTTOBOPHOCT 3a TEMECHW HapaHsBaHUs,
MaTepuarnHu WeTy nnu nocneasallm sarybu, npoustnyalym oT:

* Ynotpeba Ha HecepTUMLMPaHU MaTepuany 3a MOHTax

* HenpaBuneH HauvH Ha MOHTaX, KOWTO He OTroBaps Ha crieumdrKkaLumTe

* HecnassaHe Ha MepkuTe 3a 6eaonacHocT

A MPEOYNMPEXOEHWE: Jlowata BeHTUNaumsa moxe Aa goseae Ao
nperpsisaHe unv noBpeaa B yCTPOWCTBOTO.

* He 6nokvipalite BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU U HE NOCTaBANTE NPeaMETH
BbpXY YCTPOWCTBOTO.

* He nocraBsifite yCTPOWCTBOTO B TECHU, 3aTBOPEHMN UITU JOLLO BEHTUNUPaHK
npocTpaHcTBa.

i,

o

—
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+ 3a ocurypsiBaHe Ha NMoaxoAsiiia BEHTUMaLMA Ha YCTPOMCTBOTO Tpsbea aa
ce cnasBaT MUHUMAasHWUTE OTCTOSIHUS, KaKTo € NMoKasaHo Ha guarpaMara
no-gony.

Nasepen
i

@ ABTOMaTU4YHO (hoKycupaHe

KoraTto cyHKUMsATa 3a aBTOMATUYHO (hOKyCHpaHe e akTUBMpaHa, yCTPOMCTBOTO

MOXe aBTOMaTU4HO Aa perynvpa ¢okyca, 3a Aa U34UCTW KapTuHaTa ot

npoekTopa.

* AkTvBUpanTe pyHKUMSITA 3@ aBTOMAaTUYHa hOKycHpaHe, KaTo HaTucHeTe
BOyTOHa (+] AUCTaHLUMOHHOTO ynpaBneHune.

* MoxeTe ga aktnBupate yHKUMATa 3a pbYHO hokycupaHe, kKaTo HaTUCHeTe
1 3aabpxuTe ByTOHa o+, U cnepn ToBa perynupainTe dokyca Ypes 6yToHuTe
3a HaBUraumsi Ha AUCTaHLMOHHOTO YrpaBneHue.

ABTOKOpeKLI,VIﬂ Ha TpaneuyoBUAHO
U3KpuBsiBaHe

HatucHete GytoHa O/ A Ha AUCTAHLMOHHOTO ynpasneHve, nabepete
HacTpoiiku > MpoekTop > ABTOMaTU4YHa KOPEKLUMA Ha TpanewuoBuaHo
M3KpUBsIBaHe.



YCTPONCTBOTO MOXe [a U3BbpLLIBa aBTOMaTWYHa KOPeKLMsi Ha TpaneLoBnaHO
n3obpaxkeHne Ha NPOXEKTUPaHWS eKpaH 1 Aa ro perynmpa aBToMaTu4yHO BbB
dopma Ha NPaBOBbIbIHNKK.

@ 3D ®yHKUMOHanHoOCT

Toaun npoekTop nogabpxa 3D TexHonorus, KOSTO NO3BoNABa Ha
notpebutenuTe Aa ce HacnaxaasaT Ha 3aBnaasBsallo 3D cbabpkaHue. 3a
rmegaHe Ha 3D cbabpxaHue ca Heobxoammm DLP-Link 3D ouuna (npogasat
ce oTAernHo).
* Hactpoiika Ha 3D pexum

M36epete 3D hopmaT, KOWTO CbOTBETCTBA Ha BALLETO CbAbPXKaHWE.

3D pexum OnucaHve Ha hopmaTa Ha CbabpPXKaHNETO
EnHo po apyro [lBe n3obpaxeHusi, NokasaHn XOpU3OHTaNHoO
lope n pony [1Be n3obpaxeHns, nogpeaeHn BepTUKaNHO
MakeTnpaHre Ha kagpw [3D cdopmar, 6asvipaH Ha nocrnegoBaTenHu kKagpu

3ABEJIEXKA:

+ [peau ynotpeba BMHarK npernexaante ykasaHusita 3a 6esonacHocT B
PBKOBOACTBOTO 3a noTpebutens Ha 3D ounnata, 3a Aa npeaoTspaTuTe
husnyeckn AUCKOMAOPT UMK MaTepuantu LWeTy.

* [lopagu cuCTEMHM OrpaHMYeHnst e Bb3MOXHO Hsikon 3D cbabpKaHus Aa He
Cca CbBMECTUMW.

* KauecTBOTO Ha U30GpaXEHNETO MOXe [ia Bapupa B 3aBUCMMOCT OT
M3TOYHUKA Ha cbabpxaHue n 3D dopmara.

@ Upuc

Manonsga ce 3a perynupaHe Ha KOHTpacTa Ha M306pa)KeHVIeTO.
YBenunyaBaHeTo Ha KOHTpacTa npasun I/I306pa)KeHVIeTO no-oT4eTnnBeo, C No-
APKW CBETSIN yHacTbUn n No-AbNBOKM CeHKM, KOETO BOAM A0 NO-HACUTEHN
LBETOBE N NO-U3paseHa Bu3yarnHa abnboynHa. HamansBaHeTo Ha KOHTpacTa
OMeKoTsABa M306pa>1<eHmeTo n 6anchmpa petannure.

@ M3mecTBaHe Ha 06GeKTUBaA

MpoekunoHHOTO n3obpaxeHne Moxe Aa ce NpemMecTBa, 3a Aa ce npucnocobm
KbM MoBeye cLueHapuu Ha ynoTpeba, kaTo MakCcUManHUST AnanasoH

Ha BepTuKanHa HacTpoiika e +125%, a MakcuMarnHusT AuanasoH Ha
XOPU3OHTarnHa HacTpovika — +46%.



@ OLwe HacTpoMKu

HatucHete BytoHa O/ @ va OWNCTaHUMOHHOTO ynpasrneHve u nsbepete
HacTpoliiku, 3a fa Bnesete B MeHIOTO HacTpoiikv u fa koHdurypuparte
YCTPOWCTBOTO.
3ABEJEXKA:

» 3a noapo6HU MHCTPYKLUMK HanpaBeTe CripaBka B eNleKTPOHHOTO
pbkoBoacTBo (HacTpoiiku > Moaapbxkka > E-pbkoBOACTBO).

+ Yactute Ha copTyepHUTE OyHKLMM CE MPOMEHST C aKTyanuaupaHeTo Ha
cucTemara.

o Pa3amep Ha nsobpaxeHneTo U pa3cTosiHMe Ha
NPpoOXeKTupaHe

300"

n < T T T T T
pasctosHmne (MM)  5646~11 291 2 823~5646 2258~4517 1882~3764 1223~2446

Pasmep Ha

300" 150" 120" 100" 65"
Pascroshme Ha
TpOXEXTHpaHE

MunumeTpu | 5646~11 291 2823~5646 | 2258~4 517 | 1 882~3 764 | 1223~2 446
VHYOBe 222~445 111~222 89~178 74~148 48~96
3ABENEXKA:

« KoraTo pa3mepbT Ha n3obpaxeHueTo e no-ronsm or 300 nHYa, aBTOMaTU4HaTa KopekLms

Ha TpaneyoBNAHO U3KpUBABaHE NMpu ABMKEHWE MOXe [a He € HalndHa. Wawnckea ce
PBYHO l]bOKyCIApaHe W pbYHa KOpeKuua Ha TpaneuoBuaHOTO N3KPUBSBAHE.



« PasctosHusATa Ha NpoOXeKTpaHe ca NpefoCTaBeHU 3a crnpaBka, a ﬂeﬁCTBVITeJ'IHDTO

pascTosiHne Bapupa B 3aBUCUMOCT OT M36paHOTO ONTUYHO yBENu4yeHue.

Mopppbxka

°

°

°

M3bsaresante ga gokoceate yCTPOMCTBOTO, Korato paboTtu unm
HEMNoCPEeACTBEHO Cries U3KIMHUBaHe, Thid KaTo TO MOXE [a € ropeLLo.

He nouncTBaiiTe yCTPOWCTBOTO C NPOAYKTU Ha MacneHa OCHOBA, MOHEXe
Te MoraT [a BroLwlaT BbHLUHWS BUA Unu Aa noBpeasT 6oaTta. MNo-gbnbr
KOHTaKT C Kay4yKOBW UM ETUNEHOBM NPOAYKTV MOXE Aa NPUYMHU NeTHa Nno
YCTPOWCTBOTO.

AKO BbHLUHATa NOBbPXHOCT Ha Na3epHUsi MPOEKTOP Ce 3aMbpCU, UKITYETE
YCTPOWCTBOTO U o U3GbpLUETE C BNaxHa, Meka Kbpra.

Mpwxun 3a obekTnBa:
M3bsarsante ga gokoceate o6ekTMBa C pbLe.
He n3nonsgavite 06MKHOBEHM Kbpny 3a MOYNCTBaHe, 3a Aa 3abbpcearte
obekTumBa.
Manonsgarite Bb3gyLuHa kpylika (blow-bulb) 3a otcTpaHsiBaHe Ha npaxa ot

obekTumBa.

°

HamacnsiBaHeTo, 3aMbpcsBaHusiTa M NPBCTOBUTE OTNeYaTbLmM No obekTnea
TpsibBa Aa 6bAAT NOYMCTEHM OT CreumanmncT C Kbpnu 3a NoYncTBaHe

Ha OMTKKa, XapTusi 3a NOYNCTBaHe Ha 0BEKTUB UK NpodecnoHanHu
nouncTBaLLy pa3TBopu, 3a Aa ce nsberHe HapylwlaBaHe Ha NOKPUTNETO Ha
onTyKaTa 1 BrolaBaHe Ha KayecTBOTO Ha U3obpaxeHneTo.

BuHaru nanonssavirte 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe Ha ANCTaHUMOHHOTO
ynpaeneHune, 3a Aa UsKn4unTe yCTponcTeoTo. He nskniovsaiTe

3axpaHBaHeTO AVPEKTHO, AOKATO YCTPOUCTBOTO pabotu.

OTCTpaHFI BaHe Ha Hen3npaBHOCTHU

AKO Bb3HVKHE HEeu3npaBHOCT B yCTpOI7ICTBOTO, nbpBO onuTanTe ga ro
N3KMNIYMTE 1 Aa ro BKIYUTE OTHOBO. AKO TOBa He pewwn npo6nema, BUXTE
CbBeTuTe Nno-aony.

1. Cnen BKNoYBaHe Ha YCTPOWCTBOTO Ca HEOGXOAMMM HAKOJIKO CEKYHAM,
npeau Aa ce NnosiBu KaptuHa. ToBa HopmanHo nu e?

. ﬂa, TOBa € HOpMariHo. I'IpoeKTopr € B npouec Ha nHnymanusauyma n

TbpCeHe Ha MHMOPMaLMS 32 NPEANLIHUTE HACTPOMKM.



2. HAma 3ByK Unu kapTuHa 5. INCTaHUMOHHOTO ynpaeneHne He paboTn HopManHo

+ TpoBepeTe fanu 3axpaHBalWMAT kaben e BKMoYeH B paboTell 3axpaHeall
KOHTaKT.

+ HatucHete 6yToHa 3axpaHBaHe Ha AMCTAHLIMOHHOTO yripaBneHue, 3a aa
aKTuBMpaTe yCTPOICTBOTO OT PEXNUMa Ha FOTOBHOCT.

+ TpoBepeTe HACTPOWKITE 3a CUNa Ha 3BYKA UMW NPOBepeTe Aanu 3ByKbT He
€ U3KITIoYEH.

YBepeTe ce, Ye YCTPONCTBOTO € CBbP3aHO KbM KOHTaKT U MoXe Aa pabotu.
3a AMCTaHLUMOHHO yrpaBrieHne CbC 3aMeHsieMn 6atepuu:
» [lposepeTe ganu 6atepunTe He ca M3TOLLEHW.
MN3Bagete GaTepunte, HAaTUCHETE U 3aAPBXTE HAKOW OT ByToHUTE 3a 1~2
CEeKyHAM U crnef ToBa nocraeeTe OTHOBO baTtepuunTe.
+ B cneuuanHu criydau 3a caBosiBaHe HaTUCHeTe U 3aapbxTe ByToHa [ [=]/

=]

3.Cnepn PBbYHa KOpeKuua Ha TpaneuyoBUOAHOTO U3KpUBsIBaHe, No

KpauwaTa Ha KapTUHaTa ce nosiBABaT HePaBHOMEPHMN CEHKMU * Cwmenerte 6arepumTe B AUCTAHLMOHHOTO yripasneHue.
+ TpoBepete aanu 6aTepunte ca NOCTaBeHU NPaBUITHO.

3a conapHo 3axpaHBaHO AUCTAHLIMOHHO yripaBneHue:
+ BapepeTe AUCTaHLMOHHOTO ynpasneHue Ypea nopta Type-C u ro
aKkTuempaTe.

» [poekTopuTe Hisense nsnonseat undposa Kopekums, Taka ve
AelicTBUTeNHaTa pasaenuTtenHa cnocobHocT 3anbnea peanHaTta
NPOEKLMOHHA NITOLL 1 OCTaBsA YacT OT 3a06MKarnsILLOTO NPOCTPaHCTBO
Heu3non3BaHo crej 3aBbpLUBaHe Ha pbyHaTa TpaneLoBuaHa KOPEKLMS.

AKo Bce olLie umaTe Apyru BbNpocu, noceteTe cnefHus yebcanT n Hameperte

4. Mpu npemecTBaHe Ha NPoeKTopa (hyHKUMsATa 3a aBTOMaTUYHA mecTHara ropeiia nuhnst Ha CUSTOMER CENTER 3a nomouy.

KOPEKLMS Ha TPaNeLIOBUAHO M30GpaKeHue He paboTh NPaBUIHO https://global.hisense.com/support/customer-center/

* YBeperTe ce, Ye yHKUusiTa ,ABTOMATNYHA KOPEKLMSA Ha TPaneLoBUaHO
N3KpVBSABaHe NpU ABWXEHME" € BKINIOYeHa B HACTPOVKMTE Ha NpoeKTopa.

» [poBepeTe fanu Hama NpensiTcTBUS Npef 06eKTBa Ha NPOeKTopa Unu
Mopyna Ha kamepara.



Cneuuncdmkaumm Ha npoaykra

HanmeHoBaHue Ha M

ogena

JlasepeH lMpoekTop

Pasmepu ([ x L x B)

10,1 x 12,0 x 12,4 nhua
(256 x 304 x 315 mm)

Terno 25.8 Ibs (11,7 kg)
Paamep Ha akT1BHWS ekpaH 65 ~ 300 uHya
(Ownaronan)
Pesontoums Ha ekpaHa 3840 x 2160
Ayamo MOLLHOCT MOWx2+8Wx2+20W x1
KoHcymaums Ha eHeprust 360 W
3axpaHBaHe 100-240 V ~ 50/60 Hz, 6,0 A
BxogHo Hanpexerue 420V=8,57A
[ Em— 2,4-2,4835 GHz
s—— 5,15-5,85 GHz
4 5,9-6,425 GHz
Creumdmkann 2,4-2,4835 GHz 17 dBm
Ha moayna 3a ViaxomHa 5,15-5,25GHz 14dBm
Beaxuyer LAN "o EOCT 5,25-5,35GHz(DFS yecToTHa nexta) 14dBm
(M:ll(c ) 5,49-5,71 GHz(DFS/TPC yectoTHa neHta) 14 dBm

5,725-5,85 GHz(3a ctpanu n3sbH EC) 14 dBm
5,9-6,425 GHz 14 dBm
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YecroteH

2,4-2,4835 GHz
[vanasoH

Cneundukaumum Ha

Bluetooth mopyna | /13x0AHa
MolHocT | 2,4-2,4835 Ghz, knac 1, 6 dBm

(Makc.)

Temnepartypa: 41°F - 95°F (5°C - 35°C)
YcnoBus Ha okonHata cpeAa | BnaHocT: 20% - 80% RH
AtmocdepHo HansraHe: 86 kPa - 106 kPa

RGB /60 Hz (640x480, 800x600, 1024x768)

YUV /60 Hz (480}, 480p, 720p, 1080i, 1080p)

YUV / 50 Hz (5761, 576p, 720p, 1080i, 1080p)
3840x2160 / 24Hz, 3840x2160 / 25Hz, 3840x2160 /
30Hz

3840%2160 / 50Hz, 3840x2160 / 60Hz

HDMI Bxog

MpexoBa eHeprokoHcymaLust

B FOTOBHOCT 20w

EHeprokoHcymauusi B pexvm

Ha rOTOBHOCT <05W

WIFI IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax/be
Bluetooth Bluetooth 5.4

OTKa3 oT OTFOBOPHOCT:
Bcuyky npoayKTh, NpoayKToBK cneuudukaumum u aHHu ca npeamet Ha npomsiHa 6e3
npeausBecTye 3a nopobpsiBaHe Ha HAAEXAHOCTTa, (PyHKUMUTE, An3aiHa Unu apyru.



PeuuknupaHe / nuueHsun

WEEE (OTnagb4Ho eneKkTpu4ecko v enekTpoHHO obopyaBaHe)
EBponeicka gupektusa 2012/19/EU

Tosu cumBon BbpXY NpoAyKTa U BbpXy Herosata onakoBka
nokasga, Ye NpoayKTbT He TpsibBa fia ce U3XBbPIS C AOMAKUHCKUTE
oTnagbuun. BmecTo TOBa, CcTE OTroOBOPHU [a U3XBbpnsATe

BrpaneHa 6arepums:

B cvotBetcTBMe ¢ upekTvBaTa 3a Gatepunte, Gatepusita B TO3n
npoayKT He TpsibBa [a ce U3XBbPIIsi C AOMAKUHCKUTE OTNagbLy.
BrpageHarta 6atepusi B npoaykTa He NMoAnexu Ha 3amsiHa oT
notpebutens. 3a noeeye MHGOPMALMS Ce CBbPXKETE CbC CEPBU3A.
Mpepavite npoaykTa Ha cnyxbaTta 3a cbbupaHe Ha oTnaabLU

1 Te e npeanpvemar NoaxoAsLy MEPKV 3a peLMKIIMpaHeTo 1
obpaboTkaTta my.

0oTnagbvyHOTO oﬁopy/:(BaHe KaTo ro npefanete B CbOTBETEH MyHKT
—— 3a PeLMKNMpaHe Ha enekTPUYEcKo 1 enekTPOHHO oGopyaBaHe. ROHS (OrpaHuyeHue Ha onacHUTe BelecTBa)

Pa3sgenHoTo cubupaHe 1 peLmKiMpaHe Ha oTNagbYHOTo EBponeiicka aupektnea 2011/65/EU
oGopyABaHe npu U3XBbPISHETO My LU NOMOTHE Aa Ce 3anasst

NPUPOAHUTE Pecypcu 1 Aa ce rapaHTupa, Ye we Gbae peumknmpaHo
No Ha4uH, KOWTO 3almTaBa YOBELLIKOTO 34paBe 1 OKorHarta cpeaa.
3a noseye I/IHd.)OpMaL[VIﬂ OTHOCHO Ha4uHa, no KOWTO MOXeTe

fia npefocTaBuTe OTNagbYHOTO 06opyABaHe 3a peumKk1paHxe,

Cce CBbpXeETe C MecTHaTa obLumHa, (upmara 3a u3Bo3saHe Ha
AOMaKMHCKM oTnagbun nnu marasmHa, ot KOWTO CcTe 3aKkynunu

Tasu eBponeiicka AUPeKTUBa OrpaH1YaBa W3ron3BaHeTo Ha onacH!
BeLLecTBa, KOUTO ca TPYAHM 3a PeLMKInpaHe.

Tosa no3sonsiBa necHo peuuknupaHe Ha EEE n gonpuHacs 3a
onasBaHeTo Ha OKonHaTta cpeja.

BknioyeHnTe B TO3M NPOAYKT BellecTBa OTrOBapAT Ha AvpeKTuBaTa

npoaykTa. RoHS.
Batepun Q
3ameHsiema G6aTepus:
B cvotBeTcTBUe ¢ [vpekTuBaTa 3a 6atepumnte, U3MNon3BaHUTe 8e [BG| cz | OK| DE | EE [ IE [ EL BbB Benuku gbpxam unexkn Ha EC nanonssaHeTo Ha yecToTa
GaTepuu He TpsibBa Aa ce U3XBLPMSAT 3ae[iHO C AOMAaKWUHCKUTE ES|FRIHR)ITJCY LV LT | LU

ot ol s~ 9150-5350 MHz e orpaHuuyeHo camo Ao NpUoXeHns Ha

oTnagbum. M3xebpnsiiite GatepunTe B Cneumasnto npeaHasHadeHnTe s<[ 7 [ [No] s [0 cH[ T 3aKpuTO.

3a uenta KOHTeI;IHepVI B TbproBckuTe obekTy.
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Tepmunute HDMI, HDMI (High-Definition Multimedia Interface),
TbproBckuaT 0bnuk (trade dress) Ha HDMI u norotunute Ha HDMI

et —————— ca TbProBCKWU MapK1 N PerncTpupaHy Tbprosckn mapku Ha HDMI
Licensing Administrator, Inc.

MpousseaeHo no nuueHs Ha DTS, Inc. u/vnu HelHuTe unuanu.
3a nateHTw, BUXTe https://xperi.com/dts-patents/. DTS, noroto

d_ts -, Ha DTS, DTS:X, noroto Ha DTS:X, Virtual:X, u noroto Ha DTS

‘ Virtual:X ca TbproBcku Mapku U perucTpupaHn TbpProBcku Mapku
Ha DTS, Inc. umnu HeitHute counuanu B8 CALL n/unu apyrv ctpaHu.
© DTS, Inc. n/vnu HeiHuTe dunuanu. Benyky npasa 3anaseHu.

P&Dolby DEDolby

Dolby, Dolby Vision, Dolby Audio n cumonsT ¢ aBoiiHo D ca Tbproscku mapku Ha Dolby
Laboratories Licensing Corporation. MpoussegeHo no nuuex3s ot Dolby Laboratories.

MoBepuTenHu, HenybnukyBanu pabotu. Astopcku npasa © 1992-2024 Dolby Laboratories.

Bcuuku npasa 3anasexun.

IMAX dts

IMpomaseneHo no nuieHs oT IMAX Corporation. IMAX® e perncTpupaHa Tbproscka Mapka
Ha IMAX Corporation B CALL n/unn apyru ctpanu. OTHocHo nateHTuTe 3a DTS BuxTe

http://patents.dts.com. MpounsseaeHo no nuueHs ot DTS Licensing Limited. DTS v noroto
Ha DTS ca perncTpmpaHnu TbproBckv Mapku Unm Tbproscku mapku Ha DTS, Inc. B CALL 1
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Apyru ctpann. © 2020 DTS, Inc. BCUYKW MPABA 3ATMA3EHW.

C HacTtoswoTo Hisense Visual Technology Co., Ltd. neknapupa, 4e 1031 TN
pagunoobopyasaHe e B cbotBeTcTBYME C [lnpekTnsa 2014/53/EU n Pasnopenbute 3a
panunoobopyasaHe ot 2017 r. Ha O6eanHeHOTO KpancTeo. BbBeaeTe nmeto Ha Mogena
Ha CrefHVst UHTepHET azpec, 3a [1a NpoYeTeTe MbIIHUS TEKCT Ha AeknapauusiTa 3a
cvoTBeTcTBME: https:/global.hisense.com/support/certificate-download/.

BuxTe eTukeTa ¢ IMeTO Ha Mofena Ha TeneBn3opa U HamepeTe UMETO Ha Moaena Ha
[UCTaHLIMOHHOTO yrnpaereHue ¢ Bluetooth BbpXy AMCTAHLIMOHHOTO UMM OT BbTpeLUHaTa
cTpaHa Ha kanaka my.



WUsrnea otpony

Hisense .

Model No.( Modelo):
Input:

3ABEJIEXKA:

Tasn cTpaHuLUa ce M3non3sa 3a NnokasBaHe Ha NO3ULMATa Ha Tabernkara, a CbabpPXaHWETO e camMo 3a cnpaBka.
22



| Fontos figyelmeztetés

A kompatibilitas 3. felek termékeivel, szoftvereivel és szolgaltatasaival nem
garantalt. Nem vallalunk felel6sséget semminemi karért vagy veszteségért,
amely inkompatibilis készllékek vagy alkalmazasok Uzemeltetése, hasznalata
vagy csatlakoztatasa soran keletkezik.

Tartalom régzitéséhez és lejatszasahoz ezen vagy barmely mas késziléken
a tartalom szerzéi vagy egyéb hasonl6 jogai tulajdonosanak engedélyére
lehet sziikség. Az On feleléssége biztositani, hogy ennek vagy barmely mas
késziiléknek a hasznalata megfeleljen az On orszagaban érvényes szerzéi
jogi szabalyozasnak. A vonatkozé torvényekrél és rendeletekrdl tovabbi
informaciokat az adott jogszabalyban talal, vagy vegye fel a kapcsolatot a
régziteni vagy lejatszani kivant tartalom jogainak tulajdonosaval.

Minden jog fenntartva.

Egyenfesziiltség: Ez a szimbélum azt jelzi, hogy a szimbélummal
jelolt névleges feszlltség egyenfesziltség.

CE UK

CA

A késziilék rendeltetésszerii hasznalata és annak

kornyezeti feltételei

Ez a készllék vided- és hangjelek megjelenitésére szolgal, asztalra helyezve,
otthoni vagy irodai kérnyezetben. Tilos olyan helyiségben hasznalni, ahol
magas a paratartalom vagy a porkoncentracio. A jotallas csak a gyarto altal
meghatarozott rendeltetésszer(i hasznalat esetén érvényes.

- Ne érje a késziiléket es6, nedvesség, csdpdgd vagy froccsend viz, és ne
helyezzen folyadékkal toltott targyakat, példaul vazakat, csészéket stb. a
készllékre vagy a készilék folé.

- Nedves kézzel ne érjen a készilékhez.

- Ne helyezze kozvetlendl Iégkondicionalas Iégaramaban, és a gyertyak
vagy mas nyilt langok mindig legyenek tavol a készuléktél.

Ha a készuléket hideg kérnyezetbdl meleg kdrnyezetbe helyezik at, a
paralecsapddas elkerilése érdekében legalabb egy éran keresztil hagyja
kikapcsolva. Kiltéri hasznalat esetén gondoskodjon arrél, hogy a késziiléket a
nedvességtdél megvédije.

Ha barmi szokatlant észlel, azonnal hizza ki a hal6zati csatlakozédugét.

Tz esetén lehetéleg CO,-gazzal vagy porral olté késziiléket hasznaljon. Ha
ilyen tizolté készllékek nem alinak rendelkezésre, a vizzel olté készulék
hasznalata el6tt probalja meg az aramellatast levalasztani.



Ez egy A-osztalyu berendezés. A késziilék lakossagi kérnyezetben torténd
hasznalata radiézavarokat okozhat.

A lézerprojektor leeshet, ami stlyos személyi sériilést vagy halalt okozhat.
Szamos sérllés, kiilondsen gyermekeknél, elkerllhetd az alabbi egyszeri
Ovintézkedésekkel:

Mindig hasznalja a lézerprojektor gyartdja altal ajanlott szekrényeket,
allvanyokat vagy régzitési modszereket.

MINDIG olyan butort hasznaljon, amely biztonsagosan elbirja a
|ézerprojektort.

MINDIG Ugyeljen arra, hogy a Iézerprojektor ne légjon tul a készlléket tartd
butor szélén.

MINDIG tajékoztassa a gyermekeket a butorokra valo felmaszas
veszélyeir6l, ha igy prébaljak elérni a 1ézerprojektort vagy annak vezérl6it.

MINDIG ugy vezesse a lézerprojektorhoz csatlakoztatott vezetékeket
és kabeleket, hogy rajtuk ne lehessen megbotlani, és ne lehessen 6ket
meghuzni vagy megragadni.

SOHA ne helyezze a |ézerprojektort instabil helyre.

SOHA ne helyezze a |ézerprojektort magas butorokra (példaul szekrényekre
vagy koényvespolcokra) anélkiil, hogy a butorokat és a lézerprojektort
egyarant megfeleld tamaszhoz régzitené.

- SOHA ne helyezze a |ézerprojektort szdvetre vagy mas olyan anyagra,
amely a lézerprojektor és az azt tartd butor kdzott van.

- SOHA ne helyezzen olyan targyakat, amelyek a gyermekeket felmaszasra
csabithatjak (példaul jatékokat és taviranyitdkat) a Iézerprojektor tetejére
vagy azokra a butorokra, amelyekre a lézerprojektor van helyezve.

Ha meglévé lézerprojektorat megtartja és athelyezi, ugyanezeket a fenti

szempontokat kell figyelembe vennie.

B Aramellatas

A nem megfelelé fesziltségek karosithatjak a késziléket. Csak a

csatlakoztassa a készliléket a mellékelt tapkabellel.

A halozati csatlakozodugdnak kdnnyen hozzaférhetének kell lennie, hogy a

készulék barmikor levalaszthaté legyen. A késziilék készenléti lzemmodban

is feszlltség alatt van mindaddig, amig a készllék csatlakozik egy hal6zati

aljzathoz.

Javasoljuk, hogy ezt a készlléket egy, a készlilék szamara fenntartott dedikalt

aramkorre kapcsolja ra.

- Ne terhelje tul a konnektorokat Ggy, hogy tul sok késziléket csatlakoztat

ugyanahhoz a konnektorhoz. A tulterhelt fali aljzatok, hosszabbitok stb.
veszélyesek, és aramitést, illetve tlizet okozhatnak.



Kikapcsolas utan 5 masodpercen belil ne kapcsolja be Ujra. Az dramforras révid
idén belili gyakori kapcsolgatasa rendellenességet okozhat a késztilékben.

B Halozati csatlakozddugo és tapkabel
- Nedves kézzel ne érjen a halozati csatlakozédugohoz.

- Ne helyezzen nehéz targyakat a tapkabelre. A kabelt ugy vezesse el,
hogy ne goérbliljon meg, ne fektesse éles élek félé, ne Iéphessenek ra, és
ne érjék vegyi anyagok. A sérllt szigetelés(i tapkabel aramutést és tizet
okozhat.

- Ahalozati csatlakozédugét huzza, NE a kabelt, amikor levalasztja. A
kabel megsériilhet és rovidzarlatot okozhat, ha meghtzza.

- Ne helyezze a tapkabelt magas hémérsékletli targy kdzelébe.

- Ne mozgassa a készuléket a tapkabel konnektorba bedugott allapota mellett.

- Ne hasznaljon sérilt vagy laza tapkabelt, illetve sérilt konnektort.

- Csak a késziilékhez mellékelt tapkabeleket hasznalja.

B Szell6zés és magas hémérséklet

A késziiléket csak megfeleléen szell6zd helyre szerelje fel, és lgyeljen arra,

hogy az oldalainal legalabb 20 cm, a hatuljanal pedig legalabb 20 cm szabad
hely legyen a levegd keringéséhez. A tulzott h6 és a szell6zés akadalyozasa
tizet vagy egyes elektromos alkatrészek korai meghibasodasat okozhatja.

- Ne zaérja el a szell6z6nyilasokat Ujsagokkal, teritékkel, fliggonyodkkel stb.

- Ne széritson ruhat stb. a készllék tetején.

- Vigyazzon, hogy ne érjen a szellézényilasokhoz, mivel azok
felforrésodhatnak.

- Ne helyezzen idegen targyakat a készulékbe a szell6zényilasokon
keresztiil.

B Figyelmeztetés gazkibocsatasra

Az U] butorok, szényegek, festékek, épitéanyagok és elektronikai eszkdzok
parolgas utjan vegyi anyagokat juttathatnak a leveg6be. Miutan beallitotta és
el6szor kapcsolta be a készilékét, néhany oran bellil enyhe szagot érezhet. Ez
azért van, mert a késziilék egyes alkatrészei ilyenkor melegszenek fel el6szor.
Az altalunk hasznalt anyagok teljes mértékben megfelelnek a kornyezetvédelmi
kévetelményeknek és szabalyozasnak. Az 6n késziléke rendben mikadik, és a
gazkibocsatasbol szarmazo gazok idével csdkkenni fognak.

B Fellugyelet
- Ne hagyja, hogy gyermekek felligyelet nélkil jatsszanak a készulék
koézelében. Felborulhat, leldkhetik vagy lehuzhatjak az allvany fellletérdl,
és valaki megsérilhet.

- Ne hagyja a bekapcsolt készlléket felligyelet nélkil miikodni.



B Hanger§

A hangos zene és zajok visszafordithatatlanul karosithatjak a fiilet. Keriilje a
szélsGségesen magas hangerét, kiilondsen, ha az hosszu idén keresztiil tart,
és fejhallgaté hasznalata kézben.

Ha dobol6 zajt hall a fulében, csdkkentse a hangerét, vagy ideiglenesen
hagyja abba a fejhallgatd hasznalatat.

B Vihar

Vihar esetén huzza ki a halézati csatlakozédugoét a készilékbdl. A villamcsapas
okozta tulfesziiltség a fali aljzaton keresztll karosithatja a késziiléket.

B Hosszu tavollét

Amig a haldzati csatlakozodugé feszilltség alatt allé6 dugaszolodaljzathoz
csatlakozik, a készllék még a készenléti izemmaddban is fogyaszt aramot.
Hosszabb tavollét esetén a halézati csatlakozot ki kell huzni.

W Tisztitas és karbantartas

VIGYAZAT:

Huzza ki a tapkabelt a készllék tisztitasa el6tt.

A késziléket, a képernyét és a taviranyitot csak puha, nedves, tiszta és
semleges szinl ruhaval tisztitsa. Ne hasznaljon semmilyen vegyszert.

- Ne tegye ki a fellleteket rovarriasztok, oldészerek, higitok vagy mas
illékony anyagok hatasanak. Ez ronthatja a fellilet minéségét.

- Kozvetlenll a készllékre ne permetezzen vizet vagy mas folyadékot. Folyadék
jelenléte a készilék belsejében a termék meghibasodasahoz vezethet.

- Rendszeres id6kdzonként torolje at a halozati csatlakozddugét is szaraz
ruhaval.

B Szerviz/javitas

Soha ne vegye le a késziilék burkolatat/hatlapjat; beliil nincsenek olyan
alkatrészek, amelyeket a felhasznalé szervizelhet. Minden szervizelést bizzon
szakképzett szervizszemélyzetre.

m Csomagolas

A paraképzddésgatld anyagokat és a mlianyag zacskokat tartsa gyermekektdl
elzarva.

A miianyag zacskok fulladast okozhatnak, a paraképzédésgatlé anyag pedig
lenyelve artalmas. Ha valaki véletlenil lenyelte, hanytassa az aldozatot, és

keresse fel a legkdzelebbi korhazat.

B Atalakitas

A terméket semmilyen médon se prébalja meg mddositani. A jogosulatlan
maodositasok miatt a készulék jotallasa érvényét vesztheti, valamint aramitést
és tlzet okozhat.



B Ataviranyité elemei

Cserélhetd elemek esetén:

- A helytelen behelyezés az elemek szivargasat, korréziét és robbanast
okozhat.

- Az elemeket csak azonos vagy egyenérték tipussal cserélje ki.

- Ne keverjen régi és Uj elemeket.

- Ne keverjen kilénb6zé tipusu elemeket.

- Ne hasznaljon ujratéltheté elemeket.

- Ne égesse el és ne torje fel az elemeket.

- Ugyeljen az elemek megfeleld artalmatlanitasara.

- Ne tegye ki az elemeket tulzott hének, példaul napfénynek, tiznek vagy
hasonloknak.

Beépitett akkumulator esetén:

- Ne szerelje szét a terméket, és ne prébalja meg sajat maga eltavolitani az
akkumulatort.

- Ne tegye tlzbe.

- Ne torje 0ssze vagy szurja ki az akkumulatort.

- Ne hagyja, hogy leessen.

- Hasznaljon megfelelé eszkozt a toltéshez.

- Ugyeljen az akkumulator megfeleld artalmatlanitasara.

- Ne tegye ki az akkumulatort tulzott hének, példaul napfénynek, tliznek
vagy hasonloknak.
B Artalmatlanitas

Olvassa el a kézikdnyv Ujrahasznositasra vonatkozé részét.

B Lézer
Ne nézzen kozvetleniil a lencsébe, amikor ez a késziilék be van
kapcsolva, mert a lézerfény karosithatja a szemét!

- Ez a termék Iézermodullal rendelkezik. A késziiléket ne szerelje szét vagy
maodositsa semmilyen médon sem; ellenkezd esetben személyi sériilés
toérténhet.

RG2 IEC 62471-5: 2015
1-ES OSZTALYU LEZERTERMEK IEC 60825-1: 2014

Mint minden erés fényforras esetén, NE NEZZEN BELE A FENYSUGARBA
A = 465+7 nm/530+7 nm/643+8 nm

Hullamhossz 465+7 nm/530+7 nm/643+8 nm

VIGYAZAT:
Az itt meghatarozottaktol eltérd vezérlék vagy beallitasok hasznalata vagy

eljarasok végrehajtasa veszélyes sugarterhelést eredményezhet.



- Ha a késziléken javitast kell végezni, kérjik, viseljen lézeres szemvédoét,
amelynek OD optikai siirisége 4 vagy magasabb, és a hullamhossza 458-
651 nm.

- Ne helyezzen a készllékre vizet tartalmazo edényt, példaul
kozmetikumokat vagy folyékony gydégyszereket.

- Ha barmilyen targy vagy viz keril a késziilékbe, hizza ki a késziiléket a
konnektorbol, és forduljon a Hisense szerviz munkatarsaihoz.

- Ne helyezzen semmilyen nyilt tlizforrast (pl. €g6 gyertyat) a készulékre.
Tartsa tavol magas hémérséklettdl és hétol.

- Ne tegye ki az elemet kdzvetlen napfénynek vagy gyertyafénynek.

- A szell6zényilasokat egyik oldalon se takarja semmilyen targy azért, hogy
megakadalyozza a készilék belsejének tuimelegedését.

- Arovidzarlat és a termék karosodasanak elkerlilése érdekében ne
hasznaljon éles targyat vagy fémet a lézerprojektor csatlakozdéinak vagy
egyéb nyilasainak megérintéséhez.

- Ha a készilék meleg kérnyezetben volt, hagyja, hogy a lecsapddott para
elparologjon, MIELOTT bekapcsolja a késziiléket.

- Ne engedje, hogy gyermek raalljon a késziilékre, vagy felmasszon ra.

- Ne helyezzen semmilyen targyat a lencse f6lé vagy elé, mert a lézerfény
hatasara a targy meggyulladhat.

- Tisztitsa meg rendszeresen a lencsét tiszta ruhaval, és gy6z6djon meg
arrol, hogy a lézerprojektor ki van kapcsolva, miel6tt hozzakezd.

Tartozékok listaja

)

N

2 AAA elem (napelemes
Felhasznaldi taviranyito esetén az elem
kézikonyv 1 db taviranyito be van épitve)

r— - "1
Po———wn
\ \
| 1dbtépkabel | [ oo

vagy

\ E@@:@ \ 1 db halozati
\ \

adapter

Eurépai garancia

. 1db haldzati adapter |

MEGJEGYZES:

+ Afenti tartozékok listaja az adott modellt6l, orszagtol vagy régiotol fliggéen
valtozhat. Tekintse meg a tényleges tartozéktaskat.

* Az abrak és illusztraciok csak referenciaként szolgalnak, és eltérhetnek a
termék tényleges megjelenésétol.

+ Aképerny6t a csomag nem tartalmazza.



Lézerprojektor abraja Taviranyit6-vevé USB3.0

T T
‘AUMO :USBI USBZ‘HDMII@ARQ HDMI2 ' S/PDIF LAN‘
. 1

Lencse

ToF-érzékeld (az autofékusz funkcidhoz és a szemvédelmi
funkcidhoz hasznalatos)

1 osztalyu lathatatlan lézersugarzas |EC 60825-1: 2014
Hulldmhossz: 930-950 nm

CMOS képérzékelé modul (az automatikus
élességallitashoz és az automatikus trapézkorrekciéhoz)

Bekapcsolasjelz6 / Bekapcsol6 gomb

u sticl
=N

1 Jatékkonzol TV—okoksitc'J

Eszlelési tartomany:

1. CMOS képérzékelé modul: DFOV:155.7°+3°, HFOV:122.4°+3°,
VFOV:92°£3°

2. Tof-érzékelé: 940 nm DFOV: 143,6° HFOV: 120° VFOV:
92,1°

MEGJEGYZES:

Az érzékelk névleges érzékelési tartomanya kiilonb6z6

tesztkornyezetekben és korlilmények kozott, kildnboz6

teszttermékek esetén valtozhat.

A projektor hasznalata még bekapcsolt szemvédelmi funkciéval

is elkerlilhetetlen kockazatokkal jar. A gyermekek csak felnétt

felugyelete mellett hasznalhatjak a készlléket.

Atermék képe csak referenciaként szolgal, a termék tényleges

megjelenése eltérd lehet.

Szell6zényilasok

ek Hangszoéréracs
Fényérzékeld 9




A taviranyité hasznalata

GOMB
0]

INPUT /3]
APP
/=

©

4l

A/V/</>©

OK

SI>)

LEIRAS

Bekapcsolas/Készenlét

Bemeneti forrasok kivalasztasa

Gyors hozzaférési gombok az alkalmazashoz
Lenyomasaval a Meniibe 1ép

Nyomja meg az automatikus élességallitas
bekapcsolasahoz
Nyomja és tartsa lenyomva a kézi élességallitashoz

A mikrofon aktivalasa
A lejatsz6 pad gombjai
D-pad (fel/le/balra/jobbra navigalé gombok)

Megerésité gomb

A Meniiben vagy az alkalmazasban visszalépés

az el6z6 helyre. Egyes modelleknél tartsa hosszan
lenyomva a kilépéshez (Kilépés a menlbdl vagy az
alkalmazasbdl)

Négy szines
gomb/®g

N

Number button

Home

Megjeleniti a Kezdéképerny6t
Szamok bevitele és specialis funkciégombok
Hangerd (fel/le)

Fényero6 (fel/le) (csak néhany képmaddban érhet6 el)

Specialis funkciogombok

Hang némitasa és visszadllitasa; a @ gombbal

rendelkez6 modellek esetén nyomja meg hosszan a
SUBTITLE gombkeént valé hasznalathoz

Szamok bevitele
Open V Home élmény

MI asszisztens aktivalasa
Ezt a funkciét bizonyos esetekben nem lehet
engedélyezni.

A kdvetkezd gombok csak bizonyos él6 TV-alkalmazasokhoz
megfelel6k, és el6fordulhat, hogy egyes modellekben/orszagokban/
régidkban nem hasznalhatok.



CH Csatornavaltas

SUBTITLE Aktivalja vagy kikapcsolja a feliratozé izemmadot

Az Elektronikus misorujsag megjelenitése. A

GUIDE gombbal rendelkezd modelleknél a gombot hos(N;vzan
nyomja meg a csatornalista megnyitasahoz

CH.LIST A csatornalistat jeleniti meg a képernyén
Aktualis misorinformaciok megjelenitése; azokon a

INFO modelleken, amelyek rendelkeznek gombbal,
nyomja meg hosszan a TELETEXT gombként valé
hasznalathoz

TEXT Be/kikapcsolja a teletext funkciét

MEGJEGYZES:

+ A mellékelt taviranyité a modelltél, orszagtél/régiotol fliggben valtozik.
Ellenérizze az informacidkat a tartozéktaskaban talalhato aktualis
taviranyité szerint.

+ Az itt felsorolt gombok csak tajékoztatod jellegliek. A tényleges taviranyité a
modelltél, az orszagtoél/régiotol figgben eltérd lehet.

Az elemek behelyezése a taviranyitoba (kivéve a napelemes

taviranyitot)

1. Csusztassa el a hatlapot a taviranyité elemtarté rekeszének kinyitasahoz.

2. Helyezzen be két darab AAA méret(i elemet. Ugyeljen arra, hogy az
elemek (+) és (-) pélusa megfeleljen az elemtarté rekeszben feltlintetett (+)
és (-) polusokkal.

3. Zarja be az elemtarté rekeszt a fedéllel.

A taviranyitora és az elemekre vonatkozé fontos informaciok

(kivéve a napelemes taviranyitét)

* Az elemeket az arra kijel6lt hulladékgyUjté helyen dobja ki. Ne dobja tlizbe
Oket.

» Azonnal vegye ki a régi elemeket, hogy azok ne folyjanak bele az elemtartéba.

« Ha hosszabb ideig nem kivanja hasznalni a taviranyitét, akkor vegye ki az
elemeket.

« Az akkumulator vegyi anyagai kilitéseket okozhatnak. Ha az elemek
folynak, tisztitsa meg az elemtarté rekeszt egy ronggyal. Ha a vegyi
anyagok a béréhez érnek, azonnal mossa le azokat réla.

* Ne keverje a régi és az Uj elemeket.

* Ne keverje az alkali, normal (szén-cink) és az Gjratdlthetd (NiCd, NiMH stb.)
elemeket.

* Ne hasznalja tovabb a taviranyitot, ha az felmelegszik vagy felforrésodik.

» Azonnal hivja a tAmogatasi kdzpontunkat a tAmogatasi weboldalon.



A taviranyité toltése (napelemes taviranyité esetén)

) A taviranyitot a napelemet fénynek
kitéve vagy egy USB-C kabel (nem
tartozék) segitségével toltheti fel.

A Type-C csatlakoz6 gyorstoltésre
szolgal. Az USB-C tipusu csatlakozéval
valé toltés esetén villog a piros
jelzéfény. Teljes feltdltés esetén a
jelz6fény nem villog tovabb, majd
kikapcsol.

USB-C csatlakozé
(5V, 2500 mA)

MEGJEGYZES:

* Az abrak és illusztraciok csak referenciaként szolgalnak, és eltérhetnek a
termék tényleges megjelenésétol.

* Az akkumulatort a felhasznalé nem cserélheti ki. Ne kisérelje meg sajat
maga eltavolitani vagy kicserélni a belsé akkumulatort, mivel ez az
akkumulator vagy az eszkdz karosodasat, személyi sérilést, tiizet vagy
robbanast okozhat.

» Amikor nem haszndlja a taviranyitot, felfelé forditva helyezze el, hogy a
napelemet érje a fény. Ez meghosszabbitja a taviranyitd izemidejét.

* Ha az akkumulatort rendkivil magas hémérsékletl kérnyezetnek teszi
ki, az robbanashoz vagy gyulékony folyadék vagy gaz szivargasahoz
vezethet.

» Az akkumulatorbol kifoly6é vegyi anyagok bdrirritaciét okozhatnak. Ha a
vegyi anyagok a bérével érintkeznek, azonnal mossa le azokat.

* Ha az elemeket tlizbe vagy forré siitébe helyezi, mechanikusan ¢sszezizza
vagy elvagja, az robbanast okozhat.

* Mindig 6vatosan kezelje a taviranyitot, nehogy leessen.

* Ha az elemet széls6ségesen alacsony légnyomasnak teszi ki, az robbanast
okozhat, illetve gyulékony folyadékok vagy gazok szivaroghatnak beléle.

A taviranyito vezérlési hatotavolsagara vonatkozoé informaciok
« Ataviranyito a lézerprojektor elétt legfeliebb 8 m tavolsagban mikdédik. (Ez
a tavolsag nem parositott infravords készilékre vonatkozik.)
» Tavvezérlési szog: a tavérzékelével, mint a legmagasabb ponttal és
6 méter tavolsagban a vizszintes vezérlési szdg + 30°-on beldl, mig
a fliggbleges szdg + 15°-on belil van. (Ez a tavolsag nem parositott
infravoros késziilékre vonatkozik.)



A taviranyité parositasa (csak Bluetoothos taviranyité esetén)
Parositsa a taviranyitét a 1ézerprojektorhoz a készulék bekapcsolasa
utan. Tartsa a taviranyitét legfeljebb 3 méterre a Iézerprojektortdl, és a
parositashoz nyomja meg barmelyik gombot (a bekapcsoldgomb és a
mikrofon gomb kivételével).

MEGJEGYZES:

» Specidlis esetekben a parositashoz nyomja meg és tartsa lenyomva a
[[E]/=1] gombot.

* Haismeretlen hiba Iép fel a taviranyitéval, azt interferencia okozhatja.
Probalja meg kikliszébdlni az interferencia okat, és parositsa Ujra.

+ Haismeretlen hiba Iép fel a taviranyitéval 0sszefliggésben, mig az
elem toltéttségi szintje normalis, kiveheti az elemeket, 1-2 masodpercre
tartsa lenyomva barmelyik gombot, majd helyezze vissza 6ket. Ezutan a
taviranyité normalisan fog mikddni. (csak cserélheté elemmel rendelkezé
taviranyit6 esetén)

» Ha ismeretlen hiba Iép fel a taviranyitonal, kérjuk, téltse fel egy Type-C
csatlakozo hasznalataval és aktivalja a taviranyitét. (csak napelemes
taviranyit6 esetén)

» Ataviranyitd nem parosithato a lézerprojektorhoz, amig az készenléti
tizemmodban van.

@ Alapmiiveletek

A késziilék be- vagy kikapcsolasa

1. Dugja a tapkabelt egy fali aljzatba.

2. A készilék bekapcsolasahoz nyomja meg a () gombot a taviranyiton. Az
els6 bekapcsolaskor kdvesse a képernyén megjelend utasitasokat, és
konfiguralja a késziilék alapvetd beallitasait.

MEGJEGYZES:

« Akészilék inditasakor a taviranyiton talalhato () gomb megnyomasaval
készenléti médba kapcsolhatja a készuléket. Amikor a késziilék készenléti
maodban van, a taviranyiton talalhato () gomb megnyomasaval kapcsolhatja
be a késziiléket.

* Ha hosszu ideig nem hasznadlja a késziiléket, huzza ki a tapkabelt a fali
aljzatbdl.

* Akészllék kikapcsolasa utan varjon legalabb 10 masodpercet, miel6tt
ismét bekapcsolja azt.

Mennyezetre szerelés

A készlilék tdmogatja a felfliggesztést. A gimbal aljan csavarmenetes furat
talalhato. A készulék felfiggesztéséhez hasznaljon 1/4"-20 csavarmenetet,
amelynek effektiv menethossza 6,7-9 mm. A készllék rogzitéséhez egy
csavar szukséges.

A telepitést képzett szakembereknek kell elvégezni. A hibas régziték vagy
csavarok hasznalata, illetve a nem megfelel6 szerelés személyi sériilést



vagy anyagi kart okozhat. A felhasznalé teljes jogi és pénzugyi felel6sséget
vallal minden olyan személyi sérllésért, vagyoni karért vagy kovetkezményes
veszteségért, amely a kdvetkezbkre vezethet6 vissza:

+ Nem tanusitott szerelési anyagok hasznalata

» Az el6irasoktol eltérd, helytelen telepitési gyakorlat

» Abiztonsagi intézkedések végrehajtasanak elmulasztasa

A FIGYELMEZTETES: A rossz szell6zés a késziilék tiimelegedését vagy
karosodasat okozza.

* Ne zarja el a szell6zényilasokat, és ne helyezzen semmilyen targyat a késztilékre.

* Ne helyezze a késziiléket szlik, zart vagy rosszul szell6z¢ térbe.
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Lézernyalab,

* Akészllék megfelel szell6zésének biztositasa érdekében az alabbi abran
lathaté minimalis helyet kell fenntartani.

Lézemyalab
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@ Automatikus élességallitas

Amikor az automatikusfékusz-funkcié engedélyezve van, a késziilék

automatikusan beallithatja a fékuszt, hogy a projektor képe tiszta legyen.

* Az automatikusfokusz-funkcié engedélyezéséhez nyomija taviranyitén a i
gombot.

» Akézifékusz-funkcio engedélyezéséhez nyomja meg és tartsa lenyomva a £+
gombot, és kézzel allitsa be a fokuszt a D-pad megnyomasaval a taviranyiton.

@ Automatikus trapézkorrekcio

Nyomja meg a O/ i gombot a taviranyitén, valassza a Beallitasok >
Kivetité > Automatikus trapézkorrekcio lehetéséget.

Akészllék a kivetitett képen automatikus trapéztorzitas-korrekcié végrehajtasara
képes, és a képernyd alakjat automatikusan téglalap alakira modositja.

@ 3D Funkcié

Ez a projektor 3D-képességgel rendelkezik, igy a felhasznalok magaval
ragadé 3D-tartalmakat élvezhetnek. A 3D megtekintéshez egy par DLP-Link
3D szemiiveg (kulén kaphatd) sziikséges.

« 3D Mod Beallitasa



Valassza ki a tartalmanak megfelelé 3D formatumot.

3D mod

Tartalomformatum leirasa

Egymas mellett A két kép vizszintesen jelenik meg

Feldl és alul A két kép fiiggblegesen egymasra rendezve

Keretcsomagolas Szekvencidlis képkocka alapu 3D formatum

MEGJEGYZES:

+ Hasznalat el6tt mindig tekintse at a 3D szemiveg felhasznaloi
kézikdnyvében talalhaté biztonsagi utmutatasokat, hogy megelézze a testi
kellemetlenséget vagy a vagyoni kart.

+ Arendszer korlatai miatt el6fordulhat, hogy egyes 3D tartalmak nem
kompatibilisek.

* Aképminéség a forras tartalmatél és a 3D formatumtdl fliggben eltérhet.

(5) IRIsz

A kép kontrasztjanak beallitasara szolgal. A kontraszt ndvelése élesebbé
teszi a képet, fényesebb kiemelések és mélyebb arnyékok jellemzik, ami
gazdagabb szineket és erésebb vizualis mélységet eredményez. A kontraszt
csokkentése lagyitja a képet és kiegyensulyozza a részleteket.

@ Lencseeltolas

A vetitett képet lehet mozgatni, hogy tdbbféle hasznalati helyzethez igazodjon;
a maximalis fligg6leges eltolasi tartomany +125%, a maximalis vizszintes
eltolasi tartomany pedig +46%.

@ Tovabbi beallitasok

Nyomja meg a O/ i gombot, majd valassza a Beallitasok menlpontot

készlléke beallitasahoz.

MEGJEGYZES:

* Részletes Utmutatasért tekintse meg az E-kézikonyvet (Beallitasok >
Tamogatas > E-kézikonyv).

« A szoftverfunkciok a rendszerfrissitéssel részben megvaltoznak.



Képméret és vetitési tavolsag

300"

Vetitési tavolsdg <
(mm)

T T T T T
5646~11291  2823~5646 2258~4517 1882~3764 1223~2446

Kép mérete

Vetitési 300" 150" 120" 100" 65"
tavolsag
mm 5646~11291 | 2823~5646 | 2258~4517 | 1882~3764 1223~2446
hiivelyk 222~445 111~222 89~178 74~148 48~96
MEGJEGYZES:

« Ha a kép mérete nagyobb, mint 300 hiivelyk, az Automatikus trapézkorrekcié mozgas
észlelésekor nem feltétlenll érhetd el; kézi fokusz és kézi trapézkorrekcio sziikséges.

« A vetitési tavolsagok tajékoztato jellegliek, és a tényleges tavolsag az optikai zoom
kivalasztasatdl fugg.

Karbantartas

o

°

°

°

Kerllje a készUllék megérintését miikddés kdzben vagy kdzvetlendl a
kikapcsolas utan, mivel az forr6 lehet.

Ne tisztitsa a késziiléket olajbazisu szerekkel, mivel ezek roncsolhatjak a
kils6 fellletet vagy karosithatjak a festéket. A gumi vagy etilén termékekkel
val6 hosszabb érintkezés foltokat okozhat a késziiléken.

Ha a Iézerprojektor kiilseje szennyezetté valik, kapcsolja ki a készuléket,
és tordlje le puha, nedves ruhaval.
Lencsék apolasa:

Ne nyuljon kézzel a lencsékhez.

Ne hasznaljon k6zonséges tisztité kendét a lencse attorléséhez.

A por eltavolitdsahoz a lencsérél hasznaljon porfuvét.

Zsir, szennyezddések és ujjlenyomatok esetén az optikai bevonat
karosodasanak és a képmindség romlasanak elkerilése érdekében a
lencsét optikai tisztitokendével, lencsetorld papirral vagy professzionalis
tisztitdoldatokkal tisztittassa meg, ennek érdekében forduljon
szakemberhez.

A késziilék kikapcsolasahoz mindig hasznalja a taviranyité be-/kikapcsold
gombjat. Ne szakitsa meg kdzvetlenil az aramellatast, amig a készilék
mukodik.



Hibaelharitas
Ha problémakat tapasztal a készUlékkel, akkor elészor probalja ki- és bekapcsolni
azt. Ha ez nem oldja meg a problémat, ellendrizze a kdvetkezd tippeket.

1. A késziilék bekapcsolasa utan néhany masodperc is eltelik, mire a kép
megjelenik. Ez normalis?

4.

Igen, ez normalis. A projektor inicializalast végez, és a korabbi beallitasok
adatait keresi.

. Nincs hang vagy kép

Ellenérizze, hogy a tapkabel be van-e dugva egy miikodé haldzati aljzatba.
Nyomja meg a Bekapcsolégombot a taviranyiton a készilék ,Készenléti”
izemmodbdl térténd bekapcsolasahoz.

Ellenérizze a hangeré bedllitasait, vagy a ,Némitas” mod be van kapcsolva.

. Kézi trapézkorrekcié utan a kép szélén szabalytalan arnyék jelenik meg

A Hisense projektorok digitalis korrekciot alkalmaznak, ezért a valodi
felbontas a tényleges megjelenitési teriletet tolti ki, és kézi trapézkorrekcio
utan a koérnyezd terllet egy része kihasznalatlan marad.

A projektor athelyezésekor az automatikus trapéztorzitas-korrekcio

funkcié nem miikodik megfeleléen

Gy6z6djon meg réla, hogy a projektor beallitasaiban engedélyezve van az
Automatikus trapézkorrekcié mozgas utan funkcid.

+ Ugyeljen arra, hogy ne legyen akadaly a projektorlencse vagy a
kameramodul el6tt.

5. A taviranyité nem miikédik megfeleléen

Gy6z86djon meg arrdl, hogy a készilék csatlakozik a halézati aljzathoz, és

mikodtethetd.

Cserélhet6 elemmel rendelkezé taviranyité esetén:

« Ellendrizze, hogy az elem toltéttsége megfeleld.

« Vegye ki az elemeket, nyomja barmelyik gombot 1-2 masodpercig, majd
helyezze vissza az elemeket.

« Specidlis esetekben a parositashoz nyomja meg és tartsa lenyomva a
[[E]/ =] gombot.

« Cserélje ki az elemeket a taviranyitéban.

« Ellendrizze, hogy az elemeket megfeleléen helyezték-e be.

Napelemes taviranyito esetén:

« Kérjik, toltse fel egy Type-C csatlakozé hasznalataval és aktivalja a
taviranyitot.

Ha tovabbi kérdése van, kérjlk, latogasson el a kdvetkez6 weboldalra, és

keresse meg a helyi UGYFELSZOLGALATI KOZPONT telefonszamat.

https://global.hisense.com/support/customer-center/



Termékspecifikaciok

Modellnév

Lézerprojektor

Méret (ho x sz x ma)

10,1 x 12,0 x 12,4 hivelyk
(256 x 304 x 315 mm)

Tomeg

25,8 Ibs (11,7 kg)

2,4 -2,4835 GHz

Frekvencia-
Bluetooth- tartomany
modul Kimend
specifikaciok teljesitmény

(max.)

2,4 - 2,4835 GHz, 1. osztaly, 6 dBm

Aktiv képernyéméret (atlos)

65 ~ 300 hiivelyk

Koérnyezeti koriilmények

Hémérséklet: 41 °F - 95 °F (5 °C - 35 °C)
Paratartalom: 20% - 80% RH

Képernyéfelbontas 3840 x 2160 Légkdri nyomas: 86 kPa - 106 kPa
Hangteljesitmény MOWx2+8Wx2+20W x 1 RGB /60 Hz (640 x 480, 800 x 600, 1024 x 768)
Energiafogyasztas 360 W YUV / 60 Hz (480i, 480p, 720p, 1080i, 1080p)
o " HDMI-bemenet YUV /50 Hz (576i, 576p, 720p, 1080i, 1080p)
Aramellatas 100-240 V ~ 50/60 Hz, 6,0 A 3840x2160 / 24 Hz, 3840x2160 / 25 Hz,
Tapellatas 42,0V =8,57TA 3840%x2160 / 30 Hz
Frek i 2.4 - 2,4835 GHz 3840%2160 / 50 Hz, 3840%2160 / 60 Hz
rexvencia- | 5 15 . 5,85 GHz Halozati készenléti co0wW
tartomany 5.9 - 6,425 GHz energiafogyasztas -
Vezeték E ; P AT
A 2,4-2.4835 Ghz 17 dB nergiafogyasztas készenléti
nélkdli Z m N [ <0,5W

5,15-5,25 Ghz 14 dBm

LAN-modul Kimendé
specifikaciok | teljesitmény
(max.)

5,25-5,35 GHz (DFS sav) 14 dBm
5,49-5,71 GHz (DFS / TPC sav) 14 dBm
5,725-5,85 GHz (nem EU esetén) 14 dBm
5,9-6,425 GHz 14 dBm

WI-FI

IEEE 802,11 a/b/g/n/ac/ax/be

Bluetooth

Bluetooth 5,4

Felel6sségkizaroé nyilatkozat:

Minden termék, termékspecifikacié és adat elézetes értesités nélkili valtoztatas targyat
képezi a megbizhatdsag, a funkcio, a kialakitas és mas egyebek javitasa érdekében.



Ujrahasznositas / Licencek Beépitett akkumulator:

Az elemekrdl és az akkumulatorokrdl szél6 iranyelvvel dsszhangban
a termékben hasznalt elemeket és akkumulatorokat nem szabad a
héaztartasi hulladékba helyezni. A termékbe beépitett akkumulator
nem cserélhetd, tovabbi informacidért forduljon a szolgaltatohoz. A
terméket a hulladékkezelést végz6 szolgalatnal adja le, aki megteszi
az Ujrahasznositashoz és kezeléshez sziikséges megfeleld
intézkedéseket.

WEEE (elektromos és elektronikus berendezések hulladékai)
2012/ 19/ EU eurdpai iranyelv

Ez a szimbdlum a terméken vagy annak csomagolasan azt

jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad a haztartasi hulladékkal

egyiitt kidobni. Ehelyett az On feleléssége, hogy az elektromos

és elektronikus berendezések hulladékait az elektromos és
- e.l.ekfronik"l{s"berendezések hulladéka'\inak ujrahaisznosita'uséra’ ROHS (veszélyes anyagok korlatozasa)

kuenllol’t gyfuto'helyen adja'lg.Ahullladekberen'dt’ezesek ell’<ulon|t?t.t . 2011/ 65/ EU eurépai irényelv

gyljtése és Ujrahasznositasa az artalmatlanitaskor segit megérizni

a természeti eréforrasokat, és biztositja, hogy az Ujrahasznositas
az emberi egészség és a kornyezet védelmét szolgalé médon
torténjen. Tovabbi informaciokeért arrél, hogy hol adhatja le
Ujrahasznositasra szant hulladékberendezését, forduljon az
onkormanyzathoz, a haztartasi hulladékkezel6h6z vagy ahhoz az
Uizlethez, ahol a terméket vasarolta.

Ez az eurdpai irdnyelv korlatozza a nehezen Ujrahasznosithatd
veszélyes és kockazatos anyagok hasznalatat.

Ez lehetévé teszi az elektromos és elektronikus berendezések
egyszer( Ujrahasznositasat, és hozzajarul a kérnyezet védelméhez.

A termékben talalhaté anyagok megfelelnek a RoHS-iranyelvnek.

Elemek
Cserélhetd elem: Q
Az elemekrél és az akkumulatorokrél szolé iranyelvvel 6sszhangban
a hasznalt elemeket és akkumulatorokat nem szabad haztartasi s Tea Tz ok ToeTee (e e
hulladékba helyezni. Az elemeket a kiskereskedelmi (izletekben erre s mlm| o w]o|w Az 5150-5350 MHz frekvenciatartomanyban valé miikédés

a célra szolgald gy(ijtéedényekben kell elhelyezni. HU|MTJNLJ AT PLJPTIRO) S minden EU-tagallamban csak beltéri hasznalatra korlatozott.
SK| Fl [ SE|NO| IS | U |CH|TR




A HDMI, a HDMI High-Definition Multimedia Interface, a HDMI

kereskedelmi arculat és a HDMI logék a HDMI Licensing
oA Admiinistrator, Inc. védjegyei vagy bejegyzett védjegyei.
A DTS, Inc. és/vagy annak leanyvallalatai engedélyével gyartva. A
szabadalmak tekintetében lasd: https://xperi.com/dts-patents/.
ADTS, aDTS logd, a DTS: X, a DTS: X logd, a Virtual: X és a DTS
Virtual: X logé a DTS, Inc. és/vagy leanyvallalatainak védjegye vagy
bejegyzett védjegyei az Egyesiilt Allamokban és/vagy mas orsza-
gokban. © DTS, Inc. és/vagy leanyvallalatai. Minden jog fenntartva.

DEDolby D&Dolby

VISION AUDIO

ditsx¢

A Dolby, a Dolby Vision, a Dolby Audio és a dupla D szimbdlum a Dolby Laboratories
Licensing Corporation védjegye. A Dolby Laboratories licencével gyartjak. Bizalmas ki nem
adott munkak. Szerzéi jog © 1992-2024 Dolby Laboratories. Minden jog fenntartva.

IMAX dts

Az IMAX Corporation licencével gyartjak. Az IMAX® az IMAX Corporation bejegyzett
védjegye az Egyesiilt Allamokban és/vagy mas orszagokban. A DTS szabadalmakat
lasd: http://patents.dts.com. A DTS Licensing Limited licencével gyartjak. ADTS és a DTS
logé a DTS, Inc. bejegyzett védjegyei vagy védjegyei az Egyesiilt Allamokban és mas
orszagokban. © 2020 DTS, Inc. MINDEN JOG FENNTARTVA.

A Hisense Visual Technology Co., Ltd. ezennel kijelenti, hogy a radidberendezés tipusa a
2014/53/EU iranyelvnek, valamint az Egyesiilt Kiralysag 2017. évi radidberendezésekre
vonatkozo rendeletének megfelel. A megfeleléségi nyilatkozat teljes szovegének
megtekintéséhez adja meg a modell nevét az alabbi internetcimen: https://global.hisense.
com/support/certificate-download/.

ATV modellnevét az adatcimkén, a Bluetooth-taviranyitéét pedig a taviranyiton vagy a
taviranyité fedelének belsé oldalan talalja.



Alulnézet

Hisense

Model No.( Modelo):
Input:

MEGJEGYZES:

Ezen az oldalon az adattabla helyzete lathatd, a tartalom pedig csak tajékoztato jellegi.
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